Jyiw I

Contents

o yaapHa 6opmalunHa
o electric drill

o masina de gaurit

o bypmalumHa

o gpenb

o busilica

o vrtalnik

O KPOUGTIKO dpaTtravo
o udarna busilica

USER’S MANUAL



2

www.raider.ba 7

ot

* Moxe na uma pasnuka BbB BbHLIHUA BUO MeXQy MallnHata OT cxemaTta U BalnAaT moaern.

N3OBPA3EHU ENEMEHTMU:

1. MyckoB npekbcBay

2. PerynaTtop Ha obopoTtute

3. ByToH 3a 3agbpkaHe Ha NYCKOBUA GYTOH BLB BKIHOYEHO NOoXeHue
(3a ynob6cTBO npu no-npoAbimkUTenHa pabdora)

. MpeBkntoyYBaTen Ha NocokaTa Ha BbpPTeHe

. OrpaHnuynTen Ha gbN6oYMHaTa Ha NpobuBaHe

. MpeBkntoyuBaTen oT cTaHAApPTHO NPobUBaHe KbM yAapHO Npo6uBaHe

. MaTpoHHuK

. CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

o~NOO OGN

[BonHa nsonayms
D Double isolation

§ % HoceTe salynTHM aHTUOHM!

1A 4 Always wear hearing protection!

% HoceTe sawnTHu oumnnal
| Wear safety glases!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynoTtpeba!
Refer to instruction manual / booklet!
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OpMFI/IHa.HHa MHCTPYKUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxaemu notpebutenm,

MNo3ppaBneHnss 3a noKynkata Ha MaluMHa OT Hal-6bp3opa3BuBaLjaTa ce Mapka
3a eneKkTpuYyeckn U nHeBMaTU4HU MHCTpyMeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu v HapgexaHu mawunHu u pabortata ¢ Tax we Bu pocrasu
MCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BawweTo yno6¢cTBO e nsrpageHa u otTnvyHaTa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B uAnara ctpaHa.

MNpepun na nsnonssare Ta3n MallnHa, MO, BHUMAaTEITHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosALwara
“UHCcTpyKumsiTa 3a ynoTpeda”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHoCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBuriHaTa WM
ynoTtpeba, npoyeTreTe HaCTOALWNTE UHCTPYKLIMM BHUMATESTHO, BKITHOYMTEINHO MPEenopbKuTe u
npegynpexaeHusaTa B TAX. 3a u3bsireaHe Ha HEHYXHW TPeLIKN U UHLUNAEHTU, BaXHO e Te3un
VMHCTPYKUMM Aa OcTaHaT Ha pa3noroXeHue 3a Obaely cnpaBKu Ha BCUYKW, KOUTO Le nonssar
MawuHaTa. AKo A npogageTe Ha HOB co6CcTBeHUK To “UHCTpyKumATa 3a ynotpeba” TpabBa Aa
ce npegape 3aefHo C Hes, 3a Aa MOXe HOBMSA MonsBaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CLOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH MpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAUTENs U COGCTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Or 2006 roauHa BBB
compmaTa e BbBeAeHa cucTemaTa 3a ynpasreHue Ha kavyectBoto ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha
ceptudmkaumaTa: TbproBus, BHOC, U3BHOC U cepBU3 Ha NPocdeCUOHaNHN 1 XO6U eNeKTPUYeCcKH,
NHEeBMaTUYHU U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U obwa xene3apusa. CeptudmkarsbT € nsgapeH ot
Moody International Certification Ltd., England.

TexHn4YecKu AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eAuHULA
Mogen - RD-ID36
HomuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa mowHacT W 850
O6opoTH Ha NpaseH xop min-' 0-3000
YecToTa Ha ygapute min-’! 54 000
MakcmmaneH guameTbp Ha npobrBaHWTe OTBOPU B BETOH mm 13
MakcumaneH gnameTbp Ha NpobuBaHWTE OTBOPM B CTOMaHa mm 13
MakcmmaneH guameTsp Ha npobrBaHMTE OTBOPU B AbPBO mm 25
[nameTbp Ha 3axBallaHUTe B MATPOHHMKa paboTHU MHCTPYMEHTU mm ot 1.5 00 13
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusTa 1]
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O6wum ykasaHua 3a 6esonacHa pab6ora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHuTe no-gony
yKa3aHusi MOXe Aa gosege OO TOKOB yaap,
noxap u/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBalTe
Te3u yKa3aHUs Ha CUTYPHO MACTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MACTO.

1.1. MNoaabpxaiTe paboTHOTO CU MSICTO
YUCcTO U pobpe ocBeTeHo. Be3nopAabLKBLT
M HeJoCTaTb4yHOTO OCBEeT/IeHMe MoraT ga
CnoMorHaT 3a Bb3HUMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He pa6ortete c yAapHarta
6opmalinHa B cpega C NoOBULLIEHA OMacHOCT
OT Bb3HUMKBaAHE Ha eKcnnosus, B 6GnusocT
[0 JIeCHO 3ananuMmMu TEeYHOCTU, rasoBe WU
npaxoo6pa3Hu maTepuanmu.

Mo Bpeme Ha pabGota oT ypapHaTa
OopmaliMHa MoOXe Ja ce OTAensT WCKPMW,
KOMTO MoraT ga Bb3nnamMeHsT npaxoobpasHu
MaTtepuanu unu napm.

1.3. [OpbxTe Aeua U CTPaHUYHU Nuua Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe, AokaTto paboTute C
yAapHaTa 6opmMaluuHa.

Ako BHMMaHueTo Bu 6bae OTKIIOHEHO,
MOXe fAa 3arybuTe KOHTpon Haa ypapHaTta

6opmaluuHa.

2. BesonacHoct npu pabora c
eneKTPU4ecKu ToK.

21. LUWencenbTt Ha yAapHaTta

bopmawmHa TpsAb6Ba Oa e noaxogsw, 3a
M3NOonN3BaHUsA KOHTAKT. B HUKakbB cny4an He
ce gonycka u3MeHsiHe Ha KOHCTPYKLUusiTa Ha
wencena. Korato pabotute cbeC 3aHyrneHu
eneKkTpoypenu, He U3non3BanTe aganTepu 3a
wencena.

Mon3BaHeTo Ha OpUrMHarHW LWencenu u
KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

2.2. Wsbarsante ponuMpa Ha TANOTO
Bu po 3asemeHu Tena, Hanp. TpbLOM,
OTONNUTENTHU ypeau, NeYku U XnagurHuum.
Korato TtAAnoto Bu e 3a3emMeHO, pUCKBLT OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap e no-ronsim.

MpepnasBanTe ygapHata cu 6opmalunHa
OT AbXA U Bnara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B YypapHaTa
6opmalunHa noBUlLIABa OMacHOCTTa OT TOKOB
yaap.

2.3. He wu3nonsBante 3axpaHBalwus
kaben 3a uenu, 3a KOMTO TOM He e NpeABUAEH,
Hanp. 3a Aa HocuTe yaapHata GopmaluvHa
3a kabena wunu pa wu3BaguTe Lencena

oT KoHTakTa. [lpepgna3saute kabenma oT
HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU
pBbOOBe UnNu [0 NOABUXHM 3BeHa Ha MaLUWHMU.

NoBpeneHnTe wnM  ycykaHu Kabenu
yBenuuyaBaT pyUcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.4. Korato pabotute c yaapHaTta

GopmallMHa HaBbH, BKIKOYBaWTe MaluMHaTta
camMmo B WHcCTanauumM o6GopyABaHM C
enektpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay 3a
3alUMTHO U3KNIoYBaHe € AedeKTHOTOKOBA
3almTa), a TOKbT Ha yTeyka, Npu KOWTO ce
3apgenctBa [IT3 TpsAbBa ga e He noBeve
or 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a
YCTPOMCTBO Ha enieKkTpu4veckute ypeadu u
enektponposoaHute nuHun“. N3nonseante
camMo yAbLIDKUATENW, noaxopsium 3a paborta
Ha OTKpuTOo. M3non3BaHeTo Ha yabIKUTEN,
npegHasHavyeH 3a pabora Ha OTKPMUTO,
HamansiBa pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.5. Axo ce Hanara M3non3BaHETO Ha
yaapHata 6opMalivMHa M BbB BrnaxHa cpepga,
BKJIIOYBaNTe MallMHaTa caMo B MHCTanauuu
obopyaBaHU C erieKTPMYecku npeKkbcBay
Fi. W3non3BaHeTo Ha TaKkbB npeanaseH
npekbCcBay 3a YTeYHUW TOKOBe HamansiBa
onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. BesonaceH HauMH Ha paborTa.

3.1. bBbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cregete
BHUMaTEsNIHO OeNCTBUATa CU U NOCTbNBanTe
npepnasnueo M pasymHo. He usnonssaiite
yAapHaTta 60opMaluMHa, Korato cTe yMOPEeHu

nnm noa BITUAHUETO Ha HapKOTUYHMU
BellecTBa, afikoxor  MnAM  ynowBawm
rekapcrBa.

EavH wmur pascesiHoct npu pabora

C ypapHaTta OopmaliMHa MoOXe pAa uma
3a nocrneacTBUE  U3KIHOYUTENHO  TEXKU
HapaHsiBaHUA.

3.2. Pab6orteTe ¢ npegnasBallo paboTHo
0o6neKso U BMHaru ¢ npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha noaxoaswm 3a nonsBaHaTa
ygapHa OGopmawmHa M M3BbpLUBaHaTa
AEeVWHOCT NMYHU NpeanasHU CpeacTBa, KaTo
AuxaTteriHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHU
obyBKM CcbC cTabuneH rpawndep, 3awuTHa
Kacka W wWymo3sarnywutenu (aHTudoHm),
HamarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyagoBa
3nononyka.

3.3. WUsbaresante onacHocTTa ot
BKIOYBaHe Ha ypapHata GopmawmHa no
HeBHuUMaHwue. MNMpeaun ga Bko4YUTe LWencena



B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, 4e
NYCKOBUAT MpeKbCBayY € B MoJoXeHue
KU3KMIOYEHOY. Ako, KoraTo HOoCcUTe
yAapHaTta OopmalivMHa, AObpXuTe npbCTa
CU BbpXy NYCKOBUSI MpeKbCBa4y, UMM ako
nopgaBaTe 3axpaHBallo HanpexeHuWe Ha
ypaapHaTta GopmaluvHa, Korato € BKIHYEHa,
CbluecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyAoBa 3nonornyka.

3.4. [lMpeau pa BkIOYUUTE ypapHaTa
bopmawuHa, ce YyBepsiBalTe, 4Ye CTe
OTCTPaHWNN OT Hesl BCUYKA TMOMOLLHU

UHCTPYMEHTU U raey4Hu Knr4vose.

MomouleH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha
BbPTSALWO Ce 3BEeHO, MOXe Aa NPUYUHU
TpaBMMU.

3.5. MUsbGareaunTte HeecTeCcTBEHUTe

nosioxxeHusi Ha TanoTto. Pa6oteTe B cTtabunHo
MOJiIoKeHNe Ha TANOTO U BbB BCEKUM MOMEHT
noaabpxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
[a KOHTponupaTe yAapHaTta 6opMaliuvHa
no-go6pe M no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4YaKkBaHa CUTyaLus.

3.6. Pab6oteTe cnopxopsio obnekno.He
paboTeTe C LUMPOKU OAPEXU UMK YKpalleHWUs.
OpbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuLM Ha
6e30nacHoO pa3cTosiHie OT BbLPTSALLM Cce 3BeHa
Ha ypapHaTta 6opmawwuHa. LLupokute apexwm,
yKpalleHUsTa, AbNAruTe Kocu MoraT aa 6baar
3axBaHaTU U YBIIeYEeHU OT NaTPOHHMKA.

3.7. AKko e Bb3MOXHO M3MONI3BaHETO
Ha BbHLWHaA acnupauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TS e BKM4YeHa U (PyHKUUOHUpa
M3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauvoHHa
cucTeMa HamansiBa puckoBeTe, Abrkalm ce
Ha oTAensuiaTa ce npu pabora npax.

4. Mpnxnueo OTHOLLUEeHUe
yAapHaTta 6opmMaluuvHa.

41. He npetoBapBanTe
6opmalumHa. W3nonsBanTe yAapHaTta
6opmawiMHa camMoO CbOOpa3HO HEWHOTOo
npeaHasHavyeHue. llle pa6ortute no-gobpe
M  no-besonacHo, Korato wu3nonsearte
nogxopslwmMsa  yaapHa  GopmawmHa B
3aafeHus oT NPOU3BOAMUTENS AUana3oH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He
6opmalluuHa,
noBpeaeH.

YpnapHa OGopmaluMHa, KOAATO He MoXe
fa Obae M3KMYBaHAa M BKMAK4YBaHa Mo
npegBUAEHUSA OT MPOU3BOAMUTENISI HauuH, e
onacHa v TpsibBa Aa 6bAe peMoHTUpaHa.

KbM

yaapHaTa

u3nonsBanTe yAapHa
YyunTo NMYCKOB nMpeKkbcBa4y e

RAIDER

4.3. Tlpeaw aa npomeHsAITe HaCTPOMKUTE
Ha ypapHaTa OopmalwMHa, f[a 3ameHsTe
paboTHM WHCTPYMEHTUM W [OMbIHUTENHU

npucnoco6neHus, KaKTo " KoraTo
NPoALIMKUTENHO BpeMe HsiMa Aa u3nonasaTe
yaapHata 6opmalumHa, M3KNoYBanTe

wiencena oT 3axpaHBawata mMpexa. Tasu
MspKa npeMaxBa onacHocTTa oT 3aecTBaHe
Ha yaapHaTta 6opmallvHa No HeBHUMaHMe.

4.4. CobxpaHaBante yAapHarta
6opMaliMHa Ha MecTa, KbAEeTO He MoXe Aa
6bae pocturHara ot Aeua. He ponyckawnTte
TA ga 6bAe u3nonsBaHa OT NULIA, KOUTO He
ca 3ano3HaTM C Ha4yMHa Ha pabota c Hesl u
He ca npo4enu Te3n UHCTPyKuuu. Korato e B
pbLIETe Ha HEONUTHM NOoTpebuTenu, yaapHarta
6opMawMHa Moxe Aa 6bae M3KNYUTENHO
onacHa.

4.5. MopabpxkanWTe ypapHata cu
6opmawmHa  rpwxnueo. [poBepsiBaiTe
panu  noAaBWXHWUTE 3BeHa (PyHKUMOHMpaT
6e3yKOpHO, ganu He 3aknuHBaT, Aanu uma
CYYNMeHU WNM noBpeAeHn [eTannu, KouTo

HapywaBaTt nunm U3MEeHAT C')yHKLWIVITe
Ha ypapHata 6GopmawwuHa. [pean pa
u3nonseate ypapHata GopmawwuHa, ce
norpuxeTte noepeneHuTte AETaf/’IﬂM Aaa

6bAaT pemoHTupaHu. MHoro ot TpyagoBuTte
3MoNoNykKM ce AbimkKaT Ha Hepobpe
noaAbpXKaHU eNneKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.

4.6. MopabpxanTe pexewumTte
WHCTPYMEHTU BUHarun pobpe 3aTouyeHn u
yuctn. [oGpe noaabpXaHUTE pexeLin

VMHCTPYMEHTU C oCTpu pbOoBe oka3BaT no-
Manko CbNpPOTMBMEHME U C TAX ce pabotu
no-neko.

4.7. WsnonsBauTeygapHaTabopmaluuHa,
[OMbIHUTENHUTe npucnocob6neHus,
paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbObpa3HoO
VHCTpyKUuMute Ha npowusBogutens. [Mpwu
ToBa ce cboGpa3siBaWTe U C KOHKpeTHUTe
paboTHM yCroBUSA 1 onepaumu, KOMTo TpsA6Ba
Aa u3nbnHute. M3nonsBaHeTo Ha yAapHa
6opmalunHa 3a pasnu4yHu OT nNpeaBUAEHUTE
OT NPOU3BOAUTENSA NPUSIOXKEHUs MOoBMLIABa
OMacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBMU
3MONOnyKu.

5. Yka3zaHuss 3a Oe3onacHa pab6orTa,
cneuncdmyHmn 3a 3akyneHata ot Bac ypapHa
6opmalunHa.

Mpwu pa6oTa c yaapHu 6opmalinHmu HoceTe
aHTUdOHN. Bb3gencrBneTo Ha CUMEH LyM
Moxe fAa yBpeau cnyxa Bu. Usnonssaiite
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BKJIlOYEHaTa B OKOMIMJIeKTOBKaTa
cnomarateriHa pbKoxBaTka. 3aryb6ata Ha
KOHTPON Hap erieKTPOMHCTPYMEHTa Moxe
pAa paosede [0 Bb3HMKBaAHE Ha TPYAOBM
3MONonyKu.

5.1. He wusnonsBanTe [ONBLIHUTESNHU
npucnoco6rieHns, KOUTO He ce npenopbYBaT
OT npousBoAuTens crneuyuMarniHo 3a TO3MU
eNeKTPOMHCTPYMEHT. PaKTbT, 4Ye MoxeTe
Oa 3akpenute KbM MallMHaTa onpeperieHo
npucnocobneHve unu paboTeH MHCTPYMEHT,
He rapaHTupa 6e3onacHa pa6oTa c Hero.

5.2. Pabortete ¢ JnMYHU npeanasHu
cpeacTBa. B 3aBUCMMOCT OT NpunoxeHneTo
paboteTe c uAna mMacka 3a nuue, 3awurTa
3a ouuTe WM npeanasHu ouuna. Ako e
Heobxoaumo, paboTeTe ¢ guxaTeriHa Macka,
wymo3sarnywmtenu (aHTudoHu), paboTHM
oOyBKM WnM cneuvanuavpaHa npecTusika,
KoATo By npepnasBa oT Manku OTKbPTEHM
npu pab6orara yactuuu. Ouute Bu Tps6Ba
[a ca 3alMTeHM OT neTAwuTe B 30HaTa

Ha pa6orta uvacTtuuku. [MpoTuBonpaxoBaTa
Mnu  guxatenHata Macka  dunTtpupar
Bb3HMKBalMA npu pabotra npax. Ako

NpoaAbIMKATENHO BpemMe CTe W3NOXKEeHW Ha
CUIeH WyM, TOBa MOXe Aa AoBeae Ao 3aryba
Ha cnyx.

5.3. Ako n3nbiHABaTe LOeNHOoCTH,
npm KOUTO cbllecTBYBa onacHocT
pPaGoOTHUAT MHCTPYMEHT JAa nomnagHe Ha
CKPUTU MNPOBOAHMUM NOA  HanpexeHue
Mnu pa  3acerHe 3axpaHBawumsi  Kaben,
OPbXKTE eNneKTPOMHCTPyMEeHTa caMo 3a
eneKTpousonupaHu pPbKOXBaTKM. Mpun
BNU3aHe Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT B KOHTAKT
C NpoOBOAHWULM TMNOA HanpexeHue TO ce
npepasa no MeTanHuTe geTannu Ha ygapHarta
6opmawmnHa M ToBa MOXe ga poBede Ao
TOKOB yaap.

5.4. [OpbxTe 3axpaHBalwma kaben
Ha 6e30MacHO pa3CcTosiHMe OT BbPTAWMUTE
ce paboTHM UWHCTpyMeHTU. AKO wu3ryburte
KOHTpOI Haj yaapHaTa 6opMaluvHa, kKabensT
MoXe Aa ObAae npepsA3aH uUnNu yBrevyeH OT
paboTHUA MHCTPYMEHT M TOBa Aa npean3BukKa
HapaHsABaHUs.

5.5. Hwukora He ocTaBsaWTe yaapHaTa
6opmalmnHa, npean pabOTHUAT UHCTPYMEHT
Aa crnpe Hanb/IHO BbPTEeHeTo cu. Brptawmar
ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Aonpe A0 npeaMer,
B pe3yniTaT Ha KOeTo ga 3aryburte KOHTpon
Hapj yaapHaTa 6opmalumHa.

noyucrTBanTe
oTBopu Ha Bawara

5.6. PepoBHO
BEHTUNALMOHHUTE
yAapHa 6opmalumHa.

5.7. He M3nonsBanTe yAapHaTta
6opmawiMHa B 6nMu3ocT A0 necHo3ananumu
matepuanu. JletAwm wuckpu Morat Aa
npeau3BUKaT Bb3NJlaMeHsABaHETO Ha TakuBa
matepuanu.

5.8. Hukora He nocTaBsiTe pbLeTe
cu B ONU30CT A0 BBLPTAWM ce paboTHM
MHCTPYMEHTH.

5.9. MWUsnonseauTe noaxoasim
npuéopu, 3a p[Oa OTKpUETe eBeHTyaslHoO
CKpUTU noj NoBbLPXHOCTTa TpbbOonpoBoaw,
Wnu ce o6bpHETE KbM CHLOTBETHOTO MECTHO
cHabauTenHo ApPYXecTBo. BnusaHeto
B  CbMPUKOCHOBEHME C  NPOBOAHULIN
noa HarmpexeHue MOXe JAa npeausBUKa
noxap M TOKOB yaap. YBpexpaHeTo Ha
rasonpoBoj Moxe Aa foBefe A0 eKCrNo3us.
MoBpexaaHeTo Ha BoponpoBod MMa 3a
nocneacTBUe roneMu MartepuanHu LWeTu u
MoOXe Aa npeau3BUKa TOKOB yaap.

5.10. Ako 3axpaHBallOTO HamnpexeHue
6bae npekbcHaToO (Hanp. BcrneacTBuMe Ha
npeKkbCBaHe Ha TOKa WNU ako LencenbT
6bae U3BafleH OT KOHTaKTa), Aebrnokupante
NyCKOBUSI MNpeKkbCcBay4 W TFO MocTaBeTe
B no3vuMa  “usknoyeHo”. Taka we
npeaoTBpaTUTE HEKOHTPOSIMPaAHO BKIIOYBaHe
Ha yaapHaTa 6opmaluuHa.

5.11. MNo Bpeme Ha paGoTa p[ApbLXKTe
yAapHaTa 6opMallMHa 34paBo ¢ ABeTe pble
1 3aemanTe CTabMIHO NONOXEeHUe Ha TANoTo.
C pBeTe pblue yaapHa 6opmalluvHa ce Boau
MO-CUTYPHO.

5.12. OcwurypsBanTe obpaboTBaHus
nerawnn.
Detawnn, 3axBaHaTt c noaxoaswm

npucnocobneHnss unu ckobu, e 3acTonopeH
no-3apaBO M CUFYPHO, OTKOMKOTO, aKo ro
AbpXUTe C pbka.

5.13. lMoapbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO
yucro.

CmecuTe OT pasnuyHM MaTtepuanu ca
ocobeHO onacHU. ®UHU CTPYXKKM OT reKku
MeTanu morart fja ce CaMOBb3NNaMeHAT unm
Aa ekcnnoaupar.

5.14. He M3nonsBanTe yAapHaTta
GopmalunHa, KoraTo 3axpaHBawuAT Kaben
e noBpedeH. Ako Mo Bpeme Ha paborta
kabenbT 6bAe NoBpeaeH, He o AOKOCBanlTe.
Hesa6aBHo n3kntoyeTe Lencena oT KOHTaKTa.



MNoBpeneHun 3axpaHBalm Kkabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha NnpuMBeAeHUTE yKa3aHUs
MOXe Oa goBede OO TOKOB yaap, noxap w/
WUNU TEXKU TPaBMMU.

6. PyHKUMOHANHO onucaHue 7]
npegHa3HavyeHue Ha yaapHaTta 6opmaluvHa.

YpapHuTe  GopMawMHM ca  PbYHMU
eneKTPOMHCTPYMeHTH ¢ nsonauus Il knac. Te
ca 3aABMXKBaHW OT KOJeKTopeH eaHodpaseH
ABuUraTern, YASiTO CKOPOCT Ha obopoTute e
peAyuupaHa c noMoLyTa Ha 3b6Ha npegaBka.
To3n BuO eneKTPOUMHCTPYMEHTU € LUMPOKO
M3nonsBaH 3a npoGuBaHe Ha OTBOpU B
ObpBO, AbpPBONOAOOHM MaTepuanu, meTan,
KepaMuka W CUHTETUYHM MaTepuanu npu
paGoTeH pexum 6e3 yaap, Kakto U B GeTOH,
Tyxsa v nogobHu matepuanu npu paboTteH
pexum c¢ ygap. EnekrpouHcTpymeHTM C
eNeKTPOHHO yMnpaBrieHue 3a AsicHa U nsBa
Nnocoka Ha BbpTeHe MoraT Aa ce usnonssart
M 3a 3aBUBaHe UM pa3BUBaHe Ha BUHTOBU
cbeauHeHus. Ob6nacTuTe Ha ynotpe6a ca
W3BLPLIBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOUTEISTHM,
ObPBOAENICKM M ApyrM paboTu CBBbp3aHu
cbeC camocTosiTenHara nobuTtencka
perHocT.. He ce paspewaBa M3non3BaHETO
Ha eNneKTPOMHCTPYMEeHTa 3a [OeWHOCTH,
pas3nuyHM OT HErOBOTO NpeAHa3HayYeHue.

7. WUHdopmauma 3a nanbysBaH WyM u
BUGpauun

CToMHOCTUTE cCa W3MEepeHUM CbrnacHo
EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus
WyM OGUKHOBEHO €: paBHULLE Ha 3BYKOBOTO
HansraHe 98 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 109
dB(A). Heonpepenexoct K = 3 dB. Paboterte
c wymMo3sarnywmutenu! PesyntaHTHaTa
CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (BeKTOpHaTa cyma
no TpuUTe HanpaBrieHWs) e onpepeneHa
cbrnacHo EN 60745: MNpo6uBaHe B meTan:
CTOMHOCT Ha emuTuMpaHuTe BuGpauuun a,
= 4,7 m/s?, HeonpegeneHoct K = 1,5 m/
s?, YnapHo npo6uBaHe B 6eTOH: CTOMHOCT
Ha emuTMpaHuTe BuBpauum a, = 24,2 m/s?
HeonpepaeneHoct K = 1,5 m/s?, 3aBuBaHe/
pa3BMBaHe: CTOWHOCT Ha eMUTUpaHuUTe
Bubpaumm a, < 2,5 m/s?, HeonpeaeneHoct K
= 1,5 m/s2. [locoyeHaTa B TOBa pbKOBOACTBO
3a ekcnnoatauusi CTOMHOCT 3a BUGpauuuTe e
n3MmepeHa no metoga, nocoyeH B EN 60745,
1 MoXe Aa 6bAe u3non3saHa 3a cpaBHsiBaHe
Ha pPasnu4yHu eneKTPOUHCTpPyMeHTU. HuBoTto
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Ha BuOpauuuTe ce NPOMEHs B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPeTHO Wu3BbpLIBaHaTa [AeWHOCT
W B HSIKOM cryyaum Moxe Aa HaAaXBbpnuv
rnocoyeHata B TOBa PbKOBOACTBO CTOWHOCT.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTHLT Cce u3non3ea
NPOALIDKATENTHO BpPEME B TO3U PEXUM,
HaToBapBaHETO, NMPUYUHEHO OT BMUOpauUu,
6u morno ga 6bae noAueHeHo. YnbTBaHe:
3a ToyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO
oT BuOpauuum B pfageH paboTeH UMKbI
TpsAAbBa ga ce oTyuTaT M UHTepBanute, B
KOWUTO €NEeKTPOUHCTPYMEHTBLT € U3KMHYeH
unu pabotu Ha npaseH xopn. ToBa Moxe
CblleCTBEHO fAa TMOHWXWU  OTYeTEeHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpauuu npe3 uenus
paboTeH LUUKbI.

8. MoarotoBka 3a paborta. MoHTUpaHe
Ha NOMOLLHUTE aKkcecoapyu U UHCTPYMEHTH.

8.1.1. CnomararenHa pbKoxBaTKa.

U3nonsBanTe ypapHata  GopMmalwuuvHa
CM camMoO C MOHTMpaHa crnomararternHa
pbKoxBaTka (8). Moxete pga nocrtaBsATe
cnomarartenHaTa pbKoxBaTka (8) npakTuyecku
B NMPOU3BOSIHA NO3MLMUSA, 32 Aa CU OCUTypuUTe
yAobHo 1 6e3onacHo nonoxeHue 3a paborta.
3aBbpTeTe camata pbkoxBaTka (8) okono
ocTa u ob6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa CTperka,
Taka Lie ce HaMmanu cTerHatocTTa Ha ckobarta
OKOrio rnaBaTa Ha GopMaluMHaTa U e MoXeTe
[a 3aBbPTUTE BCoOMaraTteniHaTa pbKoxBaTka
B XenaHoto oT Bac nonoxenune. Cnen toBa
3aTerHeTe OTHOBO pbKoxBaTkaTa (8), kaTo
Sl 3aBbPTUTE MO NMOCOKA Ha YacoOBHMKOBaTa
cTpenka.

8.2. HactponBaHe Ha gbn6ouyMHaTa Ha
npo6uBaHe. C nomouwta Ha AbLNOGOYMHHUA
orpaHunuuten (5) npeaBapuTenHO MoOXe
pa 6Obpe ycTraHoBeHa pAbnbouyMHaTa Ha
npo6uBaHe. W3gbpnante ABLNOGOYMHHMA
orpaHuMyYuTen TOJNIKOBA, Ye pPa3CTOAHUETO
Nno HanpaBrieHue Ha ocTa Mexay Bbpxa Ha
CBpPeAsioTo U Ha AbIIGOYNHHUSA OrpaHUymTen
Oa e paBHO Ha XernaHata Abn6o4YMHa Ha
npobuBaHus oTBOP.

8.3. lMNocTaBsiHe Ha cBpeasio
B NaTPOHHMKA. UskniouBame
eNeKTPOMHCTPYyMeHTa OT  3axpaHBaHeTo.

MNoctaBsAMe kn4Ya B eAWH OT OTBOpUTe
oTCTpaHM Ha naTpoHHuka. PasTBapsive
YyencTUTe 40 XKernaHus pa3mep 1 nocTaBsiMe
cBpeanoTo B naTtpoHHuka. C nomolwra Ha
Kroya 3aTsirame CBpeAsioTo nocriefoBaTesiHo
B TPM OTBOpa Ha naTpoHHuKa. BuHaru
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TpAGBa Aa NOMHUM, 4Ye KMOYBLT creABsa
pa 6baoe usBageH oT GopmaluvMHaTa cnep
NPUKIOYBaHETO Ha omnepauuMuTe CBBbP3aHU
C MOHTaXa M [AeMOHTaxa Ha CBpPeAaroTo.
Mpu MoHTUpaHe Ha HOBO cBpeano TpsibBa
[a ce NMpoBepu, Ype3 KpPaTKo BKIHOUYBaHe Ha
6opMalwinHaTa, Aanu cBpearnoTo ce BbpPTU B
egHa oc 6e3 aa “trpentu” . ToBa LWe HU yBepHM,
Yye TO He e U3KPUBEHO.

8.4. BkunouBaHe 7] U3KNo4YBaHe.
BHumaBante 3a HanpexeHUeTo Ha
3axpaHBaluaTa mpexal HanpexeHueto
Ha 3axpaHBawara Mpexa TpsA6Ba Aa
CLOTBETCTBAa Ha [JaHHUTEe, MNOCOYEeHU Ha
TabenkaTta Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau,
obosHaueHn c¢ 230 V, morat pma Obaar
3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

8.5. 3a BknwuBaHe Ha OGopmaliMHaTa
HaTUCHEeTe U 3aApPbXKTe NYCKOBUA NpeKbeBay
(1). 3a 3acTtonopsiBaHe Ha HaTUCHaTus
nyckoB npekbcBa4y (1) HaTucHeTe OyToHa
(3). 3a nsknoyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
oTnycHeTe nyckoBus  npekbcBay (1),
CbLOTBETHO aKo e 3acTornopeH ¢ 6yToHa (3),
NbPBO HAaTUCHETE KPaTKOTPAWHO U crnej ToBa
oTnycHeTe NycKoBUA npekbcBay (1).

8.6. PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
BbpTeHe. BopmawwuHata no3BonsiBa Aa ce
pa6oTtu c pas3nuyHM 0GOPOTU Ha LWINUHAena.
PerynupaHeto ce ocbliecTBsBa C MomoLiyta
Ha no3uumA (2). B ananasoHa Ha Bcsika egHa
HacTpoWKa Ha perynatopa Ha obGopoTuTte
MOXe MNNfaBHO Aa ce perynupa cKopocTTa
ype3 yBenvMyaBaHe M HamarnsiBaHe Ha HaTucka
BbpXy nyckoBus 6yToH (1). 3aBbpTeHeTo
HaAsICHO Ha perynatopa Ha oGopoTtute (2)
BOAM A0 MNOBMILABAaHETO UM, a BbLPTEHETO
HansiBoO A0 HamansiBaHe.

8.7. [lpaBuUnHUA u360op Ha CKOpPOCTTa
Ha obGopoTuTe ce npoBexpa, KoraTo
6opmalunHaTa e BKNnioyeHa 6e3 HaToBapBaHe.
Taka HacTpoeHuTe oGopoTu npu pabota c
HaToBapBaHe MoraT Aa 6bAaT NOo-HUCKWU.

8.8. YpapHo npo6uBaHe.
MocraBeTte npeBKnoYBaTens (6)
Ha cuMmBona «YpapHo npobuBaHe».

MpeBknioyBaTenAaT (6) nonaga B npaBunHarta
no3unLusi C OTYETNIMBO NpeLypakBaHe.

8.9. MWHcTpymeHTM 3a 3aBMBaHe uWNu
pa3sBuBaHe.

BbpTAwWMAT ce paboTeH WHCTPYMEHT
Moxe ga ce u3kpuBu. Cren npoabIKUTENHA
paboTta c HMCKa CKOpPOCT Ha BbpTeHe TpsibBa

Aa oxnaaute eneKTPOMHCTPYMEHTa, KaTto
ro ocraBuTe Aa paboTu Ha npaseH xoa B
npoabINKEHNEe NPUOGNU3NTENHO Ha 3 MUHYTKU
C MakcumariHa CKOpOoCT Ha BbpTeHe. [pu
paboTta c HakpaudHuLM TpsIGBa BUHarM Aa
u3nonseate YHuUBeEpcareH  YAbIDKUTEN.
M3nonsBanTe camMo HakKpanHULM, NOAXOAALLMN
3a rnaBuTe Ha BWHTOBeTe. 3a 3aBMUBaHe
BUHaru nocraBsniTe npeBkKnoYBaTens
«MpobuBaHe/YaapHo npo6usBaHe» (6) B
nosuuus «Mpo6uBaHe».

8.10. WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. C
nomolwtTa Ha npeBkiouBaTensa (4) mMoxere
Oa CMeHsiTe fMnocokaTa Ha BbpTeHe Ha
eNeKTPOMHCTPyMeHTa. BbpTreHe HapasicHo:
3a npobuBaHe U 3aBMBaHe Ha BWHTOBe
HaTUCHeTe MpeBKIOYBaTens 3a MocokaTta
Ha BbpTeHe (4) Ao ynop HansBo. BbpTeHe
HansBo: 3a pa3BuMBaHe Ha BWHTOBE M
ranku HaTUCHeTe nNpeBKIYBaTens 3a
nocokara Ha BbpTeHe (4) HaasicHO Ao ynop.
MpeBkniouBatens (6) 3a u3Gop Ha pexum
Ha pabota TpsibBa ga 6bae B no3vuus
«MpobuBaHe». He TpsibBa Aa ce u3BbLpLIBa
npomMsiHa Ha NocokaTa Ha BbpTeHe , Korato
WNUHAENbT Ha 6opmalunHaTa ce BbpTu!

8.11. He ce u3nonsBa BbpTeHe HansBo
npu pexum Ha pabota ¢ yaap.

8.12. KoraTto Tpsi6bBa foa ce npobue oTBop
C ronsam anameTbp, ce npenopbyBa Aa NbpPBO
Aa ce npobue no-manbK OTBOP, KOUTO crnen
ToBa Aa 6bAe pa3npobuT Ao KenaHusA pasmep.
ToBa e npeaoTBpaTM NpeToBapBaHETO Ha
6opmawuHaTa. lpobuBaHeTo Ha AOBLNGOKKU
oTBOpU TpsiGBa Aia ce U3BbpLUBA NOCTENEHHO,
KaTo NepUOANYHO ce U3Baxaa CBpPeAaroTo oT
OTBOpa, 3a Aa Ce OTCTPaHABaT CTPYXKUTe
unu npaxta. AKo No BpemMe Ha NpoGuBaHeTo
CBpeAsnioTo ce 3aKNMHM B OTBOpa, TpsAbBa
BeAHara pa ce WU3KN4YM OopmalimHarta.
U3non3BanTe cmAHaTa Ha nocokaTta Ha
BbpTeHe 3a Aa W3BaguTe CBpPeAanoTo oT
oTBopa. BopmawmHarta Tpsa6Ba Aa ce AbLPXKMU
CbOCHO C npobuBaHus oTBop. B mupeanHus
criyyan cBpeasioto TpsibBa ga ce noctaBsi
nepneHAuKYNApPHO KbM MOBBLPXHOCTTA Ha
obpaboTBaHuA MaTepuan. AKO ycrnoBuMeTo 3a
nepneHAnKYNAPHOCT He ce cnasBa, No Bpeme
Ha paboTta MoxXe fia ce CTUrHe [0 3aKneLBaHe
MNU OO cyynBaHe Ha CBPeAsioTo B OTBOPA,
KaKTO W HapaHsiBaHe Ha noTpebuTtens.
MpoabmKUTENHOTO NpobuBaHe NpuM HUCKa
CKOPOCT Ha BbpTeHe 3acTpallaBa ABuratensi



oT nperpsiBaHe. TpsAbBa pa ce npaBAT
nepuoauyHu Naysm no BpemMe Ha paborta unu
fa ce page Bb3MOXHOCT Ha GopmaluvHaTta
na nopaboTu Ha MakcumarniHu ob6opoTtu 6e3
HaToBapBaHe 3a okorno 3 MuHyTU. [la He ce
3aKkpuBaT OTBOpUTE B Kopnyca cryXelm 3a
BEeHTUNALUUA Ha ABUraTens.

8.13. Ynorpe6a Ha OTKpUTO.

BkniouBanTte MaluuMHaTa camo B
VMHCTanauMm obopyaBaHM C eneKTPUYecKu
npekbcBad Fi ( npekbcBay 3a 3alUTHO
MU3KnouYBaHe C pfAecdeKTHOTOKOBa 3awuTa),
a TOKbT Ha YyTeyka, nNpuM KOUTO ce
3agenctBa T3 TpsibBa Aa e He noBeue
or 30 mA. cbmacHo “Hapepba 3 3a
YCTPONCTBO Ha eneKTpuveckute ypenou u
eneKTponpoBOAHUTE NIUHUN .

MNpaBeTe nepvoanyYHU Naysm B paboTara.

CbxpaHABaTe WU ce OTHacsAnTe KbM
[oNbIHUTENHUTe NPUHAANEXHOCTU
rPUXIIMBO.

He XxBbpnanTe MWHCTPymMeHTa, He Tro
npeTtoBapBaNTe, He o notansiiTe BbB BoAa
M B APYry TEYHOCTH, HE To ynoTtpebsiBanTte 3a
CcMecBaHe Ha NenuHu 1 6eTOHHU 3aMa3Ku.

9. O6cnyxBaHe U nopApbLKKA.

9.1. YpapHata 60pmaliMHa He U3UCKBa
AOMBIHUTENHO CMa3BaHe WM crneuuanHo
obcnyxBaHe. B Hesl HsAMa HMKaKBM 4YacTu
M3ncKBaWM obcrnyxBaHe OT cTpaHa Ha
notpe6butens. Hukora aa He ce usnon3ea Boaa
WNU KaKBUTO M Ja GUN0 XMMUYECKM TEYHOCTHU
3a noyMcTBaHe Ha 6opmalumHaTa. Ta Tps6Ba
€JMHCTBEHO fAa ce M3bbpcBa C napye cyxa
TbkaH. BuHaru cnegBa ga ce cbxpaHsiBa Ha
CyXO MSICTO U BEHTUINALMOHHWUTE OTBOPM B
Koprnyca Ha 6opmalunHaTa Aa ca cBo6oaHu.

9.2. CwMsiHa Ha BbIMEepoOAHUTE YETKU.

N3HoceHute (no-kbeu oT 5 MM),
Haropenu WnuM cyYyneHu BbINePOAHU YETKU
Ha pABuratens crnegBa Aa 6bAaT CMeHeHW.
BuHarm ce nogmeHAT eAHOBPEMEHHO
oBete Yetku. PabGorata no cmsHaTta Ha
BbINepoAHUTe YeTKM MoBepsiBanTe camo
Ha KBanuduuupaHo nuue, C OPUTrMHaIHU
pe3epBHU YacTu BbLB hupmMeHuTe CepBm3nN Ha
RAIDER.

9.3. PeMOHTBbT Ha BawwuTte
€NeKTPOMHCTPYMEHTU € Hawu-gobpe pa ce
M3BbLPWBA camMo OT KBanuduuupaHuTte

crneumnanuctu Ha cepsBusute Ha RAIDER ,
KbAEeTO Cce Wu3Mnon3BaT CcamMoO OpUrMHanHu
pe3epBHU YacTu. 1o TO3M Ha4MH ce rapaHTUpa

RAIDER

TAXHaTa 6e3onacHa pabora.

10. OnasBaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C ornen ona3BaHe Ha oOKonHata cpepa
€ITeKTPOMHCTPYMEHTbT, OOMbIHUTENHUTE
npucnocobrneHnss M onakoBKaTa TpsAG6Ba
Aa ObaaT noAanoXeHW Ha noaxopsila
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO W3MoON3BaHe Ha
CbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHM.

He wu3xBbLpnAnte enekTPOUHCTPYMEHTHU
npu 6utoBute otnaabuu! CbrnacHo
OupektnBa 2002/96/EC OTHOCHO W3nesnu
OT ynoTpeba eneKTpU4ecku U erneKTPOHHU
yCTPOUCTBAa W YTBbpXAaBaHETO M KaTo
HaLUMoOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPYMeHTuUTe,
KOUTO He MoraT Aa ce M3nonssBaT noseue,
TpsibBa pga ce cbOupaT otAenHo U Aa 6baar
nognaraHM Ha noaxoasiwia npepaboTka 3a
OMnon3oTBOpPsiBaHE Ha CbAbPXalLUTe ce B TAX
LieHHN BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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EN Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management 1ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd., England.

Technical Data

parameter unit value
Model B RD-ID36
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 850
No-load Speed min- 0-3000
Impact rate at no-load speed min-' 54 000
Max drilling in concrete mm 13
Max drilling in steel mm 13
Max drilling in wood mm 25
Chuck size mm 13
Protection Class Il

Layout

. ON/OFF switch.

. Speed controller.

. Locking button.

. Clockwise/Counter-clockwise switch.
. Drill depth stop.

. Drilllhammer drill selector switch.

. Drill chuck.

. Additional handle.

ONOOGA,WOWN =



General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment where
the impact drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

During operation of the impact drill can be
separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with the impact drill.

If your attention is diverted, you may lose
control over the impact drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Protect your impact drill
moisture.

Penetration of water into the impact drill
increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to bear the impact
drill for cable or removing the plug from the
outlet. Protect cords from heat, oil, contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with drill impact out, switch
the machine only in installations equipped with
electric switch Fi (safety shut-off switch with
Residual protection), and current leakage, which
is triggered when DTZ must be no more than 30
mA, according to “Regulation 3 device for the
electrical equipment and power lines. Use only
extension, suitable for outdoor use. Using the
extension, designed for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

2.5. If you require the use of the impact drill
and in moist environment, plug the machine only

from rain and

RAIDERM

in installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents
reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the impact drill, when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work impact drill
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the activities
of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes
grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk
of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the
impact drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure
the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the impact drill, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage of the
impact drill, where it is included, there is the risk
of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill, make
sure that you have removed all of her utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control
the impact drill better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units of the impact drill. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away
by chuck.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the impact drill. Use only
the impact drill in accordance with its intended
purpose. Will operate better and safer when
using the appropriate impact drill manufacturer
in the specified range of load.

4.2. Do not use impact drill, whose starting
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switch is damaged.

Impact drill, which can not be excluded and
included as provided by the manufacturer, is
dangerous and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
impact drill, working to replace instruments and
ancillary devices, and for a long time when you
will not use the impact drill, unplug the plug from
the supply network. This measure eliminates
the danger of triggering of the impact drill
inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where they
could not be reached by children. Do not let it be
used by persons who are not familiar with how to
work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the
impact drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully. Check
whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged
items which distort or alter the functions of the
impact drill. Before using the impact drill, make
sure that the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use the impact drill, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill impact than those provided
by the manufacturer applications increases the
risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific for
your purchased impact drill.

When working with percussion drills wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Use included in a complete auxiliary
handle. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to
specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application work with all face
mask, eye protection or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that
protects you from work to dislodge small

particles. Your eyes must be protected from
flying into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from work. If you
are exposed for long periods of loud noise, this
can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten
to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
only elektroizolirani handles. When entering
the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details
of the impact drill and this may lead to electric
shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
impact drill, the cable can be cut or fascinated by
the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before working
tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control
over the impact drill.

5.6. Regularly clean your vent impact drill.

5.7. Do not use the impact drill near flammable
materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the effect
of major material damage and may cause electric
shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted (eg
due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it
in position “off”. This will prevent uncontrolled
inclusion of the impact drill.

5.11. During operation keep impact drill firmly
with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands impact drill is kept more
secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances
or braces is anchored more firmly and securely
than if you hold it by hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly
hazardous. Fine shavings from light metals can
be samovazplamenyat or explode.

5.14. Do not use the impact drill, where the
power cord is damaged. If during operation the



cable is damaged, do not touch. Immediately
disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
impact drill.

Impact power hand drills are in class Il
insulation. They are powered by a collector
single-phase motor, the speed of revolutions is
reduced by means of gear. This kind of power is
widely used for boring holes in wood, dendroid
materials, metal, ceramics and synthetic
materials in the working mode without impact,
as well as concrete, brick and similar materials
in the operating mode of attack. Power electronic
controls for right and left direction of rotation can
be used to develop cornering or screw joints.
The areas of use are carrying out repair and
construction, carpentry and other work-related
self-amateur activity .. Not permitted the use of
power tools for activities other than its intended
purpose.

7. Information on noise and vibration emitted

The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level 98 dB (A); sound power
109 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the
vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: Drilling in metal: the value
of the emitted vibrations a, = 4,7 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value
the emitted vibrations a, = 24,2 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s?, cornering / development: the value
of the emitted vibrations ah <2,5 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s2. That in this operating manual for
the vibration value is measured by the method
specified in EN 60745 and can be used to
compare different power. The level of vibration
varies depending on the specific activity carried
out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long
time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an
exact estimate of the burden of vibrations in
a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This
can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.
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8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with an auxiliary
handle (8). You can insert auxiliary handle
(8) in practically any position, to ensure your
comfortable and safe position for the job. Turn
the handle itself (8) axis and counterclockwise,
thus reducing the firmness of the loop around the
head of the drill and you can rotate the handle
vspomagatelnata in the desired position. Then
tighten the grip again (8), such as turning it
clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With deep
baffle (5) can be pre-set depth of drilling. Pull
the baffle so deep that the distance along the
axis between the tip of the drill and deep baffle is
equal to the desired depth of the hole.

8.3. Placing the drill in the chuck. Turn off the
power of power. Put the key in one of the open side
of the chuck. Dissolving the jaws to the desired
size and place in the drill chuck. With key-locking
in three successive drill a hole in the chuck. We
must always remember that the key should be
removed from the drill after the completion of
operations related to installation and dismantling
of the drill. When mounting a new drill should be
checked by the inclusion of a short drill, drill that
rotates in an axis without “flicker”. This will help
us make sure that it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware of the
voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on
the plate of power. Appliances marked with 230 V,
can be supplied with a voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold the trigger
switch (1). For locking of the starting switch
pressed (1) press (3). Exclusion relax power
trigger switch (1), respectively, if anchored to
the button (3), first press the short term and then
release the trigger switch (1).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill allows to
work with different speed of spindle. Alignment
is done using the position (2). In the range of
each setting a speed can be adjusted smoothly
by increasing speed and reducing pressure on
the trigger button (1). Zavarteneto right speed
regulator (2) leads to increase their rotation and
left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed shall
be held where drill is included without load. So
speed-minded when working with a load may be
lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (6) the symbol “hammer
drilling.” Switch (6) falls in the correct position
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with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be bent.
After continuous operation with low-speed power
to cool as to leave it idling for approximately 3
minutes with a maximum speed of rotation.
When working with terminals must always use a
universal extension. Use only the cores that are
suitable for heads of screws. Turning to always
place the switch “drilling / hammer drilling» (6) in
position «Drilling».

8.10. Select the direction of rotation. With the
switch (4) you can change the direction of rotation
of power. Rotate right: For drilling and turning the
screw press to switch the direction of rotation (4)
at point blank range left. Rotate left: To develop
the screws and nuts, press switch direction of
rotation (4) right to the point blank range. Switch
(6) the choice of operation should be in position
«Drilling». It must be done to change the direction
of rotation when the spindle rotates a drill!

8.11. Not used in rotation to the left mode of
attack.

8.12. When you need to vent large diameter,
is recommended first to break a small opening,
which will then be drilling to the desired size. This
will prevent overloading the drill. Drilling deep
holes should be done gradually, as periodically
removed from the drill hole to remove chips or
dust. If during drilling to drill holes in zaklini, you
should exclude drill. Use a change of direction
of rotation to remove the drill from the hole. Drill
must be kept in alignment with the hole. Ideally,
the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the
condition for perpendicularity is not respected
at work can lead to trapped or breakage in drill
hole and injury to the user. Continued drilling at
low speed the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work or to
allow the drill to work on no-load maximum speed
for about 3 minutes. Do not obscure the openings
in the hull used for ventilation of the engine.

8.13. Outdoor use.

Switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual
Current Device). RCD must be no more than 30
mA. Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not
soak in water and other liquids do not use it for

mixing adhesives and concrete coatings.

9. Service and support.

9.1. Impact drill does not require additional
lubrication or special maintenance. There are no
parts requiring maintenance by the user. Never
use water or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry tissue.
Should always be stored in a dry place and
ventilation holes in the body of the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Exports (shorter than 5 mm), up or broken
engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously.
Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original
spare parts in service of business RAIDER.

9.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

_ 10. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and
promoting law and national power, which can be
used more, must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si fiabile si
sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model ) RD-ID36
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Evaluare w 850
Inactiv min-’! 0-3000
Numar percutii min-* 54 000
Dimensiune Max gaurire beton mm 13
Gauri de diametru maxim de gaurire in otel mm 13
Gauri de diametru maxim de gaurire in lemn mm 25
Diametru de prindere mandrina n instrumentele de lucru mm 13
Clasa de protectie de izolare Il

Descrierea aparatului.

. Intrerupator pornire/oprire

. Reglor al turatiei.

. Buton de fixare.

. Comutator rotire stanga/dreapta.
. Opritor adancime de gaurire.

. Comutator gaurire / percutie.

. Mandrina.

. Maner suplimentar.
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Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.
Cititi toate instructiunile.  Nerespectarea

instructiunilor poate conduce la electrocutare,
incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
lluminat aglomerat si insuficient poate contribui
la aparitia de accidente.

1.2. Nu folositi masina de gaurit ciocan intr-un
mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere
de lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functionarii de ciocan poate crea scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce
operati un burghiu ciocan.

Daca este deturnat atentia, s-ar putea pierde
controlul asupra gaurit cu percutie.

2. De sigurantd atunci cand se lucreazd cu
electricitate.

2.1. Mufa de gaurit cu percutie trebuie sa fie
adecvate pentru utilizarea de contact. in nici un
caz Nu modificati niciodata stecherul. Atunci
cand se lucreaza cu aparate aduce la zero, nu
folositi adaptoare pentru stechere.

Stecherele nemodificate si prizele compatibile
vor reduce riscul de electrocutare.

2.2, Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant. tevi, radiatoare, masini de gatit si
frigidere. Atunci cand corpul tau este la pamant,
riscul de soc electric este mai mare.

Proteja de cultivare percutie de la ploaie si
umezeala.

Penetrare a apei in foraj tambur creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu utilizati cablul de alimentare in scopurile
pentru care aceasta nu este destinat, de exemplu.
pentru a transporta burghiu ciocan pentru cablul
de. Tineti cablul departe de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente in migcare.

Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu percutie, rotiti
aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( comutator de oprire de urgenta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate
cu “ Regulamentul 3 planificarea de instalatii
electrice si linii electrice. “ Folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
exterior reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie pentru a utiliza un mediu

umed burghiu de impact, inclusiv masgind numai
in instalatiile dotate cu intrerupator electric
Fi. Utilizarea unor astfel de scurgeri de curent
de comutare de sigurantd reduce riscul de
electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si de a
folosi bunul simt. Nu folositi un burghiu ciocan,
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul burghiu ciocan
de operare se pot face pentru a duce la raniri
grave.

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru ciocan si opera
echipamentul individual de protectie, cum
ar fi masca de praf, incaltamintea inchise

etans puternice cu o casca stabil de rulare si
amortizoare de zgomot ( casti de protectie ),
reduce riscul de accidente.

3.3. Evita pericolul de aincorporaburghiu percutie
accidental. Tnainte de conectarea la reteaua de
alimentare, asigurati-va ca comutatorul este setat
pe “ off “. Transporta ciocan de foraj degetul pe
intrerupator sau puterea energizare a ciocan,
atunci cand este pe, exista un risc de accident.
3.4. inainte de a porni de gaurit cu percutie,
asigurati-va ca ati eliminat toate de el sustinere
instrumente si chei.

Instrument de sprijin, uitat de piese in miscare
poate provoca accidente.

3.5. Evitati depasi. Lucra intr -o pozitie corp stabil
si in orice moment a mentine echilibrul. Acest
lucru va permite sa controlati de foraj impact mai
bune si mai sigure situatii neasteptate.

3.6. Imbricati-va corespunzitor. Nu utilizati
cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de partile de
foraj ciocan in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
evacuare extern, asigurati-va ca este conectat si
utilizat in mod corespunzator. Utilizarea acestor
dispozitive poate reduce riscurile din cauza
prafului pleca la locul de munca.

4. PASA burghiu percutie.

4.1. Nu supraincarcati foraj ciocan. Folositi un
burghiu ciocan numai in conformitate cu scopul
propus. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci
cand se utilizeaza ciocan drept setul de foraj in
intervalul de incarcare producator.

4.2. Nufolositi un burghiu ciocan care comutatorul
este deteriorat.

Masina de gaurit de impact, care nu pot fi



controlate cu ajutorul comutatorului destinat
de catre producator, este periculoasa si trebuie
reparata.

4.3. inainte de a modifica setarile de gaurit cu
percutie pentru a inlocui instrumentele de lucru
si accesorii suplimentare, precum perioade lungi
de timp fara burghiu utilizare ciocan, deconectati
de la sursa. Aceasta masura elimina riscul de
declansare burghiu percutie din greseala.

4.4. Pastra ciocan in locuri in care aceasta
nu poate fi atins de catre copii. Nu permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand in mainile
neinstruit foraj utilizatorii percutie pot fi extrem
de periculoase.

4.5. Tine de fotografii de foraj cu grija. Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca nu
functioneaza impecabil vraji, fie rupte sau
deteriorate parti care denatureazd sau modifica
functiile de g&urit cu percutie. Inainte de a utiliza
ciocan deteriorat, s-au instrument reparat.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice
intretinute necorespunzator.

4.6. Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii ascutite
de taiere sunt mai putin de rezistenta si de lucru
cu ele mai ugor.

4.7. Utilizati un instrument de ciocan, accesoriile
si cutitele uneltei etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. Respectarea si
conditiile de lucru si operatiunile care au nevoie
pentru a rula specifice. Folosind un burghiu
ciocan diferit de aceste aplicatii destinate creste
riscul de producere a accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea in
conditii de siguranta pentru a burghiu dvs. ciocan
achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu masini de gaurit cu
percutie, purta dopuri de urechi. Impactul de
zgomot poate afecta auzul. Utilizare este furnizat
cu maner auxiliar. Pierderea controlului asupra
sculei electrice poate duce la vatamari personale.
5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare nu sunt
recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca puteti
atasa la un anumit instrument de lucru aparat
de masina sau nu garanteaza functionarea in
conditii de siguranta a acestuia.

5.2. De lucru cu echipament individual de
protectie. In functie de aplicatie, folositi fata
masca, ochelari de protectie sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu masca
de praf, de auz ( dopuri de urechi ), pantofi de lucru
sau sort care protejeaza impotriva particulelor
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mici de dureroasa la locul de munca. Ochii tai
trebuie sa fie protejate de zbor in particulele de
zona de lucru. Masca sau filtru respirator intalnite
in praf. Daca Expunerea prelungita la zgomot
puternic, acesta poate duce la pierderea auzului.
5.3. Daca sunteti desfasoara activitati in care
exista un instrument de debitat poate atinge
cabluri ascunse sau propriul cablu de alimentare,
detin puterea doar manere izolate. La intrarea in
instrumentul in contact cu fire vii se transmite
in componentele metalice expuse ale burghiu
ciocan si acest lucru poate duce la soc electric.
5.4. Pastrati cablul de alimentare departe de
deplasarea la locul de munca instrumente.
Daca pierdeti controlul de foraj ciocan, cablul
poate fi taiat sau purtat de instrument si cauza
prejudiciului.

5.5. Nu lasati niciodatd masina de gaurit ciocan
inainte de instrument de taiere pentru o oprire
completa. Piesa de mana poate atinge obiectul,
rezultand in pierderea controlului asupra gaurit
cu percutie.

5.6. Curatati in mod regulat orificiile de foraj
dumneavoastra ciocan.

5.7. Nu folositi un burghiu ciocan in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

5.8. Nu puneti niciodata mana in apropierea
instrumentele rotative.

5.9. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasi orice ascuns sub conductele de suprafata,
sau sunati la compania de utilitati locale. Vin in
contact cu fire vii poate duce la incendiu si de
electrocutare. Daune la conducta ar putea duce la
o explozie. Penetrant un rezultat de apa in pagube
materiale sau poate provoca un soc electric.
5.10. in cazul in care tensiunea de alimentare este
intrerupta ( de exemplu, din cauza unei pene de
curent sau daca stecherul este scos din priza ),
debloca comutatorul si pune-l la “ off “. Acest
lucru va preveni includerea necontrolate de
burghiu percutie.

5.11. in timpul functionarii, pastrati ciocan ferm
cu ambele méini si sa prevada o pozitie sigura.
Cu ambele méini ciocan este pastrat in siguranta.
5.12. Asigurati piesa de lucru.

O piesa de lucru fixata cu accesorii sau paranteze
corespunzatoare este tinutd mult mai bine si mai
sigur decat in cazul in care cu mana.

5.13. Pastrati zona de lucru curata.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit
de periculoase. Aschii fine de metale usoare pot
samovazplamenyat sau exploda.

5.14. Nu folositi un burghiu ciocan atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
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timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atinge. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.
Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave.

6. Descriere functionala si scopul de gaurit cu
percutie.

Burghiu de impact sunt de mana clasa de izolare
electrica Il. Ele sunt alimentate de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie este
redusa cu ajutorul unui angrenaj. Acest tip de
energie este utilizat pe scara larga pentru gauri
in lemn, cu materiale din lemn, metal, ceramica
si materiale sintetice atunci cand functioneaza
fara impact, precum si beton, caramida si
materiale similare, atunci cand functioneaza cu
o lovitura. Control electronic putere de directia
de rotatie dreapta si stdnga pot fi utilizate pentru
a transforma sau in curs de dezvoltare glande.
Domeniile de utilizare sunt efectuarea de reparatii
si constructii, tamplarie si alte activitati asociate
cu activitate de amatori de sine.. Nu permit
utilizarea instrumentului in alte scopuri decat
destinatia lor activitati.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel al zgomotului generat este, de
obicei : nivel presiune sonora 98 dB ( A ), nivel
putere sonora 109 dB( A ). Incertitudine K = 3
dB. Purtati antifoane! Valorile vibratiilor rezultate
(suma vectoriala a trei directii ) este determinata
conform cu EN 60745: Gaurire in metal : valoarea
vibratiilor emise a, = 4,7 m/s?, incertitudine K=1,5
m/s?, Impact gauriti in beton: valoarea vibratiilor
emise a, = 24,2 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s?,
Pornirea/ dezvoltare: valoarea vibratiilor emise a,
< 2,5 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Mentionate
in acest manual valorile vibratiilor masurate prin
metoda descrisa in EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara diferite de putere. Nivelul de
vibratii se modifica in functie de sarcina special
efectuate si, in unele cazuri, pot depasi ca valoare
in acest manual. Daca masina este folosita pentru
o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina
cauzate de vibratii, ar putea fi subestimat.
Sugestie : O estimare de vibratie de incarcare
la un ciclu de functionare trebuie sa fie luate in
considerare si intervale de timp in cazul in care
masina este oprita sau ralanti. Acest lucru poate
reduce semnificativvibratiile sarcina de raportare
pe tot parcursul ciclului.

8. Notiuni de baza. Instalarea de accesorii si

instrumente auxiliare.

8.1. Reglarea adancimii de gaurire. Folosind
limitatorul de adancime ( 5 ) poate fi pre - stabilit
adancimea de foraj. Trageti limitatorul de
adancime, astfel incat distanta de-a lungulaxei
intrevarfuloprire burghiu si adancime este egala
cu adancimea dorita a gaurii de sonda.

8.2. Introducerea burghiul in mandrina. Opriti
alimentarea de la retea. Punereacheia in una
din gaurile de pe partea laterala a mandrinei.
Dizolvarea falcile la dimensiunea dorita si plasati
burghiul in mandrina. Cu ajutorulcheii strange
succesiv burghiu trei gauri inmandrina. Trebuie
sa ne amintim intotdeauna ca cheia ar trebui sa fie
eliminate de pe masina de gaurit dupa finalizarea
operatiunilor legate de instalarea si indepartarea
de foraj. La instalarea unei noi burghiu trebuie
sa fie verificata prin includerea de foraj scurt in
cazul in care burghiul se roteste intr-o singura
axa, fara “ flicker “. Acest lucru ne va asigura ca
acesta nu este distorsionat.

8.3. Includere si excludere. Uita-te pentru tensiuni
! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda
cu informatiile de pe placuta de identificare a
masinii. Scule electrice marcate cu 230 V, pot fi
livrate cu 220 V.

8.4. Pentru a opri presa de foraj si tineti apasat
butonul ( 1). Blocare pe comutator de declansare
apasat ( 1) presa ( 3 ). Pentru a opri masina,
eliberati comutatorul ( 1 ), sau in cazul in care
acesta este blocat cu cheie ( 3 ), primul pentru
scurt timp si apoi eliberati comutatorul ( 1).

8.5. Reglareavitezei de rotatie. Burghiu va permite
sa lucrati cu diferite viteze de ax. Alinierea se
realizeaza utilizdndpozitia ( 2 ). in intervalul
de fiecare setare o viteza poate fi ajustata cu
usurinta viteza prin marirea si scaderea presiunii
de pe butonul de eliberare a declansatorului ( 1).
Rotirea la dreapta de turatie ( 2 ), le va creste, si
de cotitura la stanga pentru a micsora.

8.6. Alegerea corecta a vitezei de rotatie are
loc atunci cand semanatoarea este inclus fara
sarcina. Astfel incat viteza set atunci cand se
lucreaza cu sarcina poate fi mai mic.

8.7. Percutie.

Puneti comutatorul ( 6 ) simbolul “ Gaurire cu
percutie “. Switch ( 6 ) se incadreaza in pozitia
corecta, cu o clipa distinct.

8.8. Unelte pentru strunjire sau dezvoltare.
Instrument rotativ pot fi indoite. Dupa ce viteza
prelungitd redusa ar trebui sa se raceasca
aparatul si lasati-l sa functioneze la ralanti timp
de aproximativ 3 minute la viteza maxima. Atunci
cand se lucreaza cu terminale trebuie sa utilizeze
intotdeauna extensie universal. Folositi numai



conectori potrivite pentru capete de suruburi.
Cotitura pentru a pune intotdeauna comutatorul “
foraj / Impact “ ( 6 ) in pozitia “ de foraj “.

8.9. Selectarea directiei de rotatie. Cu comutatorul
( 4 ), puteti schimba directia de rotatie a sculei.
Sensul acelor de ceasornic : Pentru gaurire si
ingurubare apasati schimba directia de rotatie ( 4
), pana cand se opreste din stanga. Viraj la stanga
: dezvoltarea de suruburi si piulite presa schimba
directia de rotatie ( 4) spre dreapta pana cand se
opreste. Comutator ( 6 ) pentru a selecta un mod
de operare trebuie sa fie in pozitia “ de foraj “.
Nu ar trebui sa fie schimbarea sensului de rotatie,
atunci cand axul se roteste burghiul !

8.10. Candnecesitatea de a fora o gaura cu un
diametru mare, se recomanda mai intai pentru
a fora o gaura mica, care este apoi sa fie forate
la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni
supraincarcarea de foraj. Gaurire adanca trebuie
sa se efectueze treptat, indepartat periodic din
gaura de foraj pentru a elimina chips-uri sau
praf. In cazul in care, in timpul de foraj, burghiul
se blocheaza in gaura, ar trebui sa fie inchis
imediat pe treaba. Utilizatischimbarea sensului
de rotatie a indeparta burghiul din gaura. Burghiu
trebuie sa fie pastrate aliniat cu un alezaj. Ideal
foraj trebuie amplasat perpendicular pe suprafata
materialului care este prelucrat. in cazul in care
conditia de perpendicularitate nu se observa, la
locul de munca poate duce la prinderea sau de
rupere de foraj in gaura, si prejudiciul pentru
utilizator. Foraj continuu la viteze mici de rotatie
a motorului la supraincalzire ameninta. Trebuie
sa fie de pauze periodice la locul de munca sau
de a permite foraj pentru a lucra la viteza maxima
fara sarcina timp de aproximativ trei minute. Nu
inchideti gaurile din corpul navei utilizat pentru
ventilatie a motorului.

8.11. Utilizarea in aer liber.

Aparatul numai in instalatiile dotate cu electric Fi
comutator ( oprire de urgenta comuta dispozitiv
de curent rezidual ) si curentul de scurgere atunci
cand RCD actionat trebuie sa fie nu mai mult de 30
mA., in conformitate cu Regulamentul 3 pentru
structura de instalatii electrice si linii electrice. “
la pauze periodice la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile atentie.

Nu aruncati instrumentului, nu supraincarcati,
nu-l scufundati in apa sau alte lichide, nu folositi
pentru amestecarea adeziv si sapa.

9. Service si suport.

9.1. Burghiu de impact nu necesita ungere sau
intretinere speciala. Ea are componente utile de
catre utilizator. Nu folositi niciodata apa sau orice
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lichide chimice pentru a curata masina de gaurit.
Ar trebui sa fie sterse doar cu o bucata de panza
uscata. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate
intr-un loc uscat si guri de aerisire in corpul
burghiului sunt disponibile.

9.2. inlocuirea periilor de carbon.

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau rupte
cu motor perii de carbon trebuie sa fie inlocuite.
intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi timp.
De lucru cu privire lainlocuirea de perii incredinta
numai persoana calificatd cu piese de schimb
originale ale companiei de servicii RAIDER.

9.3. Servicii de reparare Puterea ta este cel mai
bine sa se faca numai de catre statiile de service
calificat RAIDER, in cazul in care utilizati numai
piese de schimb originale. Astfel a asigura
functionarea in conditii de siguranta.

10. De protectie a mediului.

In scopul de a proteja scula electrica de
mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unui tratament adecvat pentru reutilizare
a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! in conformitate cu Directiva 2002/96/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice ca instrumentele nationale
de putere lege care pot fi utilizate mai multe ar
trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera
continute de acestea materii prime secundare
valoroase.
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MountyBaHu KOpUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBawe Ha mawmHa - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu v goBeprnvBu MalnHU M paboTtata co HUB Ke B OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apoBorncTeo. 3a BaweTo norogHocT e u3rpageHa v oaniMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen pa ja kopucTuTe oBaa MaluvMHa, Be MONMMe BHMMATeNHO 3ano3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT u co uen ga ce o6e3bean npaBunHa U ynortpe6a,
npoyuTajTe rv ynarcrteata BHUMaTESTHO, BKITy4yBajkyu npenopakvuTe U npeaynpeayBalkaTta BO
HMB. 3a n3berHyBawe Ha HEMOTPEOHM FPeLlKn U MHLUUAEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKUUM aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a MAHUTE U3BeLUTau Ha CUTe KoM Ke rm KopucTaT MalmHaTta. AKo ja
npopageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa “YnatcTBaTa 3a ynotpeb6a” Tpe6a aa ce npeaane 3aegHo
CO Hea, 3a ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [ia ce 3ano3Hae CoO COOABETHU Mepku 3a 6e3begHOCT 1
ynarcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha NpPOM3BOAUTENOT
M COMCTBEHUMK Ha TproBckata mapka RAIDER. Apgpecata Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujata
e Codhuja 1231, 6yn “INlomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roauHa BO KOMMaHujaTa € BOBeieH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudmkaumja: TproBuja, yBo3, U3Bo3 U cepBuUC Ha NpodecUoHanHn n
X061 eneKkTpUYHU, MHEBMATCKU M MeXaHU4KU anaTtku 1 3aefHu4Ka xapaBep. Ceptudmkartor e
nsnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYKU NOOATOLMN

napameTbp eAnHULa BpeAHoCT
Mopgen B RD-ID36
HomuHaneH HamnoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha HAaM3MeHNYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa MokHOCT w 850
Bpoj BpTexu min-"! 0-3000
dpekBeHUMja Ha yoapute min-' 54 000
MakcrmaneH anjameTtap Ha Aynku BO Yenmk mm 13
MakcumaneH gunjametap Ha gynku Bo 6€ToH mm 13
MakcumaneH gnjameTap Ha Qynku BO ApBO mm 25
[vjameTtap Ha 3adaToT BO cTerayku rnasu paboTHu anaTku mm 0o 13
CTeneH Ha 3alTuTa Ha usonauujata 1l

HacnukyBaat enemeHTy:

1. NpeknHyBay On/Off.

2. Perynatop Ha 6p3uHarta.

3. Konye 3a 3agpxyBare Ha brneHgaTta konye Bo nonoxba BkyyYeHo (3a yAoOHOCT npu gonrotpajHa
paboTta).

4. MNpeknHyBay Ha HacokaTa Ha poTauuja.

5. OrpaHuyyBay Ha gnaboynHaTa Ha gynyemse.

6. MpeknHyBay o cTaHAapAHa Aynyere KOH yAApHO AynyeHse.

7. CTesHa rnaBa.

8. NomoLuHa payka.



YnartcTBa 3a 6e36eaHa pabora.

BHumaTenHo npouunTajTe rm cute ynatcraa.
HenouutyBaweTo Ha npuaBMXKWATE nopony
VMHCTPYKLUMM MOXe [a aoBeae [0 eNeKTpuyieH
yAap, noxap v/ unu Telwkn nospeau. Yysajte
r' oBue ynatctBa Ha 6e36eaHo mecTo.

1. Be36eagHOCT Ha pabOTHOTO MeCToO.

1.1. 3agpxu paboTHO MeCTO 4YUCTO M
no6po ocBeTneHa. [penonHu n HeAOBONMHOTO
ocBeTnyBalke MoXaT JAa MnoMorHar 3a
nojaBarta Ha Hecpeka.

1.2. He paboTeTe co yaapeH BO cpeauHa
CO 3rofieMeHa OMacHOCT Of HacTaHyBake
Ha ekcnnosuja, BO OnNuM3MHa Ha necHo
3ananuBu TEYHOCTU, FACOBU UNK MpallKacTu
maTepmjanu.

Tpaew-e oA yaapeH MoXe Aa ce NOCBeTU
MCKPM KOM MoOXaT fga 3ananart npaiwkacTtu
maTepwmjanu unu napm.

1.3. YyBajTe geua u cTpaHM4YHM nNuua Ha
6e36enHO pacTojaHue, Aogeka pabotute co
yAapeH Bexba.

Ako BHMMaHVeTO BU Guae npeHacoveHwm,
MoOXe jAa U3rybute KOHTporna Hapa yAapeH
Bexoba.

2. Be36enHocT Npu paboTta co enekTpUYHa
cTpyja.

2.1. Npukny4yokoT Ha yaapeH Tpeba Aa
e cooaBeTeH 3a KOPUCTEHMOT KOHTakKT. Bo
HUKOj criyyaj He ce ponylwta MeHyBake
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora
paKkyBaTe CO eneKTPUYHM Gune nocTtaBeHu
Ha Hyna, He KopucTeTe apanTepu 3a
NPUKITYy4OKOT.

Kopuctewe Ha OopurMHamHu NpuKnyvoum
M KOHTaKTW HamanyBa PU3UKOT oA NojaBa Ha
CTpyeH yaap.

2.2. Op6erHyBajTe gonupake Ha TenoTo Ao
BTEeMeneHu Tena, Ha np. LUeBKu, paaujaTopwu,
neyku n ppmxmaepun. Kora tenoro e B3emjeH,
PU3NKOT O MojaBa Ha enekTpu4veH yaap e
noromnem.

3awTuteTe yaapeH cu o A0XA M Bnara.

HaBneryBawe Ha Boga BO ypapeH
3rofnieMyBa onacHocTa o CTPyeH yaap.

2.3. He ynorpebyBajTte kabenort 3a uenu
3a KoM TOj He e npeABUAEH, Ha np. 3a Aa
HOCUTe yAapeH 3a kabGenot unu ga usBagurte
LWITEKePOT Of NPUKIYYOKOT. 3awTutete ro
kabenoT of 3arpeBake, M3MpCyBak€e, AonNup
A0 OCTpu paboBu UNu A0 NOABWXHU eAVUHULIU
Ha MaLUUHW.

OwTeTeHuUTe Kabnu

unu U3BPTEHU

RAIDERE

3roneMyBaaT PU3MKOT Of MojaBa Ha CTpyeH
yAap.

2.4. Kora pabotute co yaapeH HaaBop
BKIyYyBajTe MallMHaTa caMmo BO MHCTanauum
onpeMeHW CO eneKTPUYHU npekuHyBay Fi
(NpekMHyBa4y 3a 3alITUTHA MCKIy4YyBame
co pecheKTHOTOKOBa 3awTuTa), a CcTpyjaTa
Ha ucTeKyBawe, Kaj Koj ce aktuBupa OT3
Tpeb6a na e He noBeke og 30 mA, cornmacHo
“Ypen6arta 3 3a ypen Ha eNieKTPUYHUTE ypeaun
“ panHosogoT nuHum “. Kopucrtete camo
NMPOAOIKHUA Kabnu, norogHu 3a paboTa Ha
otBopeHo. Kopuctewe Ha Extender, HameHeT
3a paboTta Ha OTBOpPeHO, ro HamanyBa PU3NKOT
of nojaBa Ha CTpPyeH yaap.

2.5. Ako ce b6apa ynoTpe6a Ha ygapeH u
BO BfaxHa cpeAuHa, BKNyYyBajTe MaluuMHaTa
camMo BO MHCTanauuMm OfNpeMeHu co
enekTpuyHn npekuHyBay Fi. Kopuctewerto
Ha TaKOB CUIYPHOCEH NPEeKUHyBa4 3a yTe4YHU
CTpyuM HamarlyBa ofnacHocTa of fnojaBa Ha
CTpyeH ypaap.

3. Be3beneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. bugeTte KOHUeHTpUpaHu, cregete rm
BHMMaTEsIHO HEroBUTE aKUMu1 U NocTanyBajTe
npetnasnueo u myapo. He kopucteTe yaapeH
Bex0ba, kora cte yMOpHU Unu nopj BnujaHue
Ha Oporu, arikoxosl Uy OnojHU APOru.

EneH MOMeHT HeBHMMaHMe Nnpu pakyBaHe
CO ygapeH MoXe Aa uMa 3a nocrepuua
WCKITyYUTENTHO TELUKU NoBpeaun.

3.2. PaGortete coO 3awTUTHa paboTHa
obrneka u cekorail co 3alWITUTHU o4una.

HoceweTo Ha COOABETHMU 3a
WCKOPUCTEHUOT Bex6a M BpLIaT aKTUBHOCTU
JINYHUN 3alUTUTHU cpeAacTea, KaKo
pecnupaTopHa Macka, 34paBu  LBPCTO

3aTBOPEHU YeBNU co cTabuneH cnpaByBame,
3alUTMTEH LWEM U NpUryliyBaym (aHTU(OHM),
ro HamanyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

3.3. U36ernyBajte onacHocTa oA
BKNyJYyBawe Ha yaapeH HeHamepHo. lpen
[a ro BKNy4YMTe anapaToT BO HanojHarta
Mpexa, buaete cUrypHM Oeka crapryBakba
NpeKMHyBa4y € BO MNO3uuMja <UCKIyHEHO».
Axo, Kora HocutTe ypapeH Bexba, ApxuTe
npcToT Ha GneHpaTa MpeKWHyBay, UNU ako
[aBaTe HanoH Ha yfapeH Kora e BKIy4eHa,
NOCTOM OMNacHOCT oOf HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

3.4. Npen pa ro BKkNyuuTe yaapeH , ce
yBepyBaarT fieka cTe OTCTPaHeTu of Hea cute
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NOMOLUHM anaTku 1 KIny4YeBu.

MoMolwieH WHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha
BPTNMBO eAuHULA, MOXe Aa npeausBuKa
nospeau.

3.5. U3GerHyBajTe HenpuMpPoOAHO MONOX6K
Ha Tenoto. PaGorteTe Bo cTtabunHa nonox6a
Ha TeNoTo U BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoxeTe fja KOHTponuparte
yoapeH nopobpo u nob6es3begHo, ako ce
nojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. Pabotetre co cooaBeTHa ob6Gneka.
He paGoteTte coO WMpPOKM anuwita unu
ykpacu. YyBajte koca, obneka M pakaBuLM
Ha 6e30egHO pacTojaHMe o0 POTMPAYKM
eAMHUUM Ha ypapeH Bexb6a. LUupokute
anuwTa, ykpacute, 4ONTUTE KOCU MOXe Aa ce
notcparTart u 3aHecyBaaT of, CTerauku rnaBu.

3.7. AKO e MOXHO KopucTewe Ha
HapBopellHa acnupaumoHa cucrem,
ocurypajte ce pfeka Taa € BKIy4YeHa U
byHKLUMOHUpa ucnpaBHoO. YnoTpe6ata Ha
acnupauMoHa cCUCTEM HamanyBa pusnuute
nopaau nayerweTo ce nNpu padora npas.

4. TPVXNNBO OAHOC KOH yAapeH Bex6a.

4.1. He npeonToBapyBake yaapeH Bexoba.
KopucTeTe ynapeH camo cornacHo HeroBaTta
HameHa. Ke pa6oTaT nono6po u no6es6eaHo
Kora KOpMUCTUTE BUCTMHCKUOT Bex6a BO
3ajafleHNoT of, NPOU3BOAUTENOT Oncer Ha
onToBapyBakbe.

4.2. He kopuctete
npekMHyBay e oliTeTeHa.

Myka Bexba, koja He Moxe paa Oupge
MUCKNYy4YuM W BKIyYM BO NpeABUAEHMOT of
NpPou3BOAUTENOT Ha4MH, € onacHa v Tpeba
Aa buge peHoBUpaH.

4.3. Mpepn aa m npomMeHuTe
npunarogyBawata Ha ypapeH Bex6a, Aa
3amMeHUTe pPaboTHM anaTku U AOMONHUTENHU
ypeau, Kako U Kora noposiro Bpeme He ke
ro KopucTuTe yaapeH Bexb6a, wuckny4yete
ro npuKNy4YoKoT op cTpyja. OBaa Mepka
OTCTpaHyBa OMacHoCTa of aKTUBUpake Ha
yAapeH HeHaMepHO.

4.4. YyBajTe ynapeH Ha MecTa Kage WITO
He Moxe ga Obuae pocturHarta op peua. He
[03BONyBajTe Taa Aa 6uae kopucteHa o
nvua Koum He ce 3ano3HaeHM CO Ha4yuHOT
Ha paboTa co Hea M He ja mpouuTane oBue
ynatcTBa. Kora e Bo pauete Ha HeWCKyCHU

Bex6a, unj KpaeH

KOPUCHULM, YyAapeH Moxe pAa 6upe
MCKIy4UTENTHO OnacHa.
4.5. 3appxu ypapeH cu FPUXNUBO.

MpoBepyBajTe ganu NOABMXKHUTE e€AUHULIN
(pyHKLUMOHMpaaT 6GecnpekopHo, Aanu He
Maruu, Aanv Mma CKpLUeHM MU OLITEeTEeHU
AetanM KoM M KpwaTt unM  MeHyBaaTt
dyHKUMMTE Ha ypapeH Bexb6a. [lpep
Aa KopucTuTe YyaapeH , ce TmnoTpyaAeTe
owTeTeHUTe Aetanu ga GuagaTr nonpaBeHW.
MHory op Hecpeku ce pomkaT Ha nowo
oApXyBaHu anart v anapartm.

4.6. 3appxu ceyewe anaTkm cekorail
[o6po HaocTpeH u Ynctu. lo6po noapxaHu
anatm 3a ce4vyewe CO OCTpu paboBu
AOKaXxyBate nomarn OTNOp M CO HUB ce
paboTu nonecHo.

4.7. KopucTtete yAapeH Bexo6a,
AononHuTenHuTte gadgets, paboTHute anatkm
M cn, cnopeaynaTcTBOTO Ha NPOM3BOAUTENOT.
Mpu TOoa TpeGa pa ce npuapxyBaTe U CO
KOHKPeTHUTE pPaboTHM YCNOBM W onepauuu,
wrto Tpeb6a pa 3aBpwu. Kopuctewe Ha
Bexba 3a pas3nuyHu of npeaBuAeHUTE of

npous3BOAUTENOT  annukauMm 3ronemyBa
onacHocTa oA nojaBa Ha Hecpeku.
5. YnatctBa 3a 6e3b6egHa paborta,

cneuncdmnyHm 3a KyneH og Bac Bexo6a.

Mpu pabota co Aynyankm Hocete
aHTudoHn. BnujaHnero Ha rmacHa OyuaBa
Moxe Aa ro owteTtn Bawnot cnyx. Kopucrere
BKNy4YeHaTa BO KOMMIEeTEH MOMOLUHM payka.
l'y6eweTO Ha KOHTpONa Haa MOK Moxe Aaa
AoBefe A0 NojaBa Ha HecpeKku.

51. He Kopuctete [OMNOMHUTENHU
gadgets, koum He ce npenopadyyBaaT of
Npou3BOAMTENOT CMeuujariHo 3a  OBOj
Mok. ®akToT Aeka MoxeTe Aa 3akauuTte
Ha MawwuHaTta pedmHUTMBHO gadget wnum
opyauve, He rapaHTupa 6e3bepHa pabora co
Hero.

5.2. PaboteTe CO NnWYHM 3aWTUTHU
cpeactBa. Bo 3aBucHocTt oa annwukaumjata
pabGoTteTe co Lena macka 3a nuue, 3alWwTuTa 3a
oYMTe UK 3aWTUTHU o4ymuna. AKo e NoTpeGHo,
paboreTe co pecnupaTtopHa Macka,
npurywysaym (aHTUcoHU), paboTHU YeBNUn
WU cneuujanuavpaHa npecTtunka, koja Bu
WTUTU oA Manu OTKbPTEHM Npu paboTarta
yecTuyku. Oumute TpebGa Aa ce 3alITUTEHU
oA neTtake BO 30HaTa Ha paboTta YeCTUYKW.
lMpoTMBOonpaxoBaTa wWNU pecnupaToOpHUOT
Macka unTpupaat eBeHTyanHuTe npu
pabora npaB. Ako mnoponro Bpeme cTe
M3IOXKEeHN Ha rnacHa OyvaBa, Toa Moxe ga
poBepfe Ao rybexwe Ha Cnyxor.



5.3. Ako wusBpwyBaTe aKTMBHOCTU Kaj
KOM MOCTOM oONnacHOCT opyAue pfa nagHe
Ha CKPUeHM XwWuu noj HanoH wnu Aa
Bnujae kabenoT, pApxeTe MOK camo 3a
enekTpousonupaHu padku. lMpu BneryBamwe
Ha paboTHMOT anaTtka BO KOHTaKT Cco
NPOBOAHULM NMOA HanoH Toa ce npeHecyBa
Nno MeTarnHuWTe AeTanu Ha yaapeH U Toa Moxe
Aa posefe A0 eNleKTPUYeEH yaap.

5.4. [Ipxete ro kabenor 3a HamnojyBawe
Ha 6e36egHO pacTojaHue of pOTUpPauvKUTe
paboTHM anaTku. AKO ja U3ryéurte KOHTponarta
Hap ypapeH , Kabenor moxe pna Oupge
npece4yeHu unu Torau, oa paboTHaTa anaTtka
Y Toa Aa npeAu3BUKa NoBpeau.

5.5. Hukoraw He ocTaBajTe ygapeH Bexba,
npep paboTHUOT anaTka Aa ocTaHe LieflocHO
poTtauujata cu. BpTeXXHMOT ce anaTka Moxe
Aa pgonpe [0 nNpeaMeT, Kako pesynTar Ha WTo
ha u3rybute KOHTporna Hag yaapeH Bex6a.

5.6. PegoBHO umucteTe rm oTBopuUTe 3a
BeHTUnauuja Ha Bawara Bex6a.

5.7. He kopucrtete ypapeH Bexb6a Bo
6nu3svHa Ha 3ananuBu maTepujanu. Jletawe
MCKPM MOXaT ga npeavsBUKaaTt 3anarnyBambe
Ha TakBUTe MaTepujanu.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO
Onu3nHa Ha poTupayku paboTHM anaTku.

5.9. Kopuctete cooaBeTHM npubop 3a
fa OTKpueTe eBEeHTyarHO CKpUMeHu nof
noBpLlUMHATa LEeBKOBOAM, UM obpartete ce
0O COOABETHOTO JIOKanHO [AoCcTaByBa4yoT
KoMnaHuja. BneryBaweto BO  KOHTaKT
CO MpPOBOAHMLM TMOA HaMoH MoXe JAa
npegvM3BMKa MNoXxap WU eneKkTpU4YeH LLOK.
OwTeTyBaHke€TO Ha racoBoOj MOXe Aa Aoseae
[o ekcnnosuvja. OwTeTyBakbeTo Ha BOAOBOL
MMa 3a nocrneguua ronemMu MarepujanHu
LWITETU U MOXe Aia NpeAn3BuKa CTPyeH yaap.

5.10. Ako HanoHoT 6uae npekuHarta (np.
nopagv nNpekuH Ha erneKkTpuyHaTa eHepruja
WNU aKo MNPUKNYYOoKOoT Ouae uU3BafeH),
Opbnokupajte OneHpata npekuHyBad U
cTaBeTe ja Bo no3uuuja “uckny4veHo”. Taka ke
cnpeynTe HEKOHTPONUPAHO BKIyYyBake Ha
yAapeH Bexba.

5.11. Tpaewse ApxeTe yaapeH LBPCTO CO
ABeTe paLle U KpeauTU cTabunHa nonox6a Ha
Tenoro. Co gBeTe paue Bex6a ce Bogu no-
CUrypHo.

5.12. O6e36epeTe paboTHOTO Napye.

[etan, ctuckan co coopBeTHU amnapatu
Wnu 3arpagu, e 3arnaBu LUBPCTO U CUTYPHO

RAIDERE

OTKOJIKY aKo ro ApXXute co paka.

5.13. 3aapxu1 paboTHO MECTO YUCTO.

Cmecu oa pasnuyHu  maTepujanu ce
0co6eHo onacHU. PMHU CTPYTOTUHU O, NTECHU
MeTanu MoxaT Aa ce CaMOBb3NMNaMeHAT Unm
[a ekcnrnopuvpaar.

5.14. He kopucTeTe yaapeH Kora CTpyjHUOT
kaben e owTeTeH. AKO Tpaewe kabenor
6upe owTeTeHa, He ro aonupajre. BegHaw
WCKITy4eTe ro CTPYjHMUOT NPUKIYYOK.

OwTeTeHW CTPyjHM Kabnu 3ronemyBaar
PU3UKOT Of, eNeKTPUYeH yaap.

HenountyBarmeTo Ha ycormacu ynartcrBa
MoXe Aa AoBeAe A0 eNeKTpUuyeH yaap, noxap
n [ unn Tewwku NnoBpeau.

6. ®DyHKUMOHANEeH ONMUC WU HaMeHa Ha
yaapeH Bex6a.

Te Aynyarnku ce pa4yHu anart co usonauuja
Il knaca. Tue ce HamojyBa CO KOJeKTOpWU
egHodpaseH MOTOp, YUMnja Gp3vHa Ha BPTEXMU
e peayuMpaHa co nomoll Ha 3abHa Gp3uHa.
OBOj BMA anaT e HalMpPOKO Ce KOPUCTU 3a
pynyewe Aynku BO APBO, AbpPBONOAo6HM
mMaTtepujanu, meTarn, Kepamuka U CUHTETUYKU
matepujanu npu paboteH pexum 6e3 yaap,
Kako 1 Bo 6eTOH, Tyna U Cnu4yHU Matepujanu
npu paboteH pexum co ypap. Anat co
eIIeKTPOHCKa KOHTporna 3a f[ecHa U nesa
Hacoka Ha poTauuja Moxe Aa ce Kopuctar
WU 3a BpTEHE WM pa3BUBawke Ha BUHTOBMU
coeaMHeHuja. O6GnacTute Ha ynorpeba
ce wu3BplWyBake Ha MonpaBKa-rpagexHu,
cTonapuja M Apyru pabotum noBp3aHu co
CamMOCTOjHOTO amartepcku aKTMBHOCT..
He ce posBonyBa ynotpe6arta Ha MOK 3a
aKTMBHOCTU pa3NUy4HU of HeroBaTa HaMeHa.

7. UHcbopmauum 3a emutyBaH OyyaBa u
BMGpauum

BpepgHocTute ce uM3MepeHM cornacHo
EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHuoT
WyM OOGMYHO €: HMBO Ha 3BY4YeH MPUTUCOK
98 dB (A); mokHocT Ha 3BykoT 109 dB (A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. PaGortete co
npuaywysayun! MNpousnerysaat BpeAHOCT Ha
BMOpauuuTe (BEeKTOp cyma no Tpute 6opa)
e oapeaeHa Bo cornacHoct co EN 60745:
[dynyerwe BO meTan: BpeAHOCT Ha U3fafeHu
BuGpauum a, = 4,7 m/s? HeonpepeneHocTt
K = 1,5 m/s?, ynap aynyewe BO G6eTOH:
BPeAHOCT Ha u3padeHn Bubpauum a, = 24,2
m/s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s?, 3aBuct
| pasBuMBame: BpPeAHOCT Ha W3AafeHU
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BuGpaumm a, <2,5 m/s?, HeonpeaeneHocTt
K = 1,5 m/s?. HaBegeHa Bo oBa ynaTcTBO 3a
eKkcnnoarauuja BpegHocCT 3a BUbpauuute ce
mMepu no MetogoT HaBegeH Bo EN 60745, n
Moxe Aa Guae KopucTeHa 3a crnopenyBakbe
Ha pa3nuyHu anat. Hueoro Ha BuGpauuuTe ce
MeHyBa BO 3aBMCHOCT Of, KOHKPETHO BpLuaT
AEejHOCT 1 BO HEKOM Clly4an Moxe Aa HagMuHe
cnomMeHarata BO OBa YynaTCcTBO BPeAHOCT.
Ako anart ce KOpMCTU NOAOINTO Bpeme BO OBOj
pexum, onToBapyBakeTO NpeaAu3BUKaHO of
BMGpauun, 6M Moxeno Aa 6uae nortueHera.
YnatctBo: 3a TouyHarta npoLEeHKa Ha
onToBapyBak€eTO of BMOpauuuTe BO AadeH
paboTteH uMknyc Tpeba Aa ce 3emart npeaBug
M nepuoauTe BO KOW anat € UCKNyYeH unm
pa6oTu Bo npa3eH oA. Toa MoXe 3HaYUTENHO
[a ro Hamanu M3MepeHoOTO OnToBapyBaHe
oA BUOpauun BO TEKOT Ha LIeNTMOT paboTeH
LmKnyc.

8. MNoaroTtoBka 3a pa6oTta. MoHTUpawe Ha
NOMOLUHUTE AOAATOLM U anaTku.

8.1. MopecyBawe Ha pnabouyuHaTta Ha
gynyewe. Co nomow Ha [OnaboyuHCKU
orpaHuyyBay (5) opgHanpen moxe aga 6upge
yTBpAeHa pAnabouMHata Ha  Aynyeme.
MoBneyete [naGoyMHCKM  OrpaHuYyBay
TOJNIKY AieKa pacTojaHueTo no 6oaa Ha ockarta
Mefy BPBOT Ha Aynyankv U Ha anabouumHa
orpaHuMyYyBay fAa € efHaKoB Ha cakaHaTta
anaboyvHa Ha gyn4yexe OTBOp.

8.2. BmeTHyBake Ha Bex6a Manky BoO
cteraykum rnaBu. MWcknydyyBame MOK opf
cTpyja. CTaBu Kny4oT BO efieH oA oTBOpuUTe
Ha cTpaHaTa Ha cTerayku rmasu. PactBopame
BMNMUUMTE [O cakaHata TrorieMuHa wm
nocrtaByBamMe Aynyarkv BO CTeravku rnasm.
Co nomowl Ha KNy4oT 3aTerHyBake Bex6a
OGUTOBU CYKLECMBHO BO TpWU OTBOPOT Ha
cteraykum maBu. Cekoraw Tpeba pa ce
3anaMeTM pAeka kny4or Tpeba pa 6uae
u3BafaeH op [lynyanku no 3aBpLlyBal-€TO Ha
onepauuuTe MOBpP3aHM CO MOHTMPAHETO U
AeMoHTaxaTa Ha gyn4yanku. Mpu MoHTupame
Ha HoBa Bexb6a manky Tpeba Aa ce npoBepwu,
npeKky KpaTKo BKNy4YyBake Ha Bexba, aanm
pynyanku ce BPTM BO egHa ocka 6e3 pa
“Tpenepu”. OBa Ke HU yBepu AeKa Toa He e
MCKpUBEHa.

8.3. BknyuyBawe 1 ucknyvyBawe. Mopa
Aa BHMMaBall 3a HarMoHOT Ha erneKTpu4yHaTta
mpexa! HanoHoT Ha enekTpuyHata Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nogaTouuTe HaBeAeHU

Ha nno4kara Ha MoK. AnapaTu, O3Ha4eHU co
230 V, moxaTt ga 6upaTt peanusupaa u co
HanoH 220 V.

8.4. 3a BknyuvyBawe Ha [lynyanku
npuUTUCHeTe U ApXeTe GneHparTa NpekMHyBay
(1). 3a 3arnaBu Ha HaTMCHaATUA KpaeH
npekuHyBau (1) nputucHere ro konyeto (3). 3a
MCKNyYyBak€e Ha MOK penakcupaat 6neHparta
npekuHyBay (1), ogHOCHO ako e 3arnaBu
co kon4yeTo (3), NPBO KpaTKO MPUTUCHETE U
noroa oTnywreTe 6neHaarTa npekuHysad (1).

8.5. Perynupawe Ha ©Op3uHaTta Ha
portaumja. [ynyanku possBonyBa pa ce
paboTu co pasnuyHM GP3NHU Ha BPETEHOTO.
PerynupaweTto ce ocTBapyBa CO nomMoll Ha
no3uuuja (2). Bo onceror Ha cekoja egHa
nopecyBawe Ha perynatopoT Ha Op3uHaTa
MOXe Henpe4eHo Aa ce perynupa 6p3uHaTa co
3ronemyBah-€ U HamaryBate Ha NPUTUCOKOT
Bp3 OneHpgaTta kon4yeto (1). 3aBbpTeHeTO
AEeCHO Ha perynaTopot Ha 6p3uHara (2) Boau
A0 3rofiemMyBak€ UM, a BPTEHETO NIeBO A0
HamanyBake.

8.6. BuUCTUHCKMOT u360p Ha Op3uHaTa
Ha BpTeXUTe ce oapXyBa kora [ynyanku
e BKnyyeHa 6e3 onToBapyBake. Taka
HacTpoeHUTe BpTeXU npu pabora co
onToBapyBake MoXaT Aa 6uaat NOHUCKM.

8.7. YpapHo gynueme.

MocTtaBeTte ro npekuHyBa4doT (6) Ha
cumbonot «yaap aynyewe». [NpekuHyBavoT
(6) cnafa Bo BUCTMHCKaTa no3uumja co jacHo
KIUKHe.

8.8. AnaTku 3a BpTeH€ Unu Kanadmmara.

BpTexXHMOT ce opyane Moxe ia ce UCKPUBMU.
Mo nopmonra pab6ota co Hucka Gp3vHa Ha
poTtaumja Tpeba ga ce onagM MOK, Kako ro
ocTaBuTe Aa paboTu Bo npa3eH oA BO TEKOT
Ha nNpuoNMXHO 3 MMHYTM CO MaKcuMmariHa
6p3uHa Ha potauuja. Npu pabora co CoseTun
cekoraw TpebGa Aa KopucTuTe yHuUBep3aneH
Extender. Kopuctete camo CoBeTu, norogHu
3a rmaBuWTe Ha 3aBpTkuTe. BpTute cekoraw
cTaBajTe ro npekuHyBavoT «Jynyewe /
aynyewe» (6) Bo nosuumja «ynyere».

8.9. U36op Ha HacokaTta Ha porauuja.
Co npeknonHukot (4) MoxeTe ga MeHyBaTe
Hacokata Ha poTauuja Ha Mok. PoTtauwuja
AecHo: 3a Aynyewe U BpPTeHe Ha 3aBPTKM,
NpUTUCHETe TO MPEeKWHYBavoT 3a HacokaTa
Ha poTauuja (4) no 3anupot neso. Porauuja
neBo: 3a pa3BOj Ha 3aBPTKM WU HaBPTKW,
NPUTUCHETE ro NPeKNHyBavoT 3a HacoKaTa Ha



poTaunja (4) HagecHo Kornky. lpekuHyBa4voT
(6) 3a n3dop Ha pexum Ha paborta Tpeba Aa
6upge Bo nosuumja «Jynyewer». He Tpeba aa
ce BpPLUM NMPOMeHa Ha HacokaTa Ha poTauuja
Kora WwnuHAensT Ha flynyanku ce BpTu!

8.10. Kora Tpeb6a oa ce npo6ue oTBop co
ronemMm Aaujametap, ce mnpenopavysBa npBoO
Aa ce npobue noman oTBOp, KOj motoa Aa
6uae pasnpobuT A0 cakaHata rofieMuHa.
OBa Ke crnpeuyu npeonToBapyBaweTO Ha
Bex6a. [lynyewe Ha Anaboku oTBopu Tpeba
Aa ce BpLWK NMOCTENEHO, Kako NMepuoanuyvHoO
ce oA3ema Aynyankd of oABOAOT 3a Aa ce
OTCTpaHyBaaT CTPYXKUTe WNW MpalinHa.
Ako 3a BpemMe Ha pgynyewe pAynyanku ce
3aKNIMHU BO OTBOPOT, Tpeba BepHaw aa ce
ucknyun [fynyanku. Kopuctete npomeHarta
Ha HacokaTa Ha poTauuja 3a Aa u3BaguTte
Aynyanku on oTBopoT. [ynuyanku Tpeba
Aa ce ApXU CbOCHO co aynku. WpeanHo
aynyanku Tpeb6a Oa ce ctaBa BepTUKanHoO
Ha noBpLMHATa Ha paboTHOTO Marepwujan.
AKO yCrnoBOT 3a NMeprneHAUKYNsIPHOCT He ce
noyuTyBa, 3a Bpeme Ha pabota Moxe ga ce
Aojae A0 3anNoXHULWITBO MK A0 KpLlewe Ha
Bexx6a OMTOBM BO OTBOPOT, Kako M noBpeaa
Ha KOPUCHUKOT. KOHTUMHyMpaHOTO Aynyexe
npu mana 6p3uHa Ha potaumja 3arposyBa
MOTOpPOT oA, nperpeBat-e. Tpeba Aa ce npaBaT
nepuoauMyHM nay3uM 3a BpeMe Ha paborta
WNM Aa ce page MOXHOCT Ha [lynuankwu
Aa ogpaboTM Ha MaKCUMyM BpTexu 6e3
onTtoBapyBahe 3a okony 3 MuHyTH. [la He ce
3aTBOpaaT OTBOPUTE BO KYKMLUTETO CryXaT
3a BeHTMMNaumja Ha MOTOpOT.

8.11. Ynorpe6a Ha oTBOpEHO.

BknyuyBajte MalwmHata  camo BO
MHCTanauuMyM OMpemMeHu CO  eneKTPUYHU
npekvHyBay Fi (npekuHyBau 3a 3awTuTHA
MCKIyvyBake co AedeKTHOTOKOBA 3aluTuTa),
a cTpyjatTa Ha wucTeKyBawe, Kaj Koj ce
akTuBupa AT3 Tpeb6a nAa e He noBeke of 30
mA., CornacHo “Ypep6ata 3 3a ypen Ha
eNeKTPUYHUTE Ypeaun U AanHoBOAOT NUHUM “.

HanpaBete nepuoauyHuM naysum BO
paborara.

YyBajte M  opHecyBajte ce
AOMONHUTENHUTE A0AaTOLM rPUXKITUBO.

He cdpnajre anarkaTta He ro
npeonToBapyBajTe, He ro NoTonyBaTe BO BoAa
1 BO APYry TEYHOCTM, He ro ynoTpebyBajTe 3a
Meluake Ha NenunHn u 6eToHCKU mManTep.

9. Ycnyra n nopapLuka.

KOH

RAIDER:

9.1.BneyatnuBuOT He 6apa A4ONONTHUTENHO
nogmMaykyBake WA CcneuujanHo ycnyra.
Bo Hea Hema HuMKakBu AenoBu Gapa ycnyra
oA CTpaHa Ha KopucHukoT. Hukoraw pa He
ce KOpUCTU Boga Unu OUIO KakBU XeMUCKMU
TEYHOCTM 3a YncTewse Ha Bexba. Taa Tpeba
€AVHCTBEHO Oa ce u3bpuvwa co nap4ye cyBa
TkuBo. Cekoraw Tpeb6a ga ce 4yyBa Ha CyBO
MecTo M OTBOpuTe 3a BeHTMNauuja BO
KyKkuwTeTo Ha [lynyanku aa ce cno6ogHu.

9.2. NpomeHa Ha jarnepoa 4eTKu.

N3abeHuTe (nokpatkm og 5 mMm), Harope
WU CKPLUEHW jarnepoAHU YeTKU Ha MOTOpPOT
Tpe6a pa Oupe 3ameHet. Cekoraw ce
3aMeHyBaaT WCTOBPEMEHO [BeTe YeTKW.
Paborata no cmeHaTa Ha jarnmepoa 4eTKu
HdoBepeTe camo Ha KBanuduKyBaHO nuLe,
CO OpUIMHaNHW pe3epBHUM AOeNnoBu BO
KomMmnaHujata cepucepute Ha RAIDER.

9.3. TMonpaBkata Ha Bawwute anart
e Hajoobpo pa ce BpwM camo of
KBanuduKyBaHu cneumjanucTu Ha

pabotunuuumte Ha RAIDER kage ce kopucTat
camMo OpurMHanHu pesepBHM penoBu. Ha
OBOj Ha4YMH ce rapaHTupa HMBHaTa 6e36eaHa
paborta.

10. 3awTUTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa.

Co ornep 3awWwTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa
anart, [OMONHUTENHUTE NpUcnocobreHus U
nakyBaHh-€TO Mopa Aa 6uaaTt NoanoXxeHu Ha
cooaBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpPHa ynorpeba
Ha coapXaHuUTe BO HUB CYPOBUHMU.

He cbpnajte anaTt npu komyHanHuot otnaa!
CornacHoct co [upektuBata 2002/96/EC 3a
WCKOPUCTEHUTE eNeKTPUYHU U eNneKTPOHCKMU
ypeau 1 adompmaumjata U Kako HauuMoHaneH
3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce Kopucrar
noBseke, Tpe6a fa ce cobMpaaT ogaesniHo U aa
6upaTt noanoxeHW Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBalbe Ha cogpXaHWTe BO HUB
XapTUWN CeKyHAApPHU CYPOBUHM.



26  www.raider.bg

RU

OpVIFI/IHaanI:Ie WUHCTPYKUMHM NO NPUMEeHeHUo

YBaxaembii Nokynartenb,

MNo3gpaBnsiem Bac ¢ npuobpeteHnem mawuHbl - RAIDER. MNpy npaBunbLHOM ycTaHOBKE U
akcnnyatauuu, RAIDER siBnsiotca 6e3onacHbIMM M HagexHoe obopyaoBaHuMe u pabotatb
C HMMM gacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [Ans Bawero yno6cTBa, OTNMYHBLIA cepBUC U
cepBUCHas ceTb U3 45 cepBUC NO BCel cTpaHe.

Mepen Tem Kak ncnonb3oBaTb 3Ty MalUUHY, NoOXanyncra, BHUMaTeNlbHO NMO3HaKOMbTECh C
TeKyLlen “pykoBOACTBO nonb3oBartens”.

B vHTepecax Baluen 6e3onacHocTu U Ans obecnevyeHUsi Haanexawero UCNorb30BaHUsA U
BHUAMAaTENbHO NPoYUTanTe 3TM MHCTPYKLUKM, B TOM YUCIie peKOMeHAaLumu U npeaynpexaeHus
Mx. YToObl M36exaTb HEHYXHbIX OLWMGOK W HeCcYacTHbIX CrlyvyaeB, BaXHO, 4YTOOblI 3T
MHCTPYKUMKN, OCTaBaTbCsl AOCTYMHbLIMU ANA WUCMONb3oBaHMs B OyaylleM AnNsA BcCeEX, KTO
OypeTt ncnonb3oBaTb MawuHbl. Ecnu Bbl npogaeTe ee Ha HOBOro Bragernbla “pPyKoBOACTBO
nonb3oBaTens” AOMXKHbI ObiTb MpeAcTaBreHbl BMeCTe C HUM, YTOObl MO3BOMUTbL HOBbIM
nonb3oBaTensiM NO3HaKOMUTBLCS C TEXHMKOM 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO IKCyaTaLuu.

“EBpomactep MmnopTt-Okcnopt”  sABNAETCA  YNOMHOMOYEHHbIM  MpeAcTaBUTENeM
npousBoAuTens v BnagenbLa ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHuu Codmsa 1231, 6yn
“INomcko woce” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; aneKTPOHHOM NOYTHI:
info@euromasterbg.com.

C 2006 roga KoMnaHWA BBena cucTemy ynpaBrneHuss kadectsoMm ISO 9001:2008 cdepbi
cepTUdMKaLMn: TOProBIs, UMNOPT, IKCMOPT U CEPBUCHOE 06CcnyKnBaHue NpodeccruoHanbHOro
M X000Ku aneKkTpuyeckue, nHeBMaTUYECKUE W IrEKTPUYECKMe WHCTPYMEHTbl U oblyee
obopyanoBaHue. CepTudukart 6b1n BblgaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

napameTp 6nok 3HavyeHue
Mopenb - RD-ID36
HoMuHanbHOEe HanpshkeHne NUTaHus: VAC 230
YactoTa nepemMeHHOoro Toka: Hz 50
Pentunr w 850
CkopocTb min-' 0-3000
YacToTa ygapos min-’' 54 000
OTBepCTUNS MaKkCMMarbHbIN AnaMeTp CBEPreHns B cTanm mm 13
Makcumym BypeHve otBepcTuin B 6eToHe mm 13
OTBepCTMA MakCcMMarnbHbIN AnaMeTp CBEpreHns B JepeBe mm 25
[nameTtp natpoH B pabounx MHCTPYMEHTOB mm no 13
Knacc 3awwmTbl n3onaumm 1l




CocTaB ycTpoucTBa.

1. Mepekntoyatenb
BbIKITHOYE€HO

2. PerynsaTop cKOpoCTu BpalleHus.

3. KHonka ¢ domkcaumen nNonoxeHus.

4. lMepeknioyatenb BpalleHUsi BreBO-
BMpaso.

5. OrpaHuuuTenb rnyouHbl cBepneHus.

6. MepekntoyaTenb cBeprieHUe - yaapHoe

cBeprieHue.

7. CBepnunbHbLIA NATPOH.

8. lononHuTenbHas pyKosiTKa.

BKITHOY€HO-

Yka3aHus no 6es3onacHomy pabory.

MpounTanTte BCe MHCTPYKLMU.
HecobniogeHrne 3TUX WHCTPYKUMA MOXET
NpPMBECTU K MOPaXEHU INEeKTPUHECKUM
TOKOM, MoXapy ¥ / Unn cepbe3HoW TpaBMe.
XpaHuUTe 3TV MHCTPYKLUW B HafeXXHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pa6o4yeM mecTe.

1.1. Oepxute paboyee mMecTo B 4YMcCTOTE
M XOpowo ocBelyeHHbIM. Becnopsgok Ha
paboyem mecTe U HeJOCTaTO4HOE OCBeLLeHne
MOXeT Ccnoco6cTBOBaTb BO3HUKHOBEHUIO
HeCcYacTHbIX cry4aeB.

1.2. He ucnonb3yiTe A 3anekTpoapenb B
cpefe ¢ NOBbILEHHON OMacHOCTbLIO B3pbIBa,
Hepaneko OT  JIerKOBOCMIIaMEHSIOLWMXCS
Xuakocten, rasoB unu nbinu. Bo Bpems
paboTbl A 3nekTpoAperib MOXeT co3faTb
MCKpPbIl, KOTOpPble MOFYT BOCNIAaMEHUTb MNbiNb

Wnu1 napbl.

1.3. He ponyckante neten wnn
MOCTOPOHHUX Ha BpemsA pabotbl A
anekTpogpenb. Ecnu Bawe BHUMaHue

OTBIeKaeTCsA, Bbl MOXeTe NoTepPsATb KOHTPONb
Haa A apenb.

2. bBesonacHocTb
ANeKTPUYECTBOM.

21. Bunka

npu pabore c
nuTaHusa yaapHou
Apenu [OoMKHbl  OblTb NpUrogHbl  Ans
WUCMONb30BaHUA KOHTakTa. B  Hukakom
cnyyae HUKOrga He nepepernbiBanTe BUIIKY.
Mpu pabore c 3a3emyieHOW TEeXHUKU He
MUCMOSb3YHT HUKAKUX NepexoaHUKOB.

HeunsnpaBHbI BUNIKA U PO3E€TKM YMEHbLLAeT
PUCK NOpaXKeHUs INEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. U3beranTe KOHTaKTa C 3a3eMfieHHbIMU
NMOBEPXHOCTSIMM TaKuUX. TPyObl, paguaTopsbl,
nnuTbl U xonoaunbHuku. Korga Bawe Teno
3a3eMJIeH,PUCK MOPaXeHUs INeKTPUYECKUM
TOKOM, 4TO GonbLue.

3awmTtuTe Bawa A Apenb OT AOXAA U
BRaru.

RAIDERE

MpoHMKHOBEHMEe BOAbI yBeNTMUMBAET PUCK
NOpPaXXeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ncnonb3ynTe kabenb nutaHua ans
uenen, ANA KOTOPbIX OH He MpegHa3HayeH,
Hanpumep. To 6bl HOCUTb si aneKkTpoAapenb
ana kabensi. [JepxuTe LWHyp BAanuM oOT
WCTOYHUKOB Tenna, Macra, oCTPbIX KPOMOK U
ABUXYLINXCA YacTen.

MoBpexAeHHbIN
kabenb yBenuuMBaer
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. Mpu pabGote c A 3nekTpoApenb,
BKJIIOYUTE  MalWMHY TONMbKO B  CETW,
OCHaLEeHHbIX ANEeKTPUYECKUM Fi
nepekntoyarens (aBapuiHbIN BbiKNoYaTenb
M TOKa YTEYKM TNpu TMpuBegeHUn He
[OMKHO ObITb 6onee 30 MA). Ucnonb3yiTte
TONMbKO yANUWHUTENW, noAaxoaswue Ans
WUCMONb30BaHUA Ha OTKPbLITOM BoO34yXe.
Ucnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans
MUCMOSIb30BaHUA Ha OTKPbLITOM NPOCTPaHCTBe,
CHMXAeT PUCK MOPaXEHUS IEeKTPUUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnu BaM HyXHO WucCMNonb30BaTb
A apenb BNaXHyo OKpYy>KaloLyo
cpedy, BKMW4Yas MalMHbI TONMbKO B
YCTaHOBKaxX, OCHALLEHHbIX 3NeKTPUYECKUM
Bbikntoyatenem Fi. Ucnonb3oBaHue Taknx
BbIKIoYaTenen 6e30nacHOCTU TOKOB YTeYKU
CHMXAeT PUCK MOPaXEHUS INEeKTPUYECKUM
TOKOM.

3. Be3onacHbIN cnocob paboThil.

3.1. byabTe BHMMAaTenbHbl, CMOTpUTE,
YyTO Bbl Aenaete, U UCMNONb3yWTe 3ApaBbIv
cMmbicn. He ucnonb3yite A anekTpoppenb,
Koraa Bbl ycTanuM WAM HaxoauTecb noAa
BO3eNCTBMEM HapKOTUKOB, arikoromnsi wWmnu
nekapcrB.

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb npum
aKcnnyatauum A 3neKTpoaperib MOXHO
caenaTtb Ha NPUMBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

3.2. Pabora c 3awuMTHOM oAexabl U Bcerga
C 3alMTHbIE OYKM.

vnu
puck

3anyTaHHbIN
rnopaxeHus

Ucnonb3oBaHue cpencTBa
WHOAUBMAYANbLHOW  3alMUThI, Hanpumep,
pecnupaTopa, Kpemnkue MIOTHO 3aKpbITbIX

00yBb C YCTOMYMBOM MNPOTEKTOpa, LNnemM
n rmywuTtenen (aHTU(OHBLI) CHWXaeT pUCK
HeCYacCTHbIX Cry4aeB.

3.3. WU30GeraiiTe onacHOCTb BKIOYEHUS
A Apenb cnyvaunHo. Mepen noaknioyeHnem
K ceTu, ybeauTecb, 4TO MepeknioyaTenb
ycTaHOBNeH B nonoxeHune “ BbIkN”.
MpoBeaeHue nanel, Ha BbiKnovaTene uun
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nopaya nNUTaHUsA OT yAapHOW Apenwu, koraa
OH HaxoAWTCA Ha BbiKMoyaTene, cylecTByeT
puck aBapum.

3.4. Mpexpe 4em nepenTM yAapHble
Apenu, yéeauTtechb, YTO Bbl yAanunu Bce 3TO
BCrnomoraTternbHble CpeAcTBa U raeyHble.

Noppepxkka WHCTPYMEHT, 3abbInun
ABWXYLUMXCA YacTeW MOXEeT NpPUBECTU K
TpaBmaMm.

3.5. U3beranTe nepeHanpsikeHus. Pa6ora
B YCTOMYMBOM MOMOXEHWUU Tena u B nioboe
BpemMsi noaaepxuBaTb 6anaHc. 3To No3BONUT
BaM KOHTPONUpoOBaTb f Apenb nydwe u
6e3onacHee HeOXUAAHHbIE CUTyaLUM.

3.6. OpeBauTechb COOTBETCTBYHOLMUM
obpasom. He paboTtaite c cBOGOAHYIO oaexay
UNu ykpaweHusi. [lepxuTte Bonockl, ogexay
M nepyaTkKM nopanblie OT [ABWKYLIMXCSA
yacten yaapHou apenu. CBo6ogHas ogexaa,

YKpalweHUa wnu ANUHHbIE BONOCbl MOryT
nonacTb B NaTpoHe.
3.7. Ecnu BO3MOXHO MUCNONb30BaTb

BHELLHMWA BbLIXJIONHYI cuctemy, ybeaurtech,
YTO OH NOAKIOYEH U UCMONb3YeTCA AOMKHbIM
obpa3om. Mcnomnb3oBaHue 3ITUX YCTPOMCTB
MOXEeT YMEHbLUNTL PUCKMU B CBA3M C yXOAsLIEeN
nbinn Ha paborte.

4. TwatenbHas pa6oTa c 51 Apenb.

4.1. He neperpyxanTte s anekrpoapenb.
Ucnonb3yite A  3nekTpogpernb  TONbKO
B COOTBETCTBUM C €€ Ha3HayeHuem. Bbli
OyneTte pabotatb ny4we v Ge3onacHee npu
Mcnonb3oBaHUM MpaBUNIbLHOrO Habopa B
[AnanasoHe NPov3BOAUTENb Harpy3Kku.

4.2. He wucnonb3ynte s anekTpoapenb,
KOTOpPbIA MNepeknyaTenib MNOBpPeXAeH. £
Aperib, KOTOpasi He MOXeT KOHTPONMpPOBaTLCA
c MOMOLLbIO nepekntoyarens,
npeagHa3Ha4YeHHOro M3rotoBuTEeneMm, ornacHa u
AOIMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAaHa.

4.3. MNepen Tem, Kak U3MEHUTbL HAaCTPOWKM
yaapHou apenv 3aMeHUTb paboumne
MHCTPYMEHTbI 7] AOMNONHUTENbHbIE
akceccyapbl, a TaKkke AnUTerNbHbIe Nepuoabl
6e3  ucnonb3oBaHWSA  yAapHoOW  Apenwu,
OTKNMIOYUTE OT ceTU. ATa Mepa WCKIoYaeT
PUCK Crly4yaliHO BO3HWKHOBEHMSI yrposa u3 s
Apenb.

4.4. [lepxuTe 51 anekTpoapenb B MecTax,
rae oHa He MOXeT ObITb B KOHTaKTe C AeTew.
He nosBonsiTe wucnonb3oBaTb ee nuuam,
KOTOpble He 3HaKOMbI C UHCTPYKLIEW U KaK C ee
pabotaTb u He unTtan 3Tn MHCcTpykuumn. Korpa
B pyKax HeonbITHbIX Nonb3oBaTenen A gpernb

MOXeT ObITb Ype3BbI4aiHO ONacHO.

4.5. Oepxwute fa aneKTpoapenb.
Y6eautecb, 4YTO YycTpoWcTBa paboTatoT
Ge3ynpeyHo, ecnu He 3aKNuHaHuA, Oyab
CIIOMaHbl unm noBpexpaeHbl  Aetanm,
KOTOpble MUCKaXalT UMM U3MEHSIIOT (byHKLMU
yoapHou apenu. lNMepepn ucnonb3oBaHUEM $i
aneKkTpoApenb MNOBPEXAEeHHble 4YacTU Haao
oTpeMOHTMpoBaTb. MHorme Hec4acTHble
criyyaum SABRSIOTCA CNeACTBMEM  MIIOXOro
yXxoAa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. [epxuTe pexywmhn UHCTPYMEHT
OCTPbIM U YUCTbIM. XOPOLIO YXOXEHHbIN
PEXYLUMA UHCTPYMEHT C OCTPbIMU PEXYLIMMU
KpasiMu MeHbllee CONpoTUBIeHne u pabora c
HUMMU NpoLle.

4.7. MWcnonb3ynte A anekTpoapenb,
NpPUHaANeXHOCTU, BUTLI U T.4. B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMAMU M3roToBuUTEns. YBaXeHue u
KOHKPEeTHbIX yCcrnosBun paboTbl U onepauum,
KOoTOpble HeobGxogumo BbINOMHUTb.
Wcnonb3oBaHne A a3nekTpoAapenb He Mo
Ha3Ha4YeHUIO NMPUIIOXKEHUN YBENM4YnBaeT PUCK
BO3HMKHOBEHUS aBapun.

5. YkazaHusa no 6esonacHomy oGpalleHunto
cneunduyHbIe AN s ANeKTpoapenb.

Mpu paGote ¢ yaapHbIX Apenen, HOCUTb

aHTUOHbI. Bo3peiicTBMe Wwyma  MoxeT
npuBecTM K noBpexaeHuto cnyxa. Hapo
ucnonb3oBaTb  BCMOMOraTeslbHOW  PYYKM.

MoTepsi KOHTpONA Haz 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA,
MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

5.1. He wucnonb3yite AononHuUTenbHbIE
YCTPOWCTBA, KaTopble He peKomeHAyeTcs
cneunanbHO pAnA  3TOFO0  MHCTPYMEHTa.
Tor akT, 4TO Bbl MOXeETe NpPUKPenuTb
K onpeaeneHHoM pabouyerd CcTaHKa unu
YCTPOMCTBA He rapaHTMpyeT 6e3onacHyio
3KCnnyaTauuio Hero.

5.2. PaboTa ¢ mHagMBuayanbHoOu 3awuTbl. B
3aBMCUMMOCTU OT NPUMEHEHUs, UCMONb30BaTb
MacKy U 3aluTHbIe o4ku. Mpu HeoGxoanmocTH
paboTtaTb c pecnupaTop u aHTUOHbI, paboyas
obyBb unu ¢apTyK, KOTOpbIM 3awuijaer oT
MeriKUX YacTul, Gomne3HeHHbIMUM Ha paboTe.
Bawuv rnasa pomkHbl ObITb 3alMlEHbl OT
netalowmnx B Yyactuuax pabouen 3oHbl. Macka
unu pecnupartop punsTp o6HaPYXUM B NbINWU.
Ecnu pnutensHoe BoO3gencTBUE TPOMKOIO
LyMa, 3TO MOXeT NPUBECTU K NoTepe cryxa.

5.3. Ecnu Bbl BbinonHseTe AeATeNbHOCTY,
rae pexywmn MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCS
CKPbITOM MPOBOAKM MUNMU  COBCTBEHHOro
WHYpa, yaepxuBas MbLUMHA ToNnbKO



n3onuvpoBaHHbIMKU pyykamu. lpu Bxoge B
MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HanpsikeHuem
NpoBOAOB, OH NepeaaeTcs He3alwMUlieHHble
MeTannmyeckme 4actu 6ypurbHOro Mornortka
M 3TO MOXeT MNPUBECTU K MNOPAKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [lepxnTe WHYp NUTaHUA BAAnNU OT
ABMXYLMXCA  paboTaTb  WHCTPYMEHTOB.
Ecnu Bbl TepsieTe KOHTpornb Haa yAapHomn
Apenu, kKabenb MoOXeT ObITb pa3opBaHbl
WU YHOCUTCA U3 UHCTPYMEHTA U NPUYUHUTL
TpaBMmy.

5.5. Hukorma He nosBonaute A
aneKkTpoApenb A0 Pexyliero MHCTPyMeHTa
A0 MNonHou ocTtaHoBKU. HakoHe4YHWMK MoxeT
KOCHYTbCA OObeKkTa, B pesynbrate u4ero
noTepu KOHTPONSA HaA A ppenb.

5.6. PerynsipHo ouuwlanTe
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS Ballero s
anekTpoapenb.

5.7. He wucnonb3ynte s anekTpoapenb
pagom c roprouMmun mMatepuanamu. Uckpbl
MOryT BOCN/IaMeHUTb 3TN MaTepuanbl.

5.8. Hukoraa He momewjanTe pyku psiaom
POTALIMOHHbIX MHCTPYMEHTOB.

5.9. MWcnonb3yihTe cooTBeTCTByKOLUE
MHCTPYMEHTbI, 4TOGbl HauTu  n6on,
CKpblBaroLLeecs noa NOBEPXHOCTbLIO

Tpy6onpoBoAoB, UMM NO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpuUsaTUAX KOMMyHanbHoro. BetynatoT B
KOHTaKT Moj, HanpsikeHWeM NpoBOAOB MOXeT
NPUBECTU K BO3FOPaHWI U MOPaAXEHUI
ANEKTPUYECKUM TOKOM. MNoBpexaeHune
rasonpoBofa MOXeT MNPUBECTU K B3pPbIBY.
MpoHukas pe3ynbraT BoAbl K NOBPEXAEHUI
MMyllecTBa WM MOXeT TMpuMBeCTU K
NopaxXeHUo ANEKTPUYECKUM TOKOM.

5.10. Ecnu HanpsixeHue nuTaHus Oyaer
npepBaHa (Hanpumep, W3-3a OTKIMHOYEHUS
3NEeKTPO3HEeprum nuéo ecnu BUIKa
OTKINIOYEH), pa3brokMpoBaTh NepeknyarTenb
WU NOSIOXKUN ero B NONIoOXeHue “BbIKMHOYEHO
“ 3710 no3BonuT npenoTBpaTUTL
HEeKOHTpornupyemMoe BKIHOYeHUe s Aperb.

5.11. Bo Bpems paboTbl Aepxurte
A anekTpogpenb o06GeuMmMM pykamum U
obecneynBaloT Ge3onacHyr nozy. OGeumu
pyKamu 51 anekTpoapenb Obin 3aluLeH.

5.12. 3akpenute obpabaTbiBaemyto
petanb.

O6pabaTtbiBaeMast gertarnb,
3apMKcMpoBaHHass C COOTBETCTBYIOLWMMMU
NPUHAANEXHOCTAMU unm ckoGkax

RAIDERE:

npoBoAUTCs Goree NPOYHO M HAAEXKHO, YeM
ecnu 6bl BPyYHYHO.

5.13. lepxxuTe paboyee MecTo B YncrtoTe.

CwmecH pa3nuyHbIX MaTepuanoB 0CO6GeHHO
onacHbl. M306pa3utenbHoe CTpyXKa Nerkux
MeTanmnoB MOXeT BOCMIIaMEHATbCA UNn
B3opBaTbCS.

5.14. He ucnonb3yiTe A 3anekTpoapenb,
Korga LWHYp nuTaHua noBpexaeH. Ecnm
BO Bpems paboTbl kabenb MoBpexAaeH, He
npukacantecb. HemepneHHo oTcoeguHuTe
CeTeBOM LUHYP.

MoBpexaeHHble Kabenu NoBbIWAKT PUCK
NOpPaXXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHue aToro Tpe6oBaHUsi MOXeT
NMPUBECTU K TMOPAXKEHUID INEKTPUYECKUM
TOKOM, Nnoxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme.

6. ®PyHKUMOHaNbHOe omnucaHue u Luenb
yoapHoOU apenu.

YpapHble Apenu  SABNSAOTCA  PYy4YHOM
anekTpuyeckun knacc wmsonsuum Il. OHm
paccuuTaHbl Ha nuTaHue oT opHodyasHoro
KONNeKTOpHOro ABurartens KoTOoporo
CKOpOCTb BpalLeHus CHuXaeTcs
nocpeactBoM 3ybyarton nepepgauum. IJTOT
BMA BrnacTM LIMPOKO uWcrnonb3yeTcs AnA
cBeprneHusi OTBepCTMM B  OpeBecuHe,
C [ApeBeCcHbIX MaTepuanoB, MeTanna,
KepaMMKM W CUHTETUYEeCKUX MaTepuarnos
npu pabote 6e3 BO3AENCTBUS, a TaKke
6eTOH, KMpPNU4Y U aHanornyHble matepuanbl
npu pab6ote c BbicTperioM. MolwHocTb
3NEeKTPOHHOro ynpaBneHust AN npaBow
W NeBOW HamnpaBrieHUsA BpaLEHUA MOXeT
OblTb UcMoONb30OBaH AnNA NoBopoTa WM
pa3BuBaeTcsa xene3. Obnactu npumMeHeHuUs
npoBoAAT PEeMOHT ] KOHCTPYKLUM,
cTonsipHble u3penus W ppyrve pa6oThbl,
CBfi3aHHble c camocToATenbLHOn
nobuTenbLcKon AeATeNbHOCTH.. He
pornyckanTe ucnonb3oBaHWE WHCTPYMeHTa
AN OpYyrux, 4Yem ero MUcMnonb30BaHUA MO
Ha3Ha4YeHUIo AeATeNbHOCTH.

7. UHcpbopmaumsa gns wymMmom v Bubpaumen

3HauyeHus onpeaensAoTCsl B COOTBETCTBUM
c EN 60745. YpoBeHb reHepvMpyemMoro Lyma,
Kak npaBuIo,: ypoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHus
98 nb (A); YpoBeHb 3BykoBOM MolyHOCTH 109
BB (A). MorpewHocte K = 3 ab. HapeBanTe
3alWmnTHbIE aHTUGOHbI! Mony4eHHbIe
3HavyeHusi BMOpauuMm (Cymma BEKTOPOB MO
TpeM HanpaBreHUsM ) onpegensietca B
cootBetcTBUMM ¢ EN 60745: CBpepneHue B
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MeTanse: 3HauyeHue nsnyyaemMbix Bubpauum a,
=4,7 m/c?, norpewHocTtb K =1,5 m/c?, YaapHoe
cBepneHue B 6eToHe : 3HavyeHue usnyvyaemble
konebanua a, = 24,2 m/c?, norpewHocTb K =
1,5 m/c?, BknioyeHue / pa3BuTue : 3Ha4YeHue
uanyyaembix konebaHun a, <2,5 wmic?
norpewHocTtb kK = 1,5 m/c2. YnomuHaeTcsa B
OaHHOM PYKOBOACTBE 3Ha4YeHUn BUOpauuu,
M3MepeHHbIX MeToAoM, yka3zaHHbiM B EN
60745 n moxeT ObITb MUcNoNb30BaH AnS
CpaBHEHUA Pa3fIMYHOW MOLLHOCTU. YPOBEHb
BMOpauum U3MeHsleTcs B 3aBMCUMOCTHU
OTKOHKPETHOW 3afa4M BbINOJHSAKTCA U B
HEKOTOpPbIX CIly4yasAX MOXeT MpeBbIWaTb
3Ty BeNUYMHY B [aHHOM PYKOBOACTBE.
Ecnu MHCTpyMeHT ucnonb3yeTcsa B TeyeHue
ONMUTENbHOTO BPEMEeHU B 3TOM pexume
Harpy3ka, BbI3BaHHas Bubpauuen, MoryT
ObITb  3aHukeHbl. [lopckaska:  oueHKa
Harpy3kM BubOpauum B paboyem uuKne
AOMXKHbI ObITb PaccMOTPeHbl U UHTepBansbl,
Korga WHCTPYMEHT BbIKMOYEeH WM Ha
XONOCTOM XoAy. OTO MOXeT 3Ha4YUTesNlbHO
CHU3UTb OpemMsi OTYeTHOCTM BUOpauun B
TeyeHue BCero uukna.

8. Hauano paboTbl. YcTaHoBKa
BCnomMoraTternbHbIX akceccyapoB 7
MHCTPYMEHTOB.

8.1. YcraHoBKa rnybuHbl  BbiCeBa.

Ucnonb3oBaHue orpaHu4uTenb rmyo6uHsbi (5)
MOXeT ObITb NpeABapuUTenbHO YCTaHOBUTb
rnyouHy 6ypeHus. 3BnekuTe orpaHnunTenb
rny6uHbI Tak, 4TOObl paccTosHNe BAONb OCU
MeXAy KOHYMKa cBepra W orpaHuuutenb
rnyouHbl paBHa XenaemMomn rnyouHbl cTBona
CKBaXWHbI.

8.2. YcraHoBKa cBepra B naTpoHe.
Bbikntounte nutaHme ot cetn. Bsop
KNaBULIKN B OQHO M3 OTBEPCTUI Ha CTOPOHEe
naTtpoHa. PacTBopeHue 4entocTy A0 HYXHOro
pa3mepa M nomecTuTe Apenb B NaTpoHe.
C nomowbio KNK4Ya nocnegoBaTerlbHO
3aTAHuTe [lpocBepnute Tpu OTBEPCTUA B
natpoHe. Mbl AOMKHbI BCeraa NOMHUTb, YTO
KIOY [OMKeH ObITb yAaneH U3 CKBaXWHbI
nocrnie 3aBeplUeHUsi onepauui, CBA3aHHbIX
C ycTtaHoBKOM M ypaneHuem csepna. lNpwu
YCTaHOBKE HOBOFO CBEpfio [OMKHO ObITb
npoBepeHO BKITHOYEHUEM KOPOTKOro cBepna,
ecnu cBepno BpaljaeTcs B ogHoOn ocu 6e3 “
MepuaHusa “. 9To o6ecnevynT Ham, YTO 3TO He
MCKaxaeTcs.

8.3. BknioyeHue u ucknoyeHune. Cnegute
3a HanpsbkeHuem! HanpsokeHue ceTy AOMKHO

COOTBETCTBOBaThb AaHHbIM 3aBofcKon
TabrNUYKN MHCTPYMEHTA. DNEeKTPOUHCTPYMEHT
0603HavYeHHble 230B, MmoxeT nocTaBnATLCH C
220B.

8.4. YT1OoObl BKMIOYUTL CBEPNUIbHbLIN
CTaHOK U yaepxuBanTte kHonky (1). Mpueaska
K HaxaTuum nepekntodatensa nycka (1)
HaxmuTe KHOmMKy ( 3). YToObl BbIKNIOYNTL
MalUuHy, OTMycTUTe BbiKMtoyatens (1) unmn
ecnu oHa 3abnokupoBaHa ¢ ( 3 ), nepson
KpaTKO KIO4YeBOW, a 3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY
(1).

8.5. PerynupoBka CKOpOCTM BpaLleHUS.
Apenb nossBonsieT paboraTb C pasnUYHbIMU
ckopocTaMM  wnuHaens. BbipaBHMBaHMe
BbIMOJIHAETCA C nomolbi nos3uuuu (2). B
30He [OEeWCTBUA APYr YCTaHOBUB CKOPOCTb
MOXHO NJIaBHO perynupoBaTb CKOPOCTb,
yBenuuMBasi U YyMeHblUuass f[aBrieHue Ha
cnyckoByto KHomnky (1). Mosopor BnpaBo
perynsTopa CKkopocTu (2) yBenuuuTcs ux, u
NoBepHYB HaneBo, YTOGbl YMEeHbLUTb.

8.6. [MMpaBunbHbIN BbLIGOP CKOPOCTU
BpalleHMA  npoxoAwuT, Korga  cBeprio
BXOAUT 6e3 Harpysku. Takum obGpasom,
yCTaHOBIIEHHasA CKOPOCTbL Mnpu pabote ¢
Harpy3kon MOXeT ObITb HuXe.

8.7. CTyk.

YcraHoBuTe BbikNntovartenb (6) cumeon
“ YpapHoe cBepneHue “. lMepekntoyartenb (
6) nmonagaeT B MpaBUIIbHOM MOSIOXEHUU C
YETKUM LLENYKOM.

8.8. MHCTpyMeHTbI  Ans  ToKapHoOM
06paboTku unu passuTme.
POTOpHBIN  MHCTPYMEHT MOXeT ObITb

M30rHyT. B pesynbrate npomomxurenbHOro
HU3KasA CKOPOCTb AOMKHa OXNaAUTb MalLVHY
M panWTe emy nopaboTtaTb Ha XONOCTOM
xoAy B TeyeHue 3 MUHYT Ha MaKCUMarnbHOW
ckopoctu. [pu pabote c TepmuHanamu
AOJDKHbI Bceraga ncnonb3oBaTb
yHuBepcanbHoe paclumpenuve. Ncnonb3yiTe
TONbKO pa3beMbl, NoAXxoAsALMe ANl FONOBOK
BUHTOB. OOGpawasacb K Bcerga nocTaBUTb
nepekntoyatens “ cBepneHus |/ ypapHoro
cBepneHus “ (6 ) B nonoxeHue «bypeHue».
8.9. BhbiObop HanpaBneHue BpaLlEeHUA.
C nomouwbio nepekntoyatenss (4) MOXHO
MU3MEHUTb HanpaBneHue BpalleHus
MHcTpyMmeHTa. [lo uyacoBom ctpenke: [Ons
CBepreHMs U  3aBUHYMBAHUA  HaXmute
NnepeknioyYeHnsi HamnpasrieHUs  BpalleHus
(4) mo ynopa BneBo. [loBepHuTe Haneso
pasBATME BMHTOB U  raek npecce



NepeKknoYeHns HanpaBfeHusi BpalleHusi
(4) BnpaBo po ynopa. lNepekntoyartens (6),
4yTOOblI BbLIOpaTb pexum paboTbl [OMKeH
HaxoauTbCcA B mnonoxeHun «Bypenue». He
AOMKHO ObiTb W3MeHeHMe HanpaBneHus
BpallleHus, Koraa LWNuHAenb BpaljaeTcs
cBepro !
8.10. Mpu HeobxoauUMoOCTU CBepnUTb
oTBepcTMe C  GonbWMM  AnamMeTpoMm,
peKkoMeHAyeTCss  CHayana  MpocBepnuTb
HebGonblioe oOTBepcTMe, KoTopoe 3aTem
AOMkHa ObITb npobGypeHa [0 HYXHOro
pa3mepa. 3TO npenoTBpPaTUT nNeperpysky
ceepna. [ny6okoe cBepnenue cneayet
NpPoBOAUTL  MOCTEMNEHHO, NepPUoANYECcKn
ypansieTci M3 OTBepCTUs ANA  yAaneHus
CTPYXKu unu nbinu. Ecnun Bo Bpems 6ypexus,
OypoBoro pgonota 3amsAtTa B OTBeEpCTUe,

OOMKHblI ObITb HeMeANIeHHO BbIKITHOYUTb
Apenb. VlcnonbsyﬁTe U3MeHeHue
HanpaBneHusi BpalweHus, YTOObI yoanutb

cBepro u3 oreBepcTtusi. CBepna gomkeH ObITb
BbIPOBHEH ¢ oTBepcTueM. B npgeane ceepna
AOJIKeH ObITb pa3MelleH NepneHaAnKYNApHO K
noBepXHOCTU obpabaTbiBaemMoro matepuana.
Ecnu ycnoBue nepneHAUKYNSIPHOCTU He
HabniogaeTcs, Ha paboTe MOXeT NPUBECTU K
npoBoKaLuMMUNMHapyluasapenbBoTBepCcTUE,
M TpaBMbl nonb3oBaTeneM. HenpepbiBHOe
cBeprieHne NPy HU3KMX CKOPOCTAX BpaLleHUst
aneKkTpoABuraTens oT neperpeBa yrpoxaer.
[OomkHO ObITb perynsipHble nepepbiBbl B
pabore unu no3BonuTb cBepra pabortaTb
Ha MaKCuMarnbHOW CKOpPOCTM 6e3 Harpys3ku B
TeyeHue 3 MuHYT. He 3akpbiBaiiTe oTBepcTUA
B Koprnyce ucnonb3yeTcs Ansi BEHTUNALUK
ABurarens.

8.11. OTKpbLITbIA UCNONb30BaHMe.

MaiumHa TONnbKO B ycTaHOBKax,
OCHaLLEeHHbIX ANeKTPUYECKUM Fi
nepekntyarens (aBapumMHOro OTKMHOYeHUs
nepeKnYeHns ycTponcTBa ansa
aunddepeHUnanbHOM 3aWMUThI) U TOKA YTEUYKMU
npu npuBegeHnn Y30 He AOMKHO ObITb
6onee 30 MA.

Mepuognyeckue nepepbiBanTe pabore
Ans otabixa. XpaHuTe U 6epexxHo OTHOCUTLCA
akceccyapbl. He BblGpacbiBanTe npubop,
He meperpyxaunTte, He ONycKanTe ero B Boay
M Apyrue XupKocTWU, He Ucnonb3yute Ans
CMeLUUBaHUsl KIesl U CTSKKMU.

9. ObcnyxuBaHue 1 noaaepxKka.

9.1. A pgpenb He TpebyeT cmasku unu
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cneuManbHOro o6cnyxmBaHus. ATo He UMeeT
yacTei, obcnyxuBaeMblX MNorib3oBaTeneM.
Hukorga He ucnonb3yuTe BoAy WM Kakue-
nuMbo XxMmMuYecKkue XUOKOCTU ANs OYUCTKU
ppenb. Cnepyer YHUYTOXEHbl TOMbKO C
KyCKOM cyxou TkaHu. CrnepyeT XpaHUTb B
CYXOM MeCTe U BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUA
B KOopnyce cBepna [OCTYMHbI.

9.2. 3aMeHa yronbHbIX LLIETOK.

Okcnopt (kopoye 5 wmMM) po  wnm
CNOMaHHble yrnepoga LWeTKU ABuUrarens
OorkeH ObITb 3ameHeH. Bcerga 3ameHsinTe
obe kuctm B TO Xe Bpems. Pabora no
3aMeHe YronbHbIX LETOK AOBEPUTb TONbKO
KBanuuUUUpoBaHHOMY  cneuuManucty ¢
OpPUIrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTeh B yCnyr
RAIDER koMmnaHuw.

9.3. OTpeMOHTMpPOBaTb BaLu
MowHocTb nyuwe ObITb cAenaHo TOJIbKO
KBanuduunpoBaHHbIM CepBUCHbIX
ctaHumn RAIDER, rge ucnonb3ylT TOMbKO
OpUruHanbHble 3anacHble 4acTu. Takum
obpa3zom o6Gecneuntb ux 6GesonacHyro
aKcnnyaTauuio.

10. OxpaHa okpy»xatoLuen cpeabl.

B uensax 3awuTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHT
cpeabl, NPUHAANEXHOCTU M YNaKOBKY [OJTKHbI
OblTb  NOABEprHyTbl  COOTBETCTBYHOLLEN
06paboTke AN NOBTOPHOrO UCNOSNIb30BaHUSA
MHdopMmauum, cogepallencsl B HEM.

He BbIGpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B 6biToBble oTxoabl! CormacHo [upekTuBe
2002/96/EC 06 oTxogmax 3neKTpPUYecKoro
W 3MNeKTPOHHOro YCTPOWCTBA W coO3AaHus
B KayeCcTBe HapoOAHbIX WHCTPYMEHTOB
3aKOH MOLLHOCTH, KOTOpble MoryT
OblTb  Mcnonb3oBaHbl Gonee  [OMXKHbI
cobupaTbCs OTAEeNbHO U MoABepraTbes
COOTBETCTBYIOLLEN obpaboTku ans
BOCCTaHOBIIEHUS coAepXawuecsi B HeMm
LieHHbIM BTOPUYHbIM ChIpbeM.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine, molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljuéivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste

gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-ID36
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 850
St. Vrtljajev brez obremenitve min' 0-3000
Bpoj ynapaua min™ 54 000
Max vrtanje v jeklo mm 13
MakcumanHe Gywemne y 6eToHy mm 13
Max. vrtanje v les mm 25
Premer vpenjalne glave mm to 13
Zas¢itni razred I




Opis uredaja.

. Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje.
. Regulator broja obrtaja.

. Dugme za fiksiranje.

. Preklopnik za desni/levi smer vrtnje.

. Grani¢nik dubine busenja.

. Preklopnik za busenje/udarno busenje.
. Stega za burgiju.

. Dodatna rucka.

O~NOOGA,WN-=

Pozorno preberite navodila. Napaka narave
naslednja navodila lahko povzroci elektricni
udar, pozar in / ali hude poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj vase delovno mesto Cisto in dobro
osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je vrtalnik z vecjo
nevarnost eksplozije v blizini vnetljive tekocine,
plini ali prah. Med delovanjem vrtalnik mogoce
lo¢iti iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
na z varne razdalje, medtem ko delate z vrtalnik.
Ce je preusmeril svojo pozornost, lahko za izgubi
nadzor nad vrtalnik.

2. Varnost pri delu z elektrine energije.

2.1. Plug ucinka svedra mora biti primerni za
stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti
strukturo plug. Pri delu z elektriénimi ni¢, ne
uporabljajte Vti¢ni adapterji. Uporaba originalnih
vtice in vtiénice zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.2. Ne dotikajte se vasSe telo ozemljeno
telesa, npr cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara
je vecja. Zascitite svoj vrtalnik pred dezjem in
vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja povecuje
tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr. nositi
vrtalnik za kabel ali odstranite kabel iz vti¢nice.
Zascita kabli iz toplote, olje, stik z ostrimi robov
ali tock mobilnih naprav. PoS§kodovani ali zvit
kabli povecujejo elektricnega udara.

2.4. Ko delate s posledicami vaja ven,
preklopite stroj samo v Naprave opremljena z
elektricnim stikalom “Internet” RCD (Ostanek
Izbrani Device). RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA.
Uporaba atestiran za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za delo na
prostem zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektricnega vrtalnik v
vlaznem Lokacija je mogoce izogniti, uporabite
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preostalo Sedanji naprave (RCD) zascitena
ponudbo. Uporaba stikala za okvarni tok zmanjsa
tveganje za elektri¢éno Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in
preudarno. Ne uporabljajte vrtalnik, ce ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
prepovedanih drog. Trenutek odvracanja
pozornosti na vpliv delovnega vaja lahko imelo
za posledico izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno
z zaséitna ocala. Nosi primeren za vrtanje
in dejavnosti osebne varovalne oprema, kot
so dihalne maske, zdravi, dobro zaprti cevlji
spoprijeti z stabilna, zas¢itno ¢elado in glusniki
(Varovanje sluha), zmanjSuje tveganje za
nesreca.

3.3. 1zogibajte se nevarnosti stikalom vrtalnik
nenamerno. Preden vklopite priklju¢ite na
napajalno omrezje, poskrbite, da sprozi stikalo v
polozaju “Off”. Ce pri no$enju vrtalnik, vztrajati
vas prst na sprozilec stikalo ali ¢e predlozi
napetost vrtalnik, ¢e je vkljucen, je tveganje
nesreca.

3.4. Preden vklopite vrtalnik, se prepric¢ajte,
da ste odstranili vse njene sluzbe in kljuci. Javne
gospodarske sluzbe, pozabil vrtljiva enota lahko
povzroéi poskodbe.

3.5.1zogibajte se nenaravne polozaje telo. Delo
v stabilnem polozaju telesa kadarkoli in obdrzati
ravnotezje. Torej si Lahko nadzor vrtalnik in
bolje varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne uporabljajte
z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila
in rokavice na varni razdalji od vrte¢ih enote
vrtalnik. Oblacila, nakit, dolgi lasje lahko zgrabijo
in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogoée, uporabite zunanjo
prizadevanje sistem, se prepri¢ajte, da je
vkljuéen in deluje pravilno. Uporaba aspiracija
sistem zmanjSuje tveganje zaradi Razresnica
prahu na delovhem mestu.

4. Skrb za vrtanje ucinka.

4.1. Ne preobremenite vrtalnik. Uporaba
Samo vrtalnik v skladu s predvideni namen.
Bo deloval bolje in varnejSo uporabo ustrezno
vrtalnik proizvajalec na dolo¢enem obseg tovora.

4.2. Ne uporabljajte vrtalnik, katerega zacetek
stikalo je posSkodovan. vrtalnik, ki je ni mogoce
izklju€i in vkljuci kot je doloc¢eno v Proizvajalec
je nevaren in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve ucinka
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svedra, ki delajo za zamenjavo instrumenti
in pomozne naprave ter za dolgo ¢asa, ko ga
ne boste uporabljali vrtalnik, izvlecite vti¢ iz
dobavo omrezje. Ta ukrep odpravlja nevarnost
sprozitve vpliva vrtati nenamerno.

4.4. Naj vrtalnik v krajih, kjer je jih ni bilo
mogoce doseci z otroki. Ali Ne pustite, da jih
uporabljajo osebe, ki niso seznanjeni s tem,
kako delati z njim in imajo ne bere teh navodil.
Ko se je v roke neizkuSene uporabnike, vpliv
vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo vas vrtalnik previdno. Preverite, ali
so mobilne enote delujejo brezhibna, ali uroki, ¢e
je zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo
ali spremeniti funkcije vrtalnik. Pred uporabo
vrtalnik, poskrbite, da da so poskodovani deli
lahko popravijo. Veliko nesreé, ki jih povzrocajo
slabo vzdrzevana elektri¢na vrtalnik in naprave.

4.6. Imejte rezalna vrtalnik ter oster in vedno
Cista. Pravilno negovana rezalna vrtalnik z
ostrimi robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite vrtalnik, navezanost, delovna
vrtalnik, itd, v skladu s Upostevajte navodila
proizvajalca. Pri tem da mora biti v skladu s
posebnimi poslovanje Pogoji in postopki za
izvedbo. Z oceno ucinka, vrtalnik, kot tistih, ki
so ki jih dolo€i proizvajalec aplikacije poveca
tveganje za nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specifi¢ni za
kupljeno vaja vpliva. Pri delu z urjenjem tolkala
nosite nausnike. U¢inki hrupu lahko poskoduje
vas sluh. Uporaba vklju¢enih v popolni dodatnim
rocajem. lzguba nadzor nad elektricnega vrtalnik
lahko povzroci Pojav nesreé.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki se
ne priporoca proizvajalec za to posebno orodje.
Dejstvo, ki jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo
ali strojno obdelavo orodje, ne zagotavlja varno
delo z njim.

5.2. Delo z osebno zascitno oprema. Glede na
aplikacijo Deluje z vsemi maska, zas¢ita za o€i
ali ocala. Ce je potrebno, sodeluje z dihanjem
maska, lonci (za varovanje sluha), delo cevlji
ali posebni predpasnik, ki vas varuje iz dela
preseliti majhne delce. Vas Oci je treba zas¢ititi
pred leti v delovna povrsina delcev. Masko ali
dihanje filtrski prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to privede
do izgube sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki je grozi
znizanje delovno orodje skrit Zice pod napetostjo
ali vpliva na pristojnost kabel, drzite elektricno
orodje samo elektriéniizolirane roc¢aje. Ob vstopu

deluje orodje v stiku z zicami pod napetostjo, se
prenasa preko kovinski podrobnosti o vrtalnik
in To lahko privede do elektricnega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od
rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad vrtalnik, kabel mogoc¢e zmanjsati ali ocara
z obdelavo Orodje in lahko povzroci poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite vrtalnik, preden delovnih
orodij popolnoma preneha z rotacije. Rotacijsko
orodje lahko dotaknemo predmeta, zaradi cesar
izgublja nadzor nad vplivom

vrtanje.

5.6. Redno ocistite odzracevalni vpliv vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu vrtalnik vnetljivih
materialov. Iskre lahko povzroéi vzig takih
materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za
nasli vse skrite pod povrsjem plinovodi, ali se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje za oskrbo.
Stik zzice pod napetostjo lahko povzroci pozar
ali elektricnega udara. Plinovod S$kodo lahko
povzroéi do eksplozije. PoslabSanje vode ima
Ucinek vecje materialne Skode in lahko povzro¢i
elektricni Sok.

5.10. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi
izpada elektricne energije ali e je vti¢ odstrani
stiku) sprosti sprozilec stikalo in ga postavite v
polozaj “off”. To bo preprecilo nenadzorovano
vkljucitev vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej vrtalnik trdno z
obema rokama in nuditi stabilno polozaj telesa.
Z obema rokama vrtalnik se hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec. Podrobnosti in
pritrdite z ustreznimi aparati in naramnicami je
zasidrana ve¢€ trdno in varno kot ¢e bi ga drzite
roc¢no.

5.13. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanica
razlicnih materialov so posebej nevarno. Fine
oblanci iz lahkih kovin se lahko vnamejo ali
samozaposlene eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte vrtalnik, kjer je napajalni
kabel poskodovan. Ce se med Operacija je kabel
poskodovan, ga ne dotakniti. Takoj potegnite
iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo
elektricnega udara. Neuspeh obravnavanih
navodil lahko privede do elektric(nega udara,
pozara in / ali hude poskodbe.

6. Opis delovanja in namen ucinka vaja.
vrtalniki so v ZR Il. So poganja SSE Enofazni
motorja. Hitrost vrtljajev je zmanjsati s pomocjo
vrtalnik. Ta vrsta Mo¢ se pogosto uporablja za
vrtalnih lukenj v les, dendroid materiali, kovinski,



keramika in sinteti€ni materiali v delovnem
Nacin brez impackt, kakor tudi beton, opeke in
podobni materiali iz poslovanja na¢in napada.
Mocnostni elektronski nadzor za levo in desno
smer vrtenja lahko uporabiti za razvoj zavijanju
ali vijak sklepov. Podro¢ja uporabe opravljajo
popravilo in gradnjo, pohistvo in drugih z
delom povezanih samozaposlenih ljubiteljske
dejavnosti. Ni dovoljena uporaba vrtalnik za
dejavnosti, ki niso predvideni namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami
izpustile. Vrednosti so izmerjene po EN 60745.
Ravni hrupa, ki je na sploSno: raven zvo¢nega
tlaka 98 dB (A), mo¢ zvoka 109 dB (A).
Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilcem zvoka!
Nastala vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se doloé¢i v skladu EN 60745: Vrtanje v
kovino: vrednost zaradi izpuséenih vibracij ah
= 4,7 m/s?, Negotovost K = 1,5 m/s?, kladivo za
vrtanje v beton: vrednost ga oddajajo vibracije,
a, = 24,2 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?, bocna /
razvoj: vrednost oddaja vibracije a, <2,5 m/s?,
negotovost K = 1,5 m/s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je doloceno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razliénih moéi. Raven vibracij
je odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja,
in V nekaterih primerih se lahko ta znesek
presegajo v tej smeri. Ce je moé uporabiti za
dolgo ¢asa v tem nacinu, obremenitev zaradi
vibracij, bi lahko podcenjen. Navodila za
uporabo: Za natanéno oceno Breme vibracij v
delovnem ciklu bi bilo treba prikazati, presledki
v ki je napajanje ali v prostem teku. To lahko
znatno zmanjSanje bremena poroc¢anja vibracij
celothem poslovhem

cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in
pomozna vrtalnik.

8.1. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) je lahko vnaprej doloc¢ena globina
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.2. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off
moci moci. Vstavite klju¢ venem na odprti strani
chuck. Razresitev celjusti na zeleno velikost
in mesto V Vrtalna glava. S kljuéem blokade 3
zaporedne vaja luknja v vpenjalni glavi. Moramo
vedno zavedati, da je klju¢ je treba odstraniti
iz vaja po dokonéanje postopkov, povezanih
montazo in demontazo z vrtanje. Pri vgradnji
novega vaja je preveri z vkljucitvijo kratkih vaja,
vaja, ki se vrti na osi brez “Utripanja”. To nam
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bo pomagalo zagotoviti, da da ne izkrivlja.

8.3. Vkljuéitev in izkljucitev. Pazite z
napetostjo vodovodnega omrezja! Ponudba
Napetost omrezja mora ustrezati podatki na
tablici moci. Naprave, oznacene z 230 V, lahko
pridobljene z napetostjo 220 V.

8.4. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo
(1). Za zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno
(1) tisk (3). Izkljucitev sprostite stikalo sprozi
(1), oziroma, ce je pritrjen na gumb (3), najprej
pritisnite na kratko in nato spustite sprozi
stikalo (1).

8.5. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite
omogoca delo z razliénimi hitrosti vreteno.
Uskladitev se opravi s pomocjo Polozaj (2).
V obmocju posamezne nastavitve Hitrost se
lahko brez tezav prilagodi povecéuje hitrost in
zmanjsa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodijo k povecanju
njihove vrtenje in levo za zmanj$anje.

8.6. Pravilna izbira stopnje hitrosti se
ne smejo hraniti, ¢e je vkljuéen vaja brez
obremenitve. Torej hitrost-minded, ko delo z
obremenitvijo lahko nizja.

8.7. Udarno vrtanje.

Postavite stikalo (6) simbol “kladivo vrtanje.
“Switch (6) sodi v pravilen StaliS¢e z izrazito
trunke.

8.8. Vrtalnik za razvoj ali =zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mo¢,
da se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3
minute z najveé¢ hitrost vrtenja. Pri delu z
terminalov mora vedno uporabljati univerzalne
podaljSanje. Uporabljajte samo jedra, ki so
primerna za glave vijakov. Ce pogledamo Vedno
postavite stikalo “vrtanjem / kladivo Vrtalni »(6)
v polozaj« vrtanje “.

8.9. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (4) lahko spremenite Smer vrtenja
mo¢éi. Zasuk Desno: Za vrtanje in vijakom
pritisnite za preklop smeri vrtenja (4) na tocki
prazno obmocje zapustili. Zasuk v levo: Za
razvoj vijakov in matic, pritisnite preklop
smeri vrtenja (4) pravica do tocki prazno
obmocje. Switch (6) Izbira Operacija bi morala
biti v polozaju “vrtanje”. To je treba storiti, da
spremenite smer rotacije, ko vreteno vrti vaja!

8.10. Ko je treba dati duska velika premer
je priporoéena prvi odmor majhna odprtina,
ki pa se bo vrtanje do zelene velikosti. To bo
preprecilo preobremenitve gre. Vrtanje globokih
lukenj bi bilo treba storiti postopno, saj redno
odstrani iz izvrtino za odstranitev cipe ali prah.
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Ce med vrtanjem za vrtanje blok gor v luknje,
morate izkljuciti vaja. Uporaba sprememba
smeri vrtenja, da se odstranijo sveder iz luknje.
Vrtalni stroj morajo biti poravna z luknjo.
Idealno bi bilo, vrtalnik, je treba dati pravokotno
na povr$ino materiala, ki se obdelujejo. Ce
pogoj za pravokotnost ni spostovanje na
delovhem mestu lahko vodi do ujetih ali
prelom v luknjo stroj in poskodbe uporabnik.
Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti motorja
pred pregrevanjem grozi. Mora obcasne
odmore med delom ali omogoc¢ajo vrtanje za
delo na brez obremenitve najvecja hitrost za
priblizno 3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v
trupu, ki se uporablja za prezracevanje motorja.

8.11. Zunanja uporaba.

Stroj prikljucite samo v Naprave opremljena
z elektriénim stikalom Fi (varnostni izklop
stikalo na diferen¢ni Zascita RCD Preostali
Trenutna naprava. RCD ne sme biti vecja od 30
mA). Redno odmor na delovhem mestu. Naj in
se nanasajo na dodatno opremo previdno. Ne
mecite orodje, ne preobremenitve, Ne namakajte
v vodo in druge tekocine ne uporabljajo za
mesanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. vrtalnik ne zahteva Dodatno mazanje
ali posebna vzdrzevanje. Ni deli, ki zahtevajo
vzdrzevanja s strani uporabnika. Nikoli ne
uporabljajte vode ali teko¢ina kemi¢no €iS¢enje
vaja. To bi bilo treba samo obrisati s kosom
suho tkiva. Vedno je treba shraniti v suhem
mesto in prezracevalne luknje v telesu vaja, da
je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Ponosena-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali
zlomljena Scetke ogljikovega motor mora biti
zamenjati. Vedno zamenjajte obe $¢etke hkrati.
Delo na zamenjavo ogljikovih S¢éetk zaupane
samo usposobljena oseba z originalnimi
nadomestnimi deli v sluzbi 9.3.Popravila svojo
mo¢, je najbolje, izvajajo le usposobljeni
strokovnjaki, ki se uporabljajo samo originalne
nadomestne dele. To zagotavlja njihovo varnost
delovanja.

10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja
elektriéne naprave, dodatni dodatki in pakiranje
mora biti predmet prilastiti predelavo za
ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po
mnenju Evropske Smernice 2002/96/ES za
odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim implementacija v nacionalno pravo,
mocéi vrtalnik, ki niso ve¢ uporabni, morajo
biti lo€eno zbiranje in odstranjevanje okolju
pravilen nacin.
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uporabo tega ucinka, vrtalnik, prosimo, da natané¢no seznaniti s temi “Navodila za uporabo
“. V interesu vase varnosti in zagotoviti ustrezno uporabo, preberite ta navodila, vkljuéno s
priporocili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno,
da morajo biti ta navodila na voljo za prihodnost sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj.
Ce ga proda novemu lastniku “Navodila za uporabo, je treba “predloziti skupaj z njim, tako
da lahko novi lastnik srecal z ustrezno Varnostne ukrepe in navodila za uporabo. Euromaster
Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006 smo uvedli
sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz, izvoz in
servisiranje hobi in strokovno elektriénih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovje. Je bil
certifikat ki ga je izdala Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model R RD-ID36
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 850
St. Vrtljajev brez obremenitve min-' 0-3000
Stevilo udarcev min-* 54 000
Max . vrtanje v kamen mm 13
Max vrtanje v jeklo mm 13
Max . vrtanje v les mm 25
Premer vpenjalne glave mm 13
Za&citni razred ]

Opis naprave.

. Stikalo za vklopl/izklop.

. Regulator stevila vrtljajev.

. Pritrdilni gumb.

Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/levo.

. Omejevalo globine vrtanja.

. Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtanje.
. Vpenjalna glava.

. Dodatni rocaj.

ONOUAWN
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Splosne smernice za varno obratovanje.

Pozorno preberite navodila. Napaka
narave naslednja navodila lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in / ali hude poskodbe.
Shranite ta navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj vase delovno mesto Cisto in dobro
osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je udarni
vrtalnik z veéjo nevarnost eksplozije v
blizini vnetljive teko€ine, plini ali prah. Med
delovanjem udarni vrtalnik mogoce logciti
iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, na z varne razdalje, medtem ko
delate z udarni vrtalnik. Ce je preusmeril
svojo pozornost, lahko za izgubi nadzor nad
udarni vrtalnik.

2. Varnost pri delu z elektri¢ne energije.

21. Plug uéinka svedra mora biti
primerni za stik. V nobenem primeru ni
dovoljeno spremeniti strukturo plug. Pri
delu z elektriénimi ni€, ne uporabljajte Vticni
adapterji. Uporaba originalnih vti¢e in vticnice
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo ozemljeno
telesa, npr cevi, grelci, stedilniki in hladilniki.
Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara
je vecja. Zascitite svoj udarni vrtalnik pred
dezjem in vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja
povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr.
nositi udarni vrtalnik za kabel ali odstranite
kabel iz vtiénice. Zascita kabli iz toplote,
olje, stik z ostrimi robov ali tock mobilnih
naprav. Poskodovani ali zvit kabli poveéujejo
elektricnega udara.

2.4. Ko delate s posledicami vaja ven,
preklopite stroj samo v Naprave opremljena z
elektriénim stikalom “Internet” RCD (Ostanek
Izbrani Device). RCD ne sme biti ve¢ kot 30
mA. Uporaba atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega
za delo na prostem zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektricnega orodja
v viaznem Lokacija je mogoce izogniti,
uporabite preostalo Sedanji naprave (RCD)
zascCitena ponudbo. Uporaba stikala za
okvarni tok zmanjSa tveganje za elektricno
Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in
preudarno. Ne uporabljajte udarni vrtalnik,
ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali prepovedanih drog. Trenutek odvracanja
pozornosti na vpliv delovhega vaja lahko
imelo za posledico izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno
z zascitna ocala. Nosi primeren za vrtanje
in dejavnosti osebne varovalne oprema,
kot so dihalne maske, zdravi, dobro zaprti
cevlji spoprijeti z stabilna, zasc¢itno celado

in glusniki (Varovanje sluha), zmanjSuje
tveganje za nesreca.
3.3. lzogibajte se nevarnosti stikalom

udarni vrtalnik nenamerno. Preden vklopite
priklju€ite na napajalno omrezje, poskrbite,
da sprozi stikalo v polozaju “Off”. Ce pri
nosenju udarni vrtalnik, vztrajati vas prst
na sprozilec stikalo ali ¢e predlozi napetost
udarni vrtalnik, ¢e je vkljuéen, je tveganje
nesreca.

3.4. Preden vklopite udarni vrtalnik, se
prepricajte, da ste odstranili vse njene sluzbe
in klju¢i. Javne gospodarske sluzbe, pozabil
vrtljiva enota lahko povzro€i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telo.
Delo v stabilnem polozaju telesa kadarkoli
in obdrzati ravnotezje. Torej si Lahko
nadzor udarni vrtalnik in bolje varneje, ce
nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne
uporabljajte z ohlapno obleko ali okraske.
Lasje, oblacila in rokavice na varni razdalji od
vrte¢ih enote udarni vrtalnik. Oblacila, nakit,
dolgi lasje lahko zgrabijo in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogoée, uporabite zunanjo
prizadevanje sistem, se prepricajte, da
je vkljuéen in deluje pravilno. Uporaba
aspiracija sistem zmanjSuje tveganje zaradi
RazresSnica prahu na delovhem mestu.

4. Skrb za vrtanje ucinka.

4.1. Ne preobremenite udarni vrtalnik.
Uporaba Samo udarni vrtalnik v skladu
s predvideni namen. Bo deloval bolje in
varnejSo uporabo ustrezno udarni vrtalnik
proizvajalec na dolo¢enem obseg tovora.

4.2. Ne uporabljajte udarni vrtalnik,
katerega zacCetek stikalo je poskodovan.
Udarni vrtalnik, ki je ni mogoce izklju€i in
vkljuéi kot je doloéeno v Proizvajalec je



nevaren in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve ucinka
svedra, ki delajo za zamenjavo instrumenti
in pomozne naprave ter za dolgo ¢asa, ko ga
ne boste uporabljali udarni vrtalnik, izvlecite
vti¢ iz dobavo omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozitve vpliva vrtati nenamerno.

4.4. Naj udarni vrtalnik v krajih, kjer je jih
ni bilo mogoce doseci z otroki. Ali Ne pustite,
da jih uporabljajo osebe, ki niso seznanjeni
s tem, kako delati z njim in imajo ne bere
teh navodil. Ko se je v roke neizkusene
uporabnike, vpliv vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo vas udarni vrtalnik previdno.
Preverite, ali so mobilne enote delujejo
brezhibna, ali uroki, ¢e je zlomljen ali
poskodovan element, ki izkrivljajo ali
spremeniti funkcije udarni vrtalnik. Pred
uporabo udarni vrtalnik, poskrbite, da da
so poskodovani deli lahko popravijo. Veliko
nesreé, ki jih povzrocajo slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja in naprave.

4.6. Imejte rezalna orodja ter oster in
vedno ¢ista. Pravilno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite udarni vrtalnik, navezanost,
delovna orodja, itd, v skladu s Upostevajte
navodila proizvajalca. Pri tem da mora biti
v skladu s posebnimi poslovanje Pogoji in
postopki za izvedbo. Z oceno u€inka, vrtalnik,
kot tistih, ki so ki jih doloéi proizvajalec
aplikacije poveca tveganje za nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specificni
za kupljeno vaja vpliva. Pri delu z urjenjem
tolkala nosite nausnike. U¢inki hrupu lahko
poskoduje vas sluh. Uporaba vklju¢enih v
popolni dodatnim rocéajem. lzguba nadzor
nad elektri€nega orodja lahko povzroci Pojav
nesrec.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki
se ne priporoc¢a proizvajalec za to posebno
orodje. Dejstvo , ki jih lahko pritrdite na
dolo¢eno napravo ali strojno obdelavo
orodje, ne zagotavlja varno delo z njim.

5.2. Delo z osebno zascitno oprema. Glede
na aplikacijo Deluje z vsemi maska, zascita
za oéi ali ocala. Ce je potrebno, sodeluje
z dihanjem maska, lonci (za varovanje
sluha), delo cevlji ali posebni predpasnik,
ki vas varuje iz dela preseliti majhne delce.
Vas Oci je treba zascititi pred leti v delovna
povrsina delcev. Masko ali dihanje filtrski
prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste izpostavljeni
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dalj glasen hrup, lahko to privede do izgube
sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki je grozi
znizanje delovno orodje skrit zice pod
napetostjo ali vpliva na pristojnost kabel,
drzite elektricno orodje samo elektriéni
izolirane rocaje. Ob vstopu deluje orodje v
stiku z Zicami pod napetostjo, se prenasa
preko kovinski podrobnosti o udarni vrtalnik
in To lahko privede do elektricnega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo
od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite
nadzor nad udarni vrtalnik, kabel mogoce
zmanjsati ali oéara z obdelavo Orodje in
lahko povzroci poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite udarni vrtalnik,
preden delovnih orodij popolnoma preneha z
rotacije. Rotacijsko orodje lahko dotaknemo
predmeta, zaradi ¢esar izgublja nadzor nad
vplivom

vrtanje.

5.6. Redno odcistite odzracevalni vpliv
vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu udarni vrtalnik
vnetljivih materialov. Iskre lahko povzroci
vzig takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za
nasli vse skrite pod povrsjem plinovodi,
ali se obrnite na ustrezno lokalno podjetje
za oskrbo. Stik zzice pod napetostjo lahko
povzro¢i pozar ali elektricnega udara.
Plinovod skodo lahko povzroci do eksplozije.
Poslabsanje vode ima Ué¢inek vecje
materialne Skode in lahko povzroéi elektricni
Sok.

5.10. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi
izpada elektricne energije ali ce je vti¢
odstrani stiku) sprosti sprozilec stikalo in
ga postavite v polozaj “off”. To bo preprecilo
nenadzorovano vkljuéitev udarni vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej udarni
vrtalnik trdno z obema rokama in nuditi
stabilno polozaj telesa. Z obema rokama
udarni vrtalnik se hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec.
Podrobnosti in pritrdite z ustreznimi aparati
in naramnicami je zasidrana ve¢ trdno in
varno kot ¢e bi ga drzite roéno.

5.13. Naj vase delovho mesto ¢isto.
Mesanica razlicnih materialov so posebej
nevarno. Fine oblanci iz lahkih kovin se lahko
vhamejo ali samozaposlene eksplodira.
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5.14. Ne uporabljajte udarni vrtalnik,
kjer je napajalni kabel poskodovan. Ce se
med Operacija je kabel poskodovan, ga
ne dotakniti. Takoj potegnite iz vticnice.
Poskodovani kabli povecujejo elektri€nega
udara. Neuspeh obravnavanih navodil lahko
privede do elektricnega udara, pozara in / ali
hude poskodbe.

6. Opis delovanja in namen ucinka vaja.
Udarni vrtalniki so v ZR Il. So poganja
SSE Enofazni motorja. Hitrost vrtljajev je
zmanjsati s pomoc¢jo orodja. Ta vrsta Mo¢
se pogosto uporablja za vrtalnih lukenj v
les, dendroid materiali, kovinski, keramika
in sintetiéni materiali v delovhem Nacin brez
impackt, kakor tudi beton, opeke in podobni
materiali iz poslovanja nacin napada.
Mocnostni elektronski nadzor za levo in
desno smer vrtenja lahko uporabiti za razvoj
zavijanju ali vijak sklepov. Podroéja uporabe
opravljajo popravilo in gradnjo, pohistvo in
drugih z delom povezanih samozaposlenih
ljubiteljske dejavnosti. Ni dovoljena uporaba
orodja za dejavnosti, ki niso predvideni
namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami
izpustile. Vrednosti so izmerjene po EN
60745. Ravni hrupa, ki je na sploSno: raven
zvocnega tlaka 98 dB (A), mo¢ zvoka 109 dB
(A). Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilcem
zvoka! Nastala vrednost vibracij (vektorska
vsota treh smeri) se doloéi v skladu EN 60745:
Vrtanje v kovino: vrednost zaradi izpuscenih
vibracij ah = 4,7 m/s?, Negotovost K = 1,5 m/
s?, kladivo za vrtanje v beton: vrednost ga
oddajajo vibracije, ah = 24,2 m/s?, negotovost
K = 1,5 m/s?, bocna / razvoj: vrednost oddaja
vibracije ah <2,5 m/s?, negotovost K = 1,5 m/
s2. To je v teh navodilih za katero je vibracija
izmerjena vrednost z Metoda je doloceno v
EN 60745 in se lahko uporablja za primerjavo
razlicnih mo¢i. Raven vibracij je odvisna od
na doloceno dejavnost izvaja, in V nekaterih
primerih se lahko ta znesek presegajo v tej
smeri. Ce je moé¢ uporabiti za dolgo ¢asa v
tem nacinu, obremenitev zaradi vibracij, bi
lahko podcenjen. Navodila za uporabo: Za
natanéno oceno Breme vibracij v delovhem
ciklu bi bilo treba prikazati, presledki v ki je
napajanje ali v prostem teku. To lahko znatno

zmanj$anje bremena poroc¢anja vibracij
celotnem poslovnem
cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in
pomozna orodja.

8.1.1. Dodatni rocaj.

Uporabljajte samo na udarni vrtalnik z
vgrajeno Dodatni rocaj (8). Lahko vstavite
Dodatni rocaj (8) v prakti¢no vse Stalisce, da
bi zagotovili udobno in Varnostni polozaj za
delo. Obrnite roéico Sama (8) os in nasprotni
smeri, s ¢imer zmanj$a ¢vrstost zanko okoli
vodjo vajo in jo lahko zavrtite

Dodatni ro¢aj v zelenem polozaju. Nato
privijte ro€aj znova (8), kot je vrtenjem v
smeri urinega kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) je lahko vnaprej doloéena globina
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka Zeleno globino vrtine.

8.3. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off
mo¢i mogéi. Vstavite klju¢ v enem na odprti
strani chuck. Razresitev celjusti na zeleno
velikost in mesto V Vrtalna glava. S kljuéem
blokade 3 zaporedne vaja luknja v vpenjalni
glavi. Moramo vedno zavedati, da je klju¢
je treba odstraniti iz vaja po dokoncanje
postopkov, povezanih montazo in demontazo
z vrtanje. Pri vgradnji novega vaja je preveri
z vkljucitvijo kratkih vaja, vaja, ki se vrti na
osi brez “Utripanja”. To nam bo pomagalo
zagotoviti, da da ne izkrivlja.

8.4. Vkljucitev in izkljucitev. Pazite z
napetostjo vodovodnega omrezja! Ponudba
Napetost omrezja mora ustrezati podatki
na tablici mo¢i. Naprave, oznacene z 230 V,
lahko pridobljene z napetostjo 220 V.

8.5. Ce Zelite vaja pridrzite sprozi stikalo
(1). Za zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno
(1) tisk (3). I1zkljuéitev sprostite stikalo sprozi
(1), oziroma, ¢e je pritrjen na gumb (3),
najprej pritisnite na kratko in nato spustite
sprozi stikalo (1).

8.6. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite
omogoca delo z razliénimi hitrosti vreteno.
Uskladitev se opravi s pomoéjo Polozaj (2).
V obmocju posamezne nastavitve Hitrost se
lahko brez tezav prilagodi povecuje hitrost in
zmanjsa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodijo k pove¢anju
njihove vrtenje in levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje hitrosti se
ne smejo hraniti, ¢e je vkljuéen vaja brez
obremenitve. Torej hitrost-minded, ko delo z
obremenitvijo lahko nizja.



8.8. Udarno vrtanje.

Postavite stikalo (6) simbol “kladivo
vrtanje. “Switch (6) sodi v pravilen StaliSce z
izrazito trunke.

8.9. Orodja za razvoj ali zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed moc¢,
da se ohladi, da ga pustite teci priblizno
3 minute z najveé hitrost vrtenja. Pri delu
z terminalov mora vedno uporabljati
univerzalne podalj$anje. Uporabljajte samo
jedra, ki so primerna za glave vijakov. Ce
pogledamo Vedno postavite stikalo “vrtanjem
| kladivo Vrtalni »(6) v polozaj« vrtanje “.

8.10. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (4) lahko spremenite Smer
vrtenja moci. Zasuk Desno: Za vrtanje in
vijakom pritisnite za preklop smeri vrtenja
(4) na tocki prazno obmocje zapustili. Zasuk
v levo: Za razvoj vijakov in matic, pritisnite
preklop smeri vrtenja (4) pravica do tocki
prazno obmocje. Switch (6) Izbira Operacija
bi morala biti v polozaju “vrtanje”. To je
treba storiti, da spremenite smer rotacije, ko
vreteno vrti vaja!

8.11. Ne uporablja v rotaciji levo nacin
napada.

8.12. Ko je treba dati duska velika premer
je priporoc¢ena prvi odmor majhna odprtina,
ki pa se bo vrtanje do zelene velikosti. To
bo preprecilo preobremenitve gre. Vrtanje
globokih lukenj bi bilo treba storiti postopno,
saj redno odstrani iz izvrtino za odstranitev
&ipe ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje blok
gor v luknje, morate izkljuéiti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost
ni spostovanje na delovhem mestu lahko
vodi do ujetih ali prelom v luknjo stroj in
poskodbe uporabnik. Nadaljevanje vrtanje
pri nizki hitrosti motorja pred pregrevanjem
grozi. Mora obcasne odmore med delom
ali omogocajo vrtanje za delo na brez
obremenitve najvecja hitrost za priblizno 3
minute. Ali ne prekrijejo odprtine v trupu, ki
se uporablja za prezra¢evanje motorja.

8,13. Zunanja uporaba.

Stroj  prikljucite samo v Naprave
opremljena z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenéni Zaséita
RCD Preostali Trenutna naprava. RCD ne

RAIDERS

sme biti vecja od 30 mA). Redno odmor na
delovhem mestu. Naj in se nanasajo na
dodatno opremo previdno. Ne medéite orodje,
ne preobremenitve, Ne namakajte v vodo in
druge tekocine ne uporabljajo za mesanje
lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. Udarni vrtalnik ne zahteva Dodatno
mazanje ali posebna vzdrzevanje. Ni deli, ki
zahtevajo vzdrzevanja s strani uporabnika.
Nikoli ne uporabljajte vode ali tekocina
kemiéno ¢iS€enje vaja. To bi bilo treba samo
obrisati s kosom suho tkiva. Vedno je treba
shraniti v suhem mesto in prezracevalne
luknje v telesu vaja, da je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Ponosena-out (krajSe od 5 mm), navzgor
ali zlomljena Scetke ogljikovega motor
mora biti zamenjati. Vedno zamenjajte obe
Scetke hkrati. Delo na zamenjavo ogljikovih
SCetk zaupane samo usposobljena oseba
z originalnimi nadomestnimi deli v sluzbi
9.3.Popravila svojo mo¢, je najbolje,
izvajajo le usposobljeni strokovnjaki, ki se
uporabljajo samo originalne nadomestne
dele. To zagotavlja njihovo varnost delovanja.

10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja
elektricne naprave, dodatni dodatki in
pakiranje morabiti predmet prilastiti predelavo
za ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po
mnenju Evropske Smernice 2002/96/ES za
odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim implementacija v nacionalno pravo,
moci orodja, ki niso veé¢ uporabni, morajo
biti lo€eno zbiranje in odstranjevanje okolju
pravilen nacin.
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EL

MpwTtoTUTIO 0BNYIWV XPARONS

Ayatrnté weAdTn,

ZuyxapntApia yia Tnv oayopd €vOG HNXOVAMATOG OTré TIG TAXUTEPO OVOTTTUCOOUEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETMIECTHEVOU aépa epyaAcia - RAIDER. Mg Tn owoTh eykatdoTaon Kol
Aaitoupyia, RAIDER gival ao@aAn kal agiémioTa UAIKA Kal TIG epyacieg padi Toug Ba ocag dwoel
mwpaypaTikn xapd. Fa tn SieukdAuvon oag, dyoyn eEuTTnP£ETNON Kal dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XPNOINOTIOINCGETE QUTO TO UNXAvVNHA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
XpAong».

Mpog 10 cupépov TG acPdAeiag oag Kal va e§ao@alioel Tnv opBn Xpron Kai va diaBdoeTte
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYiEg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG TTPOEIdoTToIRoEI§ Toug. MNa Tnv
ATTOQUYN TTEPITTWV AdBWV Kal aTUXNUATWYV, €ival ONPAVTIKO OTI aUTEG 01 08NYiEg va TTapapgivouv
S1a8éoipa yia peAAOVTIKA avag@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoigoToloUVv To punxdvnua. Av 1o
TmOoUAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,eyXEIPidIo XpRong” mpémel va utroBAnBouv padi e autd va
EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £§0IKEIWOOUV PE TIG 0BNnYieg ao@aleiag kai AeIToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouciodoTnuévog avTITTPOOWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1310kTATN Tou RAIDER egptropiké onfpa. Aiedbuvon tng eTaipeiog givar n Zogia 1231, blvd
,Lom Road* 246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

Amé 10 2006 n eTaipeia €1I0Ayaye éva ouoTnua Siaxeipiong moidétnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINoN ME TO TEdio EPAPUOYNG: EPTTOPIa, EICaywyr, e§aywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETMOYYEAPATIKWYV KAl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMOATIKA Kal T SUvapn gpyaAgiwv kai o18npikwyv. To
mioTOTroINTIKO £€K360NKE a1rd ToVv oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAMETPO Hovada agia
MovTéAo - RD-ID36
OvopaoTikA Tédon Tpo@odoaiag: VAC 230
Zuxvétnta AC: Hz 50
eKTiUNON w 850
PeAavri min 0-3000
ApIBu6G kpoloewv min-’ 54 000
MéyioTn S1IAuETPOG TPUTIHATOG TPUTTEG OTO XAAUBQ mm 13
MéyioTn otrég dlapéTpou TPUTTARATOG G€ EUAO mm 25
AIGueTpog oUOPIENG TOOK OTa epyaAgia epyaaiag mm 13
Karnyopia TTpooTaciog Tng pévwong Il

Meprypa@n TNG CUGKEURG .

1. AI0KOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG.

2. PuBuioTtig apiBuou oTpopwyv.

3. KoupTtri ac@dAiong..

4. MeTtaTpoTrh 5£§160TPOPNG-aPICTEPOTTPOPNG AEITOUPYIOAG.
. 0dnyo6¢ Baboug.

6. MeTaywyég Spdtravou / KpouoTIKOU dpdrravou.

7. Ymodoxn Tputraviou.

8. Mpo6coBeTn xeipoAafn.

[3]



MAnpo@opieg yia Tov ac@aln XEIPIOHO.

AoBdaoTte O6Aeg TIG 0Onyieg. Av  Bev
akoAouBnoete TIG 0Onyieg, evdéxeTal va
mpokaAéoel nAekTpotrAngia, TTupkayid r / Kai
oofBapolg TpaupaTiIopous. PUAGSTE auTég TIg
odnyieg g ac@alég pEpoG.

1. Ao@daAgia OTO XWPO EPYATiag.

1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO £pyaciag KaBapod
Kal KOAG @wTiopévo. O1I aKOTACTATOl Kal
QVETTOPKAG QWTIOPOG UTTOpEi va OUUBAAEl
oTNV EUPAVION TWV ATUXNHATWYV.

1.2. Mnv As&iToupyeite TO CQUPI TPUTTAVI
oe é€va TepIBdAAov pe auinuévo Kivduvo
EKPNSEWYV, KOVTA o€ eU@PAEKTA UYpd, aépia i
oKOvN.

Katd 1n Asitoupyia Tou Tputraviol o@upi
HmTopoUv va dnuioupyocouv omivOnpeg, ol
oTToiol UTTOPEi Vo ava@A£Sel Tn okovn A TIg
avaBupidoElg.

1.3. Kparjote T1a Taudid Kai
TTOPEUPICKOMEVOUG HaKpId
XPNOIUOTTOIEITE EVO TPUTTAVI CQUPI.

Edv TTpoooxn oag eKTPETTETAI, PTTOPEI Va
XAOoETE TOV EAEYXO TOU TPUTTOVIOU KPOUOT.

2. Ao@dAsia KaTd TNV gpyacia ME TNV
NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

2.1. To BUoPa TOU KPOUOTIKG Spdrravo
mwpémel va  gival kKatdAAnAa  yia  xpAon
€MIKOIVWViOG. Xe Kopia TmepimTwon Mnv
TpoTroTrolgite OoTé TOo QIG. OTaVv gpyddeoTe
HE pPNdevileTal OUOKEUEG BEV XPNOIMOTIOIEITE
TTPOCUPHOCTIKA @PIG.

Ta pn TpomoTmroIinpéva @IG Kal TrPideg
MOU TAIPIAOUV PEIWVOUV TOV  Kivduvo
nAekTpomAngiag.

2.2. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHOTOG
HE YEIWUEVEG ETIPAVEIEG OTTWG. CWANVEG,
BepuavTiKd ocwHATA, NAEKTPIKEG KOULIVEG Kal
Yuyeia. OTav To CWPA GOG gival YEIWHEVO, O
Kivduvog nAekTpotmAngiag eival peyaAuTepog.

MpooTatéwre TO TPUTAVI KPOUOTA OO
a1ro Tn BPOoxN Kal TNV uypagia.

TOUg
orav

Aiciocduon TOU veEpOU péca  OTO
TPUTAVI TupTmrdvou augdvel Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

2.3. Mnv xpnoiygomoleite 1O KaAWdIO
peUMATOG YIO TOUG OKOTOUG YIO TOUG
otroioug dev TrpoopifeTal, T.X.. VO QEPEI TO
o@upi Tputrdvi yia 1o BUoua Tou KaAwdiou.
KpaTtioTe To KAOAWSI0 JakpId a1rd BepuoTnTa,
AGBI, aiXPUNPEG OKUEG ) KIVOUMEVA EEAPTAHOTA.

Ta kateoTpappéva | HTTEPSEPEVA KAAWSIa
augdvouv Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

RAIDERE:

24. Orav gpydleoTre HPE KPOUOTA
TPUTTAVI £§w, YUPIiOTE TO unXdvnua povo oe
EYKATOOTACEIG TTOU €ival €§OTMAIOCMEVA  UE
nAekTpIkS Fi S1aKOTITN (310KOTITNG S1AKOTTAG
AeiToupyiag  €kTaKTNG avdykng residual
current device) kal To peUpa diappong oTav
evepyorroicital RCD mrpémer va egivar 6x1
mepIoooTepo amd 30 mA, cUpNQWVA PE TOV
«KOVOVvIoH6 3 O TTPOYpPAUMATIONOS TWV
NAEKTPIKWYV EYKATOOTAGEWYV Kal NAEKTPOPOPA
KaAwdia. “ Xpnoigotroleite poévo KaAwdia
TTPOEKTACNG TTOU TTPOOPIJETAI VIO XPRON O€
e§wTePIKOUG Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou
KATAAANAO yia e§WTEPIKA XPAON HEIWVEI TOV
Kivouvo nAektpotrAnéiag.

2.5. Edv Trpétrel va XPNOIUOTIOINOETE £va
KPOUOTIKO Spdiravo uypod mepiBdAAov, 6TTwg
TAUVTIPIO HOVO OE EYKATAOOTACEIG TTOU Eival
eomAiopéva pe nAekTpiké diakémTn Fi. H
XPAON TwV &v AOyw OBIAKOTITNG ao@aAgiog
pevpaTa Slappong eAaTTwvel Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

3. Ao@aAng TpOTTOG £pyaciag.

3.1. Na eioTe o gypriyopon, va BAémere
aUTO TIOU KAVETE KOI VO XPNOIMOTIOIEITE
™V Koiviy Aoyikn. Mnv Xpnoipotroigite éva
TPUTTAVI O@uUPi, OTaV €iOTE KOUupOouévol R
UTTO TNV ETMAPEIA VAPKWTIKWY, OAKOOA R
QOPHAKWYV.

Mia oTiypn amrpooediag katd Tn AsiToupyia
O@UPi TPUTTAVI MTTOPEi va KAVEI yio va
odnynoel og coapod TPAUUATIOHO.

3.2. Epyaoia pE TTPOCTATEUTIKO IMATICHO
Kol TTAVTO ME TTPOCTATEUTIKA YUOAIGL.

DopwvTtog KatdAAnAo  yia oQupi
TPUTTAVI Kal Va AEITOUPYAOEl HECA OTOMIKAG
MPOOTACIAG, OMWG HACKA yid T OKOvn,
IOXUP €PMNTIKA KAEIOTA TramoUTola HE

oTa0ep6 TEAPO KPAVOG KAl OIYOOTAPES
(wToaoTideg) HEIWVEI TOV Kivduvo
ATUXNMATWV.

3.3. Amo@Uyere TOV  Kivduvo Tng

EVOWUATWONG KPOUOTA TpuTtrdvi AdBog. Mpiv
amdé Tn oUvdeon ME TO NAEKTPIKO BikTUuO,
BeBaiwOeiTe 6TI 0 BIAKOTITNG BPiOKETAI OTN
Béon “off”. Aie§aywyn o@upi TpuTTdvi TO
8daxTUAG o0g OTO BIOKOTITN i EVEPyOTTOiNON
&0vaun Tou TpuTravioU oOQuUpPi, OTav Eival
gvepyoTToINUEVO, UTTAPXEI Kivduvog
ATUXAHOTOG.

3.4. Mpiv amwdé Tn OTPOPR KPOUCTIKA
Spamava, Befaiwbeite OTI EXETE APAIPEOCE]
OAa autd epyaAeia UTTOOTAPIENG Kal TO
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EpyoAgio umrooTnpigng, &exaouévo omrod
KIVOUMEVO MEPN MTTOPEI VO TTPOKAAEéTOUV
TPAUUATIOUO.

3.5. ATropuyete TeviwveoTe. EpyaoTtolv og
Mo oTafepn 80N TOU CWHATOG KAl Avd TTaod
OTIYUA VA SiaTnPRoEl TNV IcoppoTria. Auté Ba
oag EMTPEPE! va EAEyEel KPOUOTIKO dpdTravo
KOAUTEPN KOl aO@AAéCTEPN QTTPOBAETTEG
KOTAOTACEIG.

3.6. NtuBcite kardAAnAa. Mnv AsiToupyeite
ME @apdid poUxa R kKoopnpata. Kpariore
Ta HOAAIG O0G, Ta gvdUpOTA Kal TO YAVTIO
00G HOKPIA OTré TA KIVOUHEVA ESOPTAHOATA
Tou TpuTravioU o@upi. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMUAMATO KAl TO HOAKPIA JOAAIG PTTOpEi va
€UTTAOKOUV OTA TOOK.

3.7. Av gival SuvaTtov XpnoIUOTTOINOTE éva
ewtepikd ocUoTNua €§ATHIONG, BefaiwOeite
om gival ouvdedepéva Kal XpNOIUOTTOIOUVTaI
owotd. H XpAon outwv TwV OUOKEUWV
MTTOPEi Va HEIWOEl TOUG KIVEBUVOUg Adyw Tng
A@AVOVTAG OKOVI KATA TNV Epyagia.

4. CARE kpouoTd Tputrdvi.

41. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO TPUTTAVI
o@upi. XpNOIUOTIOINOTE £éva TPUTTAVI CQUPI
MOVO oUN@WVA LE TOV TIPOOPICHO TOou. Oa
A&eIToupyno€l KAOAUTEPO Kol ACPOAECTEPO OTAV
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO GET GPUPI TPUTTAVI
oTNV TEPIOXN ATTO TOV KATUOKEUOOTH QPOPTio.

4.2. Mnv xXpnoOIJOTIOIEITE £&va TPUTTAVI
o@UpPI TToU BIAKOTTITNG Eival KATECTPAUHEVO.

KpouoTiké Apdtravo, n omoia dev ptropei
va gAeyxOei pe To S10KOTITN TTOU TTPOOopPiIdovTal
a1ré TOV KATOOKEUOOTH, €ival EMIKivOUvo Kal
TPETTEl VA ETTIOKEVAOTEN.

4.3. Mpiv aAAd&ete TIG puBpicelg Tou
KPOUOTIKO SPATTavo yia TNV AVTIKATAOTOON
epyaAeiwv epyaciag kal TP6oBeTa aecoudp,
KaOWG Kal HEYAAO XPOVIKO BIAoTNUA XWPIg TN
XPAON C@uUPi TPUTTAVI, OTTOCUVOEOTE TO QIG
amé Tnv mpifa. To pérpo autd e§aleipel Tov
Kivduvo TTpoKAnong KpouoTd TpuTravi Adbog.

4.4. KpatAoTe TO OQUPI TPUTTAVI O pépPn
61Tou &gV UTTopEi va eTITEUXOET aTTO Ta TTANSIC.
Mnv a@nRveTe va PTTopEi va Xpnoigotroindei
ammé dTOMO TTOU dev €ival ESOIKEIWUEVOI ME
TO WG VA €PYOOTEI PHE QUTO Kol Bev €xouv
Slapdoel autég Tig odnyieg. Otav oTa xépia
HN EKTTAISEVPEVWV TPUTTAVI XPOTEG KPOUOTA
MTTOpPEi Va gival EAIPETIKA ETTIKIVEUVN.

4.5. KpatioTe Ta TAGvO GOG TTPOCEKTIKA
TpUTrdvi. BeBaiwBeite 611 01 KIVNTEG pOVADEG
AeiToupyoUv  dwoya, av Ox1 &opkia, eiTe

omaopéva i XoAaopéva eapTAMATO TTOU
voBgUouv N peTafdAAouv TIG AEITOUPYiEG TOU TO
KPOUOTIKO SpdTravo. [Mpiv XpnoIYOTTOINOETE TO
TPUTTAVI o@upi £Xouv TTABel InuId, TO Epyaleio
pémel va emokeuaoTei. MoAAd artuxipata
TPOoKaAoUvVTal a1rd KOKA OUVTAPNON Twv
NAEKTPIKWV EPYOAEiWV.

4.6. AloTnpEiTE TO KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA
Kal kKafapd. Ta kardAAnAa ocuvtnpnuéva
EPYOAEiO KOTAG HE aIXUNPA GKPO KOTTAG
MIKPOTEPN AVTIOTAON KOl OUVEPYAETAl ME
TOUG TIo €UKOAN.

4.7. XpnoiyomoiRoTe éva epyaleio opupi
TPUTTAVI, €SOPTAMATA, TA XPNOIUOTTOINCIUA
epyoAgia KTA. oUp@wva ME TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUOOTH. ZEBAOMPOG Kal  TIg
€181kég OUVOAKEG epyaciag Kal AEITOUpPYiEg
TMOoU  XPEIGJEOTE  yld VA  EKTENEOETE.
XpnoigomoiwvTag  €va  TPUTTAVI  oQuUPI
SI0QPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal
e@appoyég augdvel Tov Kiviuvo gp@dviong
TWV ATUXNHATWYV.

5. MAnpo@opiteg yia Tov ao@aAn XEIPIOHO
€151IKd Y10 ayopdoaTE TPUTTAVI OQUPI CAG.

Kartd Tnv gpyacia pe TPUTTAvVIa KPOuoTd,
popdre wroaoTmides. O aVTIKTUTIOG TOUu
8opUBou ptropei va TpokaAéoel BAARN oTnv
akon oag. XpAon Tpo@odorteital ue BondnTikn
Aafn. Xdvovrag Tov £AEyXO TOU NAEKTPIKOU
gepyaAgiou ptropei va odnNynoel o€ CWHATIKEG
BAaBeg.

5.1. Mn XPnNOIUOTIOIEITE OUOKEUEG TTOU
8EV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUOOTH
€18IKd ylo autdé To NAEKTPIKO gpyaAeio. To
YEYOVOG OTI MTTOPEITE VO ETMICUVAYETE OE
évo OUYKEKPIUEVO epyaleio epyaoiag Tou
MNXOVAMATOG | TNG OUCKEUNG dgv gyyudTal
TNV ac@aln AsiToupyia Tou.

5.2. Epyooia pe TO pECA  OTOMIKAG
mpooTaciag. AvdAoya HE TNV E€@APHOYNR,
XPNOIUOTIOINOTE MACKA TIPOCWTIOU, TNV
TTPOCTACIA | TTPOCTATEUTIKA YUaAId. Edv givai
aITOPAiTNTO, VO CUVEPYOAOTEI ME HAOKA yid
TN OKOVN, aKONG (wWroaoTrideg), uTodRpaTa
gpyaciag ) Todid TToU TTPOCTATEVUEI ATTO MIKPA
owuaTidia oTpéyel oTnV gpyacia. Ta pdma
o0g TIPETTEl VO TTPOOCTATEUOVTAI OTTO TTETOUV
OoTo CWHATIOIN XWPo epyadiag. Mdoka @iATpo
f AVOTIVEUCTAPA TTOU aVEKUWYAV OTn OKOVN.
Edav maparerapévn ékBeon o duvato 06pufo,
MTTOpEi va 03NYNOEl O€ ATTWAEIN TG AKONG.

5.3. Edav ekTeAeite SpaocTnpidTNTEG OTTOU
uTrdpxel éva epyaleio KOTAG MTTOPEi va
KAVEl €TTO@N ME KPUMMEVA KOAWDIO R PE TO



id10 Tou TO0 KOAWdIO, KPATACTE TNV £ouaTia
pévo pe povwpéveg Aafég. Me Tnv gicodo Tou
epyaAeiou o€ eTTa@n Pe NAEKTPOPOPA KAAWSIA
mou peTadideTan ekTeOeIpéva peTaAAIKG pépn
TOU TpuTravioU O@UPi KAl auTé HTTOpEi Vva
odnynoel og nAekTpotrAnsia.

5.4. Kparijote 10 KaAwdio Tpo@odoaiag
HOKPIG a1ré KIVOUpEVa epyaleia epyaciag. Av
XGoeTe TOV €AEyXO TOU TpuTTavVIiOU O@UPI, TO
KaAWS10 ptropei va Komrei | va TrapaocupBdei
amdé TO €pyaAeio kol va TTPOKAAéoouv
TPAUUATIOUO.

5.5. MoTé pnv a@AVETE TO TPUTTAVI OQUPI
PIV amrd TNV KOTTH €pyaAgio og pia TTARPN
otdon. EpyoAeiou pmopei va ayyifel TO
OVTIKEIMEVO, ME OTTOTEAEOMA VO XAOEl TOV
€Aeyxo TAvw a1Té TO TPUTTAVI KPOUOTA.

5.6. Na kaBopifeTe TOKTIKG Ta AvOiypaTd
€§agPIoOU TOU TPUTTAVI CQUPI 0aG.

5.7. Mnv xpnoiygotrolgite éva TPUTTAVI
o@UpPi KOVTA o€ eU@PAEKTA UAIKG. O1 oTivlnpeg
HTTOopOoUV VO TTPOKAAECTOUV aVAQPAESN auTwv
TWV UAIKWV.

5.8. Moté pnv ToroBeTEITE TO XEPIO KOVTA OE
TEPICTPOPIKN 6pyava.

5.9. XpnoiyotroinoTe 1o KATAAANAa péoca
yia va BpeiTe KATTOIO KPUMPMEVA KATW OTTO
TO EMIQAVEIOKA aywyoug, R KOAEOTE TNV
TOTIKN €eTaIpEian KOIVAG w@eAeiag. EAdTE O
€ma@n JE NAEKTPOPOpPA KOAWSIO pTTOpEi Va
TPOKAAECOUV TTUPKayId Kal nAekTpomrAngia.
Znuid oTov aywyé 6a pmopolcav va
odnynoouv o€ pia ékpnén. Aigicduon oe éva
atroTéAega TO VEPO O€ UAIKEG {nNMIEG | UTTOPEI
va TpokaAéoel nAekTpotrAngia.

5.10. Edv n 1don Tpo@odociag Siakotrei
(m.X. AOyw BIaKOTIG PEUPATOS R AV TO QIG
gival  amoouvdedepévo), EeKAeIBWOETE TO
S1akOTITN KAl va 1o “off”. AuTé 0a aTroTpEéYEl
TNV aveSéAeykTn £€vrain TwV KPOUCTWV
TPUTTAVI.

5.11. Kard Tn A&itoupyia, KpOTAOTE TO
o@upi TpUTTAvl oTaBepd Kal pE Ta dUo Xépia
Kl va TTap€XOouV pia aoc@aAn otdon. Me Ta 0o
XépIa CQUPI TPUTTAVI QUAAYETAI PHE QO @AAEIQ.

5.12. Ao@alioTe TO TEPNAXIO EPYATIOG.

‘Eva Tepayiou ocuo@iyyovral He KATGAANAa
eapTRuaTa | TTApEvBEOn OUYKpPATEITAI TTIO
oTaOEPG KAl PE AOPAAEIA O, TI AV UE TO XEPI.

5.13. AloTnpeiTe TO XWPO £pyaaciag kabapo.

Miypara amoé SIaPOPETIKA UAIKG
gival  101aitepa  emikivduveg.  TpooTipo
pokavidia gAd@PWV HETAAAWV pTTOpPEi  Va
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samovazplamenyat 1} va ekpayoulv.

5.14. Mnv xpnoigoTtrolgite éva TPUTTAVI
o@upi, 6Tav To KAAWSIO Tpoodooiag ExEl
umrooTei ¢nuid. Edv katd Tn didpkeia Tng
AeiToupyiag To KaAwdio éxel UTrooTEl {nuId,
unv ayyiete. Apéowg amMOOUVOECTE TO
kaAwd10 Tpopodoaoiag.

KarteoTpappéva koAwdia aufdvouv Tov
KivBuvo nAektpomAnéiag.

Xe avTiBeTn TeEpiTTTWON, EVOEXETAN VO
mwpokAnBei nAekTpomAngia, TTupkayid i / Kai
oofapoUg TPAUUATICHOUG.

6. Aeitoupyikn lMeprypa@n Kol OKOTTOG Tou
KPOUOTIKO SpdTravo.

KpouoTikd Spdarmava givai XEIPOG
katnyopiag nAekTpik poévwon . ‘Exouv
TPOQPOJOTEITAI OTTO £va KIVNTAPA HE GUAAEKTN
HOVOQOOIKO TWV Omoiwv n  TaxdTnTa
TEPICTPOPNG HEIWVETAI HE T BoRdeia evog
poxAeuong. Autd 1o €idog Tng dUvaung TTou
XPNOI1UOTTOIEITAI EUPEWG YIA TNV BIAVOoIEN OTTWV
o€ §UMo, pe UAIKG a1rd §UAO, HETOAANO, KEPOUIKG
Kol OUVOETIKG UAIKA, 6TaV AEITOUPYOUV Xwpig
OVTIKTUTTO, KOBWG Kal OKUpOdeua, TOUBAa
Kal Trapopola UAIKA, Otav AsiToupyei pe évav
mupoBoAiocud. loxug nAekTpovikoU eAéyyou
yia 10 Ogli koI TO aApPIOTEPO KaTEUBUVON
TEPICTPOPNAG MTTOPEI  va  XpNnoipoTtroindei
yla TNV TEPICTPOPN A TNV avATTuSn adéveg.
O1 Topgig XpAONG TOU &KTEAOUV Epyacieg
E€TMIOKEUNG KAl KOTOOKEUNG, SUAOUpPYIKEG
gpyacieg Kal dAAEg epyaaoieg Tou oxeTifovTal
ME TOV €0UTO EPACITEXVIK SpaocTnpIoTNTA..
Mnv emiTpémeTe TN XPHON TOoUu gpyalgiou
yia dAAeg dpaoTnPIOTNTEG E€KTOG OO TNV
TTPORAETOUEVN XPRON TOU.

7.TAnpo@opieg yia O6pufog kal kpadaopoi

O1 TIpég TTOU pETPOUVTAl CUMQWVA HE
1o mpoéturo EN 60745. To emimedo ToOU
Tmapayoépevou BopuBou gival cuvRBwg: ZTA0un
NXNTIKAG Trieang 98 dB (A)? ZTdOun nXnTikAg
10x00g 109 dB (A). Avac@dAsia K = 3 dB. Na
PopaTE WTOACTISEG! OI TTPOKUTITOUOCEG TINEG
TAOAAVTWOEWV (dIaVUCHATIKO GBpoioua TPIWV
KaTEUBUVOEWYV) TTPOoadiopileTal CUNPWVA HE
10 TTpoTUTIO EN 60745: TpUTrNUO O PETOANO:
adia Twv ekTTEPTTOUEVWY dovhioewv ah = 4,7
m/s?, afeBaioTnTa K = 1,5 m/s?, KpouoTiko
TPUTTNUO Ot UTTETOV: afid To EKTTEPTTOPEVA
Soviioeig a, = 24,2 m/s?, afefaidTnTa K =
1,5 m/s?, Evepyomoinon / avdamrugn: adia
TWV EKTEPTTOPEVWY JovAsewv a, <2,5 m/
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s?, apeBaiotnTa K = 1,5 m/s2. AvagépovTal
oTO TapOvV  gyxelpidio TigéEg  dévnong
METPIETAI OUMQWVA HE Tn HéBOSO TTOU
opigeral oto poTutro EN 60745 kai ptropei
va xpnoigomoin@ei  yia TR OoUyKpIion
SiapopeTikwv  d0vapn. To emimedo Tng
d6vnong aAAddel avaAoya PE TH CUYKEKPIJEVN
EPYOCia TTOU EKTEAEITAI KOI OE OPIOHEVEG
TEPITTTWOEIG MTTOPEi va utrepfaivel auThv
TNV TIUR Og autd TO Eeyxelpidio. Edav TO
€£pYaAgio XpNOIUOTTOIEITAI YIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua o€ auTt TN A€IToupyia, To @opTio
TTou TrpoKaAgiTal ard SovAoeig, Ba uyropouoe
va utroTiunBei. ZupBouAn: Mia ektipnon Tng
d6vnong @optiou ot éva KUKAo Ba Trpérrel
va BewpouvTal Kal Ta SI0CGTAPATO TTOU TO
epyaAegio eival oarmrevepyomroinuévo 1 oTo
peAavTi. AUTO UTTOPEI VA HEIWOEI ONMAVTIKA
TV €mMIBAPUVON KPASAOHWYV ava@opdg Kb
‘6An Tn S1APKEIO TOU KUKAOU.

8. Zekivwvrag. Eykardortaon
BondNTIKWV £§aPTNUATWYV Kal EPYAAEiWV.

8.1. PUBuion Tou BdBoug didTPNONG.
XpnoipoTroiwvTag To oToTr BdBoug (5) prropei
va mpo-pubpiceTe To BABOg TG YEWTPNONG.
TpaBnére 10 oTOmM PdOOUG, £TO01 WOTE n
améoTOON KOTA HAKOG TOU d§ova HETASU
TOU AKPOU TOU CTOTT TPUTTavioU Kal To Bd6og
gival ico mpog TO €mMOBUUNTO PBdBog TNng
YEWTPAOEWG.

8.2. Tomobétnon TOU TPUTAVI OTO
O@IYKTAPA. ATTEVEPYOTIOINOTE T OUOCKEUN
amé Tnv mpila. Balovrag To KkAeldi og pia
amré TIG OTEG OTNV TAEUPA TOU O@IYKTHPO.
AlaAUovtag TIG Olayoveg oOTO  EMIOUUNTO
HéyeBog kol TOTTOBETAOTE TO TPUTIAVI OTO
o@iykTApa. Me T1n Bonbeia TOU KA£ISIOU
S1ad0xIKA o@i§Te TPUTTAVI TPEIG TPUTTEG TOU
o@IkTAPA. Mpétrel va BupopacTe TTAVTA OTI TO
KA€18i Ba TrpéTTel va a@aipedei a1ré TO TPUTTAVI
META TNV  OAOKANPWON TWV EVEPYEIWV
TMOU OYXeTI{oVTal ME TNV €YKOATAOTACH Kal
TV a@aipeon Tou TpuTraviou. Kard Ttnv
EYKOTAOTAON €VOG VEOU TPUTTAVI TIPETTEI
va eAéyxetal amd TNV €vragn Tng MIKPAG
TPUTTAVI, AV TO TPUTTAVI TTEPIOTPEQPETAI OF
évav afova xwpig “rpepdmaiypa”. Auté 6a
Hog SiaBepaiwoel 6TI dev voBeUeTal.

8.3. ZupmepiAnyng kol  OTTOKAEIOHOU.
MapakoAouBnote vyia Tdoeig! H T1don
TOU OIKTUOU TIPETTEI VA AVTIOTOIXEI ME TIG
TANPo@opieg oTNV TIVOKida Tou gpyaleiou.
Ta nAeKTPIKA EPYOAEia TTOU ONMEIWVOVTAI HE
230 V, pytropei va Tpo@odorteital pe 220 V.

TV

8.4. Na va evepyorroiNceTe TOV TUTTO
TPUTTAVIWV KOl KPOTAOTE TrATNMEVO TO
SiakémTn  (1). Lock-on Tigopévo Tov
SiakomrTn evepyotroinong (1) Tomou (3). MNa
VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO UNXAVNHA, OPAOTE
10 31aK6TITN (1) | av €ival KAEIBwpEVO pE
To KA&1Si (3), TpwTO €V OUVTOMia KOl OTN
ouvEéXela aPROoTE To B1akoTrTn (1).

8.5. PUBuion Tng TaxUTNTOG TTEPIOTPOPNG.
Tpumdvi COG EMITPETTEI VO €PYAJECTE HE
dla@opeTikég TaXUTNTEG G§ova. EuBuypdppion
TTPAYHOTOTIOIEITAI XPNCIMOTIOIWVTAG TN Béon
(2). ZTnVv TTEPIOXN TOU KABE pUBMION TAXUTNTA
MTTOPEi va puBuIoTEI OPOAd TNV TaXUTNTA HE
TNV augnon kal Tn pEiwon Tng Tieong oTo
KOUPTTi atreAeuBépwong Tou KAeioTpou (1).
ITPEPOUEVOG TTPOG Ta Begid Tou pubuioTh
Tax0TNTOG (2) B T AUEAOEI, Kal T OTPOPN
TPOG TA APICTEPA YIO VO JEIWOETE.

8.6. H ocwoty emAoyn Tng TOAXUTNTOG
TEPICTPOPNAG TTPAYUOTOTIOIEITAI  OTAV  TO
TPUTTavi TepiAauBdaveral xwpig goprTio. ETol,
T0 0UVOAO TNG TaXUTNTOG KATA TNV EPYOCia PE
TO POPTiO MTTOPEI Va gival XaunAoTEPO.

8.7. Kpouon.

TotroBeTOTE TO B1AKOTITN (6) TO CUMBOAO
“Hammer yeswtpnong”. AiokémTng (6)
mwéEPTEl 0T CWOTH 0éon pe éva EexwpioTo
OUUTTANPWHATIKO TTPOYPOHHA.

8.8. EpyaAgia yla Tn peTaTrpommn R TRV
avdamTugn.

MepioTpeoOpevo  epyaAeio pmmopei  va
Kap@Oei. Metd amd Traparetapévn XopnAn
TaXUTNTA B0 TTPETTEI VO KPUWO'EI TO PNXAvVNHa
KOl OQRAOTE TOV OTO PEAAVTI yia TrePiTToU
3 Aemrd oTtn  péyiotn  TOaxUutnTa. Otav
EpYadeoTe JE TA TEPUATIKA TIPETTEI TTAVTA
VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOABOAIKN €TTEKTAON.
XpnoipotroinoTe oUuVOETAPEG KATAAANAO yia
KeQaAég Twv BIBwv. Ocov agopd Bdaloupe
TTavTa 10 SI0KOTITN “yYeWTpAoewV MewTpnoEIg
/ Impact” (6) otn 6éon “I'ewtpRoeig”.

8.9. EmiAoyn ™mg KaTEUOUVONG
mWEPIOTPOPNAG. Me 1O S1aKOTITN (4), HTTOPEITE
va aAAGSeTe TNV KOTEUOUVON TTEPIOTPOPNG
ToUu gpyalegiou. AediéoTpoga: MNa TpUTTNUO
Kal Bidwpa Torou aAAdeTe TNV KaTteubuvon
TMEPICTPOPNAG (4) péXP! VO  OTOMATAOEI
apIoTEPd. ZTPIYPTE aAPICTEPA: 1N aAvATITUSN
Twv Bideg kai ragipadia T0Tou aAAdgere TRV
KaTelBuvaon ePIoTPOoPng (4) TTpog Ta de§id
HEXPI va oTapaTtioel. AlakomTng (6) yia va
€MIAESETE TPOTTO AcITOUPYiOG TIPETTEI Va Eival
oTtn Béon “TewTtpioeig”. Aev Ba émpeme va



gival n aAAayn Tng kaTelBUVONG TTEPICTPOPNAG,
OTaV N ATPAKTOG TTEPICTPEPETAI TO TPUTTAVI!

8.10. Otav n avdykn va TPUTTAVI Mid
TPUTTA PE HIO MEYAAN SIGUETPO, CUVIOTATAI
MPWTA VO TPUTTAVI HIO MIKPR TPUTA, n
OTroi0l OTn OUVEXEId TTPETTEI va SlavoiyeTal
oT1o emiBuunTé PéyeBog. Auté Ba atroTpéyel
TV UTTEPEOPTWON Tou TputravioU. Babid
YEWTPNONG Ba TrPETel va TTpayuaToTTOINOEi
oTadiakd, armropakpUvovTal TrEPIOSIKG Ao
TNV TPUTA Yyld VA AQOIPECETE MAPKES N
okovn. Edv, katd Tn didpKeia TG YEWTPNONG,
TO TPUTTAVI MTTAOKAPEl péOO OTNV TPUTIA,
Ba TpémEl va  TEPUATIOTEI AUEOWG TO
TpuTdvi. Xpnoigotmoinoe Tnv aAAayn Tng
KATEUOUVONG TTEPICTPOPRG VIO VO APAIPECETE
TO TPUTTAVI OTT6 TNV OoTTH). TpUTTdvI TTPETTEl Va
dlatnpeital euBUypapPICUEVN ME Hia OTTH.
ISavikd Tpumdvi TPEmEl va  TOTTOBETNOEi
KABeTO TTPOG TNV EMIPAVEIO TOU UAIKOU UTTO
eme§epyaaia. Av dev TnpnBei n Tpoiméeon
TNG KABETOTNTOG, OTNV €pyqoia HITOPEi va
odnynoel o eyKAWRIOPO | TO OTTACINO TOU
TpUTTavioU oTnNV TPUTIA, KAl TOV TPOUUOTIONO
TOU XPAOTN. ZUVEXNAG YEWTPNONG O& XaUNAEg
TaXUTNTEG TTEPICTPOPNAG TOU KIVNTAPA aTrd
utrepBéppavon ameldei. Mpémer va  givai
mwePIOBIkA SiaAgiypaTa KaTd TRV Epyacia A va
EMITPEYEI TO TPUTTAVI VIO VA AEITOUPYNOEI OTN
HéyioTn TaXUTNTO XWPIg POopPTio yia TTePiTTou
3 Aemr1d. Mnv kAgioeTe TIg TPUTTEG OTO KUTOG
TTOU XPNOIJoTTroIoUVTal YId TOV OEPICHO TOU
KIvnTAPO.

8.11. E§wrepikn xpRon.

To pnxdvnpa pOVO OE EYKATAOTACEIG
mou eival g§omAiopéva  pe nAekTpiké  Fi
S1akOTITN (S10K6TITNG S10KOTTAG AgITOUpYiag
ékTakTng residual current device) kol TO
pevpa Siappong Otav evepyotroigital RCD
TPETTEI Va gival 61 TTEPIoOOTEPO a1rd 30 MmA.,
ZUMQWVO HE TOV «KAVOVIOUO 3 yia Tn dopn
TWV NAEKTPIKWYV EYKATOAOTACEWYV KOl YPOAMHES
HETAQOPAG EVEPYEING.

Mapte TepIodikd SlaAeippara KATd TNV
gpyaacia.

ATtrobnkeUuouv  Kai
€£§APTAPATA TIPOCEKTIKG.

Mnv 1reTdTe TOU Opydvou, dev emiBapUvel,
Sev 10 BuUBileTe 0 vePO Kal dAAa uypd, dev
XPNOIUOTIOIOUV VIO TNV avAapeign KOAAag Kai
TOU UTTOOTPWHATOG.

9. ZépRig Kal uTTOOTAPISN.

9.1. KpouoTiké &pdmavo Oev amaITei

va BOepamredosl  TO

RAIDER &4

AiTravon R €8k ouvtApnon. Agv éxel
THAMOTA E€TTICKEUACTOUV QMO TO XPAOTN.
MoTé pnv XpNoIJOTTOIEITE VEPO i} XNMIKA Uypd
yia va ko@apiceTe To TPUTAvi. Oa TrpéTTel
VO OKOUTTIJETOl HOVO HE VO KOMUATI OTEYVO
mavi. Mpémer mwadvra va amobnkevovral g
Enpo pépog Kal Tig B1E§650UG OTO CWHA TOU
TpUTTaviou gival diaBéoipa.

9.2. AVTIKATAOTAGT OTA KOpBOuvdKia.

Oa mpémel va avrikataotafei E§aywyég
(MIKpOTEPN a6 5 mMm) Tpog Ta TAVW 1

omaopéva dvlpaka KivnTApa Bouptoa.
Mavra va avrikataoTioslr ko Tig d0o
Bouptroeg TautéXpova. O1 epyacieg yia

TNV OVTIKOTACTAON TWV WYNKTpWV Aavepaka
EUTTIOTEUOVTOI MOVO EISIKEUPEVO TTPOCWTTO
ME YVAOIA OVTOAAQGKTIKA OTOV TOMEA TwV
uTTNPECIWV TNG eTaipeiag RAIDER.

9.3. Emiokeun dUvapRl oag gival KaAUTEPO
va yivel pévo amod e§eISIKEUPEVO TTPATHPIN
RAIDER, 61ToU XpnoIUOTIOIEiTE MOVO YVAOIO
avTaAAakTikG. ‘ETol e§ao@alifeTal n ao@aAng
A&iToupyia Toug.

10. H rpooTtacia Tou mepiBdAAovTog.

Mpokeipévou  va  TpooTateudei  TO
mwepIBaAAov NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
€apTAUATA KOI TN) CUOKEUATia Ba Tpétrel va
umrofBdAAovTtal o€ KATAAANAn eme§epyaoia
yid ETTAVAXPNOINOTIOINGN TWV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE OUTAV.

Mnv Trerdre TO NAEKTPIKA epyaAeia o€
oIKIakd aToppippoTtal  Zopewva pE TRV
odnyia 2002/96/EK oxeTikd pe 1o ammoBAnTa
NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV KAl
TNV EYKATACTOOT WG €BVIKG Sikaio NAEKTPIKG
gpyaAeia TTou propoUv va xpnoiugotroinéoiv
mePIOOOTEPO Ba Tpémel va OUuAAéyovTal
SexwpioTd Kai va utroBAnOei TNV KAaTtdAAnAn
aywyn yia TRV avAaKTnon TTou TTEPIEXOVTAl OE
auTAV TTOAUTINEG DEUTEPOYEVEIG TIPWTEG UAEG.
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Izvorni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupniji stroj od najuspje$nijih rastuéi brand na trzistu - Raider. Ako se pravilno
instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za
prakti¢nost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 sluzbi u cijeloj Bugarske zemlji.

Prije koriStenja vodeno pranje, pazljivo procitajte ovaj "Prirucniku".

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje i pazljivo procitajte
ove upute, uklju€ujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti
uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika "Upute za uporabu" treba dostaviti zajedno s njim, da imaju
novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

"Euromaster Import Export" doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika Raider zastitni znak.
Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul "Lom ceste" 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg...; www.
euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektriéni, pneumatski i ru¢ne alate i
opce hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska

Tehnicki podaci

Oznaka jedinica vrijednost
Tip ) RD-ID36
Dimenzionirani napon VAC 230
Dimenzionirana frekvencija Hz 50
Potro$nja snage w 850
Broj okretaja u praznom hodu: min-! 0-3000
Broj udaraca min 54 000
Maks. pro. busenja (beton &) mm 13
Maks. pro. buSenja (Celik &) mm 13
Maks. pro. busenja (drvo &) mm 25
Kapacitet stezne glave mm 13
Klasa zastite - Dvostruka izolacija - Il

Opis uredaja:

. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje.

. Regulator broja okretaja.

. Gumb za fiksiranje.

. Preklopnik za desnil/lijevi smjer vrtnje.
. Grani¢nik dubine busenja.

. Preklopnik za busenje/udarno busenje.
. Zaglavnik za svrdlo

. Dodatna rucka.

O~NOOGPA,WN-=
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ ili teskih ozljeda.
Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude Cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti nastanku
nesreca.

1.2. Nemojte upravljati udarnim u okruzenju s povec¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini zapaljivih
tekucina, plinova i prasina.

Tijekom rada $ok busilica moze iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i prolaznike dalje tijekom koriStenja udaraljke vjezbu.

Ako je va8a paznja skreCe, mozete izgubiti kontrolu nad udarna busilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1. Ukljugite udarna busilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu¢aju ne mijenjajte utikac.
Kada radite s nulu aparata nemojte Koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuée poslovnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Kada
vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je vedi.

Zastitite svoj ceki¢ busilica od kiSe i vlage.

Voda ulazi u udarnim povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi upecatljiv busSilicu za kabel ili
isklju¢ivanje. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s udarnim out, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s prekidacem internetu
(za hitne iskljucivanja prekidaa sa zasStitom propustanja), i parazitne struje, kada se aktiviraju
RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom 3 planiranje elektri¢nih instalacija i vodova.
“Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti udarna busilica u vlaznom okruzenju, prikljuite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidacem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekida¢ struje smanjuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte koristiti
udarnim kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe busaci ¢eki¢ mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje Pogodno za udarna busilica i obavlja sigurnosne opreme, kao $to su maska, zdrave ¢vrsto
zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i priguSivaca (Cepi¢i za usi), smanjuje rizik od
nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od ukljucivanja udaraljke busilica nehotice. Prije spajanja na elektricnu
mrezu, provjerite je li prekida¢ u “off”. Nosec¢i udaraljke busilica s prstom na prekida¢ ili energiju moc¢
busaci ¢eki¢ kada je ukljuen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego $to ¢eki¢ busilica, provjerite jeste li uklonili sve to podupire alata i klju¢eva.

Pomo¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku odrzavati
ravnotezu. To ¢e vam omoguciti da kontrolira udaraljke busilica bolje i sigurnije neocekivane situacije.
3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odje¢u i rukavice od
pokretnih dijelova ¢eki¢ busilica. Sitni odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti u steznu glavu.

3.7. Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i ispravno. Primjena
naprave za usisavanje moze smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na udaraljke busilica.

4.1. Nemojte preopteretiti udaraljke busilica. Koristite ¢eki¢ busilica samo u skladu s njegovom
namjenom. Vi cete raditi bolje i sigurnije kada koristite desnu udarna busilica u rasponu specificirao
proizvodac opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti udarna busilica, koja prekida¢ ostecen.
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Udarna busilica, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidacem namijenjen od strane proizvodaca je
opasna i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki udarna busilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao $to su duga
razdoblja bez uporabe udaraljke busilica, iskljucite iz struje. Ova mjera eliminira rizik od aktiviranja Sok
busilicu nehotice.

4.4. Drzite udaraljke busilica na mjestima gdje se ne moze posti¢i od strane djece. Nemojte dopustiti
da se koristi od strane osoba koje nisu upoznati s kako to rade i ne €ita ove upute. Kad je u neiskusne
osobe udaraljke busilica moze biti vrio opasno.

4.5. Drzite udarnim pazljivo. Provijerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne i zaglavio, je
li slomljen ili oSte¢en dijelove koji krse ili mijenjaju funkcije udarna busilica. Prije uporabe oSte¢ene
udarnim, imaju alat popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane loSe odrzavanim elektri¢nih alata.

4.6. Drzite rezanje alati ostra i Cista. Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim os$trice su manji otpor i raditi
s njima lakse.

4.7. Koristite €eki¢ busilica alat, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajudéi i
specificnih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje.KoriStenje udarna busilica za razli¢ita od one
namijenjene aplikacija povecava rizik od pojave nesreca.

5. Sigurnost Smjernice specifi¢ne za vas kupljen udarna busilica.

Prilikom rada s potresnih busilica, nositi Cepi¢e za usi.Utjecaj buci moze ostetiti sluh. Koristite Dolazi u
kompletu s pomocnim ru¢kom. Gubitak kontrole nad elektricnog alata moze dovesti do ozljede.

5.1. Nemojte koristiti opremu koja se ne preporuéa proizvodag posebno za ovaj elektri¢ni alat.Cinjenica
da mozete prikljuciti na stroju objekt ili radnog alata ne jaméi sigurno rukovanje.

5.2. Rad s osobnom zastithom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu za o¢i ili
naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (¢epici za usi), radne cipele ili posebnim
pregacu koja &titi od sitnih Cestica rastrgan off na poslu. O¢&i moraju biti zasti¢eni od letenja u ¢esticama
radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada na poslu. Dugotrajno izlaganje visokog
intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.

5.3. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati skrivene Zice
ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane ru¢ke. Nakon ulaska alata u kontaktu sa zivim Zica se
prenosi metalne dijelove buSenje ¢ekicem i to moze dovesti do strujnog udara.

5.4. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili kontrolu nad
Cekic¢ busilica, kabel moze biti prekinute ili odnese ozljede alata i uzrok.

5.5. Nikada ne ostavljajte udaraljke buSilica prije rada alat potpuno zaustavi.Rotirajuéi alat moze
dodirnuti predmet, $to je rezultiralo gubi kontrolu nad udarna busilica.

5.6. Ocistite otvore svoje udarna busilica.

5.7. Nemojte koristiti ¢eki¢ busilica u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.
5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotirajucih radnih alata.

5.9. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine cjevovoda, ili se
obratite lokalnom komunalnom poduzeéu. Dodi u kontakt sa Zivim Zica moze izazvati pozar i strujni
udar. Ostecivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju vode uzrokuje materijalnu Stetu ili
moze prouzrociti strujni udar.

5.10. Ako napon napajanja je prekinut (npr. Zbog nestanka struje ili ako plug je isklju¢en), otkljucajte
prekidac i staviti ga u polozaj “isklju¢eno”. To ¢e sprijeciti nekontrolirano uklju¢ivanje udaraljke busilica.
5.11. Tijekom rada zadrzite udaranje busilicu évrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke
udarna busilica vodi sigurniji.

5.12. Osigurajte izradak.

Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrSce i sigurno nego ako rukom.

5.13. Vase radno podrucje Cistim.

MjesSavine razli¢itih materijala posebno su opasni. Fine strugotine od lakih metala moze biti
samovazplamenyat ili eksplodirati.

5.14. Nemojte Koristiti Ceki¢ busilica, kada je kabel za napajanje oste¢en. Ako tijekom radnog kabel
ostecen, ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Neuspjeh da se na taj na¢in moze doéi do strujnog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6. Opis funkcija i svrha busenje ¢ekicem.
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Udarne busilice su ru¢ni elektricni alati s izolacijom klase Il. Oni su powered by jednofazni kolektor
motora, €ija rotacija brzina ée se smanijiti pomocu prijenosa mjenjac¢a. Ova vrsta moéi je nasiroko
koristi za buSenje rupa u drvu, s drvenim materijalima, metala, keramike i sintetickih materijala,
kada rade bez utjecaja, kao iu beton, cigle i sli¢nih materijala prilikom rada s pucao. Snaga
elektronska kontrola za desne i lijeve smjeru vrtnje se takoder moze koristiti za mahanje ili razvoj
Zlijezde. Podrugja uporabe obavljaju popravak i izgradnju, stolarije i druge poslove povezane s self
amaterskog djelovanja .. Nije za upotrebu elektri¢nih alata za aktivnosti koje nisu namjeravanu
uporabu.

7. Informacije buke i vibracija.

Vrijednosti se mjeri u skladu s normom EN 60745. razina buke generirane tipicno: Razina
zvucnog tlaka L , 98 dB (A); Intenzitet buke L, 109 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB. Nosite uho
Stitnici! Dobivene vrijednosti vibracije (vektorski zbroj tri pravca) izraunata prema EN 60745:
busenje metala: vrijednost emitiranog vibracije ah = 4,7 m/s?, nesigurnost K = 1,5 m/s?, Udarno
buSenje u betonu: vrijednostemitira vibracije a, = 24,2 m/s?, nesigurnost K = 1,5 m/s?, BuSenje u
metalu - Ukljucivanje / razvoj: vrijednost emitiranih vibracije a, <2,5 m/s?, nesigurnost K = 1,5 m/
s2. Navedene u ovom priruéniku vrijednosti za vibracije mjeri se metodom EN 60745 i mozZe se
koristiti za usporedbu razli¢itih alata.Razina promjena vibracija, ovisno o pojedinom zadatku koji
se izvodi i, u nekim slu€ajevima moze prijeci tu vrijednost u ovom priruéniku. Ako alat se koristi za
dugo vremena u ovom nacinu rada, opterecenja uzrokovana vibracijama, ne moze se podcijeniti.
Napomena: procjena opterec¢enja iz vibracija u radnom ciklusu treba uzeti u obzir opseg u kojem alat
je iskljucen ili praznog hoda. To moze znatno smanijiti teret izvjeS¢ivanja vibracija tijekom ciklusa.

8. Priprema za rad. Ugradnja pomo¢nih pribora i alata.

8.1.1. Pomocni rucka.

Koristite ¢eki¢ busilica sa samo montiran pomoéne rucke (8). Mozete staviti dodatnu rucku (8)
prakti¢ki u bilo kojem polozaju kako bi se omogucilo za udoban i siguran radni polozaj. Okrenite
rucicu sama (8) osi i obrnuto tako da ¢e smanijiti nepropusnost spona oko glave busilice i mozete
rotirati dodatnu rucku u zeljeni polozaj. Zatim zategnite rucicu (8), okrecuci ga u smjeru kazaljke.
8.2. Podesavanje dubine busSenja. KoriStenje dubine zaustaviti (5) mozZe se postaviti na dubinu
busenja. Povucite dubine zaustaviti, tako da je udaljenost duz osi izmedu bu$enje vrha i dubine
stajaliSta jednaka zeljenoj dubini buSotine.

8.3. Umetanje svrdlo. Isklju€ite napajanje iz izvora napajanja. Mi smo stavili klju¢ u jednu od rupa na
strani trupac. Otopite Celjusti na Zeljenu veli¢inu i mjesto u zaglavnik. S prekidacéem u sekvencijalno
zategnite izbusSiti tri rupe na trupac. Uvijek treba zapamititi da je klju€ bi trebao biti uklonjen iz vjezbi
nakon zavrSetka operacija vezanih za montaze i demontaze vjezbe. Kada instalirate novi vjezbu
treba provjeriti kratkim switching busilica, busilica koja rotira u jednoj osi, bez “treperenja”. To ¢e
osigurati da se ne iskrivljena.

8.4. UkljuCivanje i iskljuCivanje. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima
navedenim na natpisnoj plocici alata. Aparati su oznaceni sa 230 V, mogu biti isporuc¢eni sa 220 V.
8.5. Za ukljucivanje busilica pritisnite i drzite prekidac (1). Zaklju€avanje od preSanog starter prekida¢
(1) pritisnite (3). Za isklju¢ivanje uredaja, otpustanje sklopku (1), ili ako je zakljuéana s kljuéem (3),
prvo kratko i zatim otpustite prekidac (1).

8.6. PodeSavanja brzine vrtnje. Drill vam omogucuje da rade s razli¢itim brzinama vretena.
Uskladivanje se provodi pomocu poloZaja (2). U rasponu od svake postavke regulatora brzine moze
biti glatko prilagoditi brzinu pove¢anjem i smanjenjem pritiska na gumb okidaca (1). Zakretanje pravo
regulatora brzine vrtnje (2) dovodi ih povecati, a okreée se ulijevo kako biste smanijili.

8.7.Pravi izbor brzine brzine provodi se kada drill ukljuéena bez opterecenja. Tako postavljena brzina
pri radu s opterec¢enjem moze biti niza.

8.8. Zakucavanje.

Postavite prekida¢ (6) simbol “Udarno busenje”. Zamijenite (6) pada u pravilan polozaj s o$trim ugriz.
8.9. Alati za tokarenije ili razvoj.

Rotirajuci radni alat moze biti savijen. Nakon neprekidnog rada pri niskoj brzini vrtnje mora se ohladi
alat dopustajuéi da miruje oko 3 minute na najvecoj brzini. Prilikom rada s mlaznicama treba uvijek
koristiti univerzalno produljenje. Koristite samo prikljucke pogodne za glave vijaka. Upravni uvijek
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staviti prekida¢ “busenje / udarno” (6) u polozaj «okretanje».

8.10. Odabir smjera vrtnje. S prekidacem (4) mozete promijeniti smjer vrtnje alata. Smjeru kazaljke
na satu: Za busSenje i uvrtanje vijaka pritisnite prekida¢ smjera vrtnje (4) dok se ne zaustavi lijevo.
Rotacija na lijevo: Za odvili vijke i matice, pritisnite prekida¢ za smjer vrtnje (4) udesno dok se ne
zaustavi. Switch (6) za odabir nacina rada mora biti u polozaju «Drilling». Ne treba mijenjati i smjer
vrtnje kada busilicom vretena okrece!

8.11. Ne koristi rotacija ostavio u pogonu od Soka.

8.12. Kada treba izbusiti rupe s velikim promjerom, preporuca se prvi Pierce rupicu koja se zatim
izbusen na Zeljenu veli¢inu. To ¢e sprijeiti preoptere¢enja viezbe. Busenje dubokih rupa treba uciniti
postupno, povremeno odstraniti iz provrta za uklanjanje prasine ili strugotine. Ako tijekom svrdlo je
ugurao u rupu, odmah iskljucite busilicu. Koristite promjenu smjera vrtnje ukloniti buSilicom iz rupe.
Busilica mora biti uskladen s buSotine. Idealno busace treba postaviti okomito na povr$inu materijala
koji se obraduje. Ako se ne postuje uvjet okomitosti, na poslu moze dovesti do ukljestenja ili frakture
u rupe, kao i ozljede korisnika. Nastavak buSenja na niskoj brzini prijeti motor od pregrijavanja.
Mora napraviti povremene stanke tijekom rada ili dopustiti busilica raditi na maksimalnoj brzini bez
optere¢enja oko 3 minute. Nemojte zatvoriti rupe u kucistu koristi za ventilaciju motora.

8,13. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektricnim prekidatem internetu (za hitne iskljucivanja
prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA.,
Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova. “

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

Ne bacajte instrumenta, ne preopteretiti, ne uranjajte u vodu i ostale tekucine, nemojte koristiti za
mijeSanje ljepila i konkretne glazure.

9. Servis i podrska.

9.1. Udarna busilica ne zahtijeva dodatno podmazivanje ili posebno odrzavanje. To nema dijelova koji
zahtijevaju odrzavanje od strane korisnika. Nikada nemojte koristiti vodu ili bilo kemijske tekucine za
¢iS¢enje busilicom. To bi trebao biti izbrisala samo komad suhom krpom. Treba uvijek biti pohranjeni
na suhom mjestu i ventilacijske otvore u trupu vjezbe su besplatni.

9.2. Zamjena ugljenih ¢etkica.

IstroSena (krace od 5 mm) prema gore ili slomljen Cetkice motora treba biti zamijenjena. Uvijek
zamijenite obje Cetke istovremeno. Rad na zamjenu Cetkice povjerena iskljucivo kvalificirane osobe
s originalnih rezervnih dijelova u tvrtki servisnih centara Raider.

9.3. Popravak svom snagom najbolje je obaviti samo stru¢no osposobljena benzinskim crpkama
Raider, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se osigurala sigurnost plovidbe.

10. Zastita okolisa.
Kemikalije koje zagaduju okoli§ ne smiju se ispustati u tlo, podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd. Kod
primjene sredstava za CiS¢enje treba se pridrzavati podataka sa naljepnice ambalaze i to¢no se pridrzavati
propisane koncentracije. Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazecih propisa: Mora se sprijeciti da
isprano ulje dospije u podzemne vode.
Zbrinjavanje.
Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu primjenu.
Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni otpad! Prema Europskim smjernicama 2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektri¢ni alati koji vise nisu uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivu
ponovnu primjenu.
Zadrzavamo pravo na promjene.
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Vrtalnik
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RD-ID36

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav €lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo
znotraj dolocenih napetostnih mej:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

bivd.
sko shosse
Kraj in datum izdaje: ”:axwragg 293407 22

. V
%ﬂ @7%
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

08 May 2019 Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric drill
Trademark: RAIDER
Model: RD-ID36

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:

’ 4
%(/ etl
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 08, 2019 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 001
Appec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: BopmawmHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-ID36

€ NPOoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC ClegHUTe ANPEKTUBMU!

2006/42/EC Ha EBponenckusi napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 17 mait 2006 roanHa OTHOCHO MaLLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBpomnevCcKUs napnameHT M Ha cbBeTta OT 26 ceBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbPXaBUTE YNEHKUW OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponewnckus lMapnameHT n Ha CbBeta ot 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMoOHU3MpaHe Ha 3akoHojaTesnicTBaTa Ha AbpXaBWUTe 4YNEeHKU 3a npepocTaBsiHe Ha Masapa
Ha eneKTPUYECKU CHLOPBLKEHUSA, NpeAHa3HaYeHW 3a M3MNOoN3BaHe B onpeAeneHyW rpaHuLM Ha
HanpexeHneTo

U OTroBapsi Ha UBUCKBAHUATA Ha cCneaHUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MscTo n pata Ha nsgaBaHe:
Codhumsa, Bnrapwms. BpaHp meHnaXbLP:
08 Maw 2019 Kpacumup lMeTkoB




RAIDERE

RD-ID36 Exploded view & Spare Parts List

Parts | Description Qty Parts | Description Qty
No. No.

1 screw 1 19 bearing 1
2 chuck 1 20 stator 1
3 spindle 1 21 brush holder 2
4 spring 1 22 carbon brush 2
5 steel ball 1 23 brush cover 2
6 impact pin 1 24 swtich button 1
7 button 1 25 swtich 1
8 right housing 1 26 screw 2
9 screw 11 27 cable fixer 1
10 bearing 1 28 cable sheath 1
" bearing 1 29 cable 1
12 circlip 1 30 screw 1
13 gear 1 31 ruler 1
14 circlip 1 32 handle connector 1
15 bearing 1 33 handle 1
16 impact block 1 34 nut 1
17 bearing 1 35 chuck spanner 1
18 rotor 1 36 left housing 1
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FAPAHLUMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDER§

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AencTBawmTe B Penybnvka
Bbnrapus HOpMaTUBHU JOKYMEHTY 1 CTAHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA ThbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu v Npou3BefeHn CbrnacHo AeiicTBawuTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU JOKYMEHTV 1 CTaHOAPTU 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBaHMSA 3a 6€30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cnefga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYeCKU NnuLA 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pm3nyecku nuua 3a MUHCTPyMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYeCKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYeCcCKn nNuua 3a BCUYKM 6eH3MHOBU MalunHKu oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyeCcKM nNuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa 1 duckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOAEenN, CepreH HoMep, MMe NOoANUC 1 NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalunHaTa, NoAnNuc OT CTPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKkummuTe 3a ynotpeba Ha MalumMHaTa, npaBunarta 3a 6es3onacHocT npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila noaapbXxka.
[apaHuusiTa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTNE Ha MalUMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO NOAMEeXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macno, YeTku, BoAa4u, ONMOPHU POIIKU, TAMMOHW, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PeMbLX, CNUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- AOMBbAHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psi3aHe,
ceKaun HOXOBe, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-ambu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camata Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMNSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEANasuTENn 1 KPYLLKK;

- MEXaHW4YHW NOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIeMEHTN Ha U3[ENUeTo, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUpPaHU NoYn, 3akonyarnku, nMHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoAHM BedCcTBUS, KaTo NoXapw, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Ddupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTrOBOpHa 3a NOBpean MPUYNHEHM OT TPETU NULa, kaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTO [a OTKaXe rapaHLMoHHO obCrnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH U NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPAHCMOPT, HEMPaBUIMHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTOpU3MpaHa CepBr3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREeACcTBMe Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3NON3BaHeTO Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npou3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTypa, BEeHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NMPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluMHaTa;

- NOBpeAu, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBpeAM NpuynHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH UnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GriokupaHe Ha auratens

- NoBpeAa B CreACTBUE HENPABUITHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH PexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpeAa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaskaTta), NpUYnHeHa oT He[OCTaTbyHO A0BpO cma3sBaHe (C rpec) Ha



cbllaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop unu CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBMEe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABIDKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BeHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pes3ynraT oT npefo3npaHe Ha KonmM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexelyarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHYW MNOTOBE WNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuiHa ekcnroartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWNca Ha BEHTUMauWs, HeAoCTaTbyHO UMW HenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1nu Grokvpaxn narepu Nopaaun npetoeapsBaHe, NpoabmkuTenHa paborta vnu npax;

- pa3buTo NarepHo rHes3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO U pe3boBO CbeaNHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuynHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPpUYMHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano v UMnUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u LMNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbXUTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNerno 1 cnnpayka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeAHa3HavYeHn 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcrnroaTaums;

- Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 noTtonsiemute) U xupgpodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopute NEepUoaMYHO Ce MPoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XvapodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nivnca Ha sogal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KOSITO ce u3passsa B AeopMaumns Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBur3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE MM e4WH MeceL, crnep 3aKoHHNS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOUCTBA, KosTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO paBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apsiAHOTO yCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu npaBWIIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBwus, Ype3 6e3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [la ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. TbproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluvHaTa, NoMbiHeHa NpPaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu gaktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpXka
Mogfen 1 cepueH HOMep Ha akymyrnatopHaTa MaluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaTt Ha TbproBelLla Npoaan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3an03HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha noKyrnkara.

lapaHumMsiTa He NokpwvBa:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANMU Npy TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBpPean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BBbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusTa 1 3apsAHOTO, BKITIOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, NPU APYTY BbHLLHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTaus
KaTo MoXapw, HaBOOQHEHWS!, 3EMETPECEHMS;

- fedekTn oT amopTu3aumsi, HopMarnHo M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3u
NOMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LienocTTa, U3TpMBaHe unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4aum Ha NoBpeaW, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopUrMHamnHu 3apsifHW YCTPOWMCTBA, 3axpaHBaluusT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yObMmkaBaH Unu NoOAMEHsIH OT KIMUeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AEeNCTBUS B MPOTMBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha npou3BoAnUTens;

- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaumsi oT NoTpebuTens UM NPOMeHN OT
HeyMmbITHOMOLLEHM nula unu prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHM B Pe3ynTaT Ha U3MoM3BaHEeTO U CbXpaHEHWETo Ha BaTepusaTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefla OCBEH MperopbyaHaTta OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMnepatypa, BeHTWNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb34eiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM UM HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETU B cepBu3a baTepum 1 3apsigHU yCTPOUCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- eIVH MeceL, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € cbrrnacHo nsmncksaHunsTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHums NpogaBaYbT OTroBapst 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yun. 112 — 115,

Yn. 112. (1) MNMpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaeo da npeasiBu peknaMaumsi, kKato noucka ot npopgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutensaT moxe Aa u3bvpa mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
UM 3aMsHaTa W C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM M3BPaHUST OT Hero HaumH 3a obeslleTeHue e
HenponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrst HAYMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HAMalle nunca Ha HECbOTBETCTBYE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Mpeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauMTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NnpoaaBayvybT € AbXeH
0a 9 npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpwBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0oroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce U3BbpLLm
B pPaMKUTE Ha e4UH MeceL|, CHMTaHO OT NpeasBsBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen usTM4YaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenaT Mma nmpaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckara cToka CbrmnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpe6utens. Toin He AbIKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsibBa ga noHacsl 3HauMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Mmoxe Aa ncka 1 obesLLeTeHVe 3a NPETHLPNEHNTE BCNIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Yn. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedbutenat
He e yOoBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no 4yn. 113, Toi uma npaeo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha JOroBOpa M Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annarteHarta oT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAaHOBSBAHE Ha 3annaTeHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae U3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UKW Aa ce nonpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutens.
(3) TbproBeLbT € ANbXKEH Aa YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha JoroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annareHara ot
noTpebuTens cyma, Korato crnef kaTto e yaoBMeTBOPWUI TpU peknaMaumnn Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaBalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C ;oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenaT He Moxe [fAa npeTeHAupa 3a pasBalsiHe Ha [OoroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Yn. 115. (1) MotpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
o TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMo 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa U1 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHue mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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DEKLARACIJA

Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010

2 GODINE

ZEMLJA POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija

SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic€nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, stitnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina De Gaurit
Trademark: RAIDER

Model: RD-ID36
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarealegislatiei statelor membre referitoare la punereala dispozitie pe piata aechipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

%( / é/é‘ﬂ/
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria T Brand Manager:
18 Mai 2019 Krasimir Petkov
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.o.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Racun skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
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3 Y/ 7 1ZJAVA GARANTA
N Jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
Y/ v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso \
b S% e . s, . . v vere . > %
N zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- 2>
S \ 2 jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave S \ 7
N okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali A
N ¥ ] z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z S Y 2
N dnem izro€itve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti- 2>
N ¥ A prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi %
N Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje vrtalnik in delo, se v vsakem primeru placa Q
D v 7 in bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, D / 2
N malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Q
D \ 7, Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in D Y 2
N industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah 2
B Y % poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se Y 2
N prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poSkodbe pri prevozu in $kodo, 2
S \V 7 nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi B \V %
N nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na )
D \ % Pprimer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov \V 2
N sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzrocena z napravo) in normalne obrabe %
D Y/ % zaradi nepravilnega delovanja naprave. D Y %
G o
2 A X\ | DATUM SPREJEMA 2 A N
XX | oPis OKVARE N4
N O
) DATUM OKVARE ¢
k> Y% [ %
g DATUM PRODAJE g
7N | PoDPIS 2N
X Y
k> % L
Z Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90, 2
X info@ topmaster.si, www.topmaster.si 2 2 N
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajgep” ce av3ajHupaHun 1 NpoM3BEAEHN BO COTMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COrMacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eqHOCT LWTO Cce NpuMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHUOT NNACT W BaXX1 Of AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa uMaar npaBo Ha GecrnnaTHu nonpasku Ha ypenoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, [AOKOMKY rapaHTHUOT TIUCT € NPaBUIHO NMOMOSTHETU CO
MoTMNMC 1 NeYaT of CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypenoT, MOTNWMLLIAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCroBuUTe Ha rapaHuujaTa 1 co uckanHa cMeTka Unu gakTypa koja ro noTepaysa AaTyMoT
Ha KynyBatbe Ha eNneKTPUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6ugar npuMeHn camo 4OGPO UCYUCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTa Ha AedekT! NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BefyBa Ha CNeaHNOT
HaumH: No Haw u3Gop rv nonpaeamMe AedeKkTHUTE ypeay 6e3nnaTHoO Unu rm MeHyBame 3a HOBU JOKOIKY ce
BO rapaHTHMOT POK M [OKOJIKY HE € MOXHO CepBUCHpaH-e.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta W NponucuTe NPONULLAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e36enHo paboTere CO eNEKTPUYHMOT ypes, HEOMXOAHO € KynyBayoT Npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypegoT, [a ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpe6a, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa 1 fa ro KOpUCTW YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBedEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepmoanyHo
YUCTEHE 1 alEKBATHO OAPXKYBaH-E.

lapaHumjata He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTta.

- [lenoswu 1 NOTPOLLHU MaTepwujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLuy, POrku, NOAMOLLKM, MOFOHCKM peMeHu, (pnekcnbuHo BpaTumno,

narepu, ceMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTumn, goaaToum 3a Hanojysawe, Oyprim, AUCKOBU 3a cevetrse,
HOXEBW NaHLM, LUMUPTIAN, FPaHUYHULN, KOHEL, 3a ceyerse 1 ap.

- CTOMEHW enekTpUYHN OCUrypyBauu 1 3alTUTn

- MexaHnykmn owTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU ENEMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cedere, NyM1paHu Nioyku, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v ch.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujaTa He oaroBapa Co cepuckujot 6poj Ha MalumnHaTa.

- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja saneneHa Ha NpousBogoT e n3bpuLliaHa unu e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNacTEHWOT cepauc ce obuae aa ro nonpasar ypeaor.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneawv M MHCTpyKUmUTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) O/ CTpaHa Ha KynyBa4oT Un Apyro nue.

- fedkToT e NnpeaunsBvkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwretyBara NpeaussukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MNu NOLO NOCTABEHWN) ENEMEHTU 3a Cevetbe

- OwTeTyBaraTa Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrneauua Ha TonexweTo Ha u3onauvjarta
npeav3BMKaHo of NPekyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBaaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UM OLUTETEH HAa CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce maHugecTmpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONMEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwTUTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv AEnOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NMPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumnHaTa e NPOAOIMKEH UMM 3aMeHN Of], CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnaumja u og HeJoBOSHO NOAMaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE AenoBun
- OwTeTeHn narepu nopaau NpeonToBapyBawe Unu fonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLLIeHO LLUINOHKOBO UIN BUIYLLECTO NexuwiTe

- OwrTeTyBarba BO eneKkTpukarta 3a Kiy4oT Kako peaynTaTt Ha npalumHa Unm KpLueHe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MEXaHU3aMOT 3a 3aKnyyyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGKMYaeHa nabaBocT NoOMery KNUMOT ¥ LIMNMMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeontepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnm npamHa

- 3aTerHaTocT NoMery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha npeonTepeTyBake NpekyMepHa ynotpeba
wnu npawvHa

- OwTeTeHO LEHTPaNHOTO TPKarno 1 koYHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
BrokupaHa ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypenoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMarta JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja NogurHe eneH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha MalumHaTtal
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E¢ouoia »RAIDER” éxel oxedI00TEN KOl KATAOKEUAOTEF TUPPWVA PE TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPHOPQWON PE OAEG TIG ATTAITATEIG ATPAAEING.
MepiexdpeVo Kal TTEDIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG EyyUNONg

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.

XpARoTnG éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emdIdpOwang ac@aiiouévog TepIddou eyylnong, EpOoov n KapTa eyyunong
OUUTTIANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPO®R Kal o@payida avTiTpOowTro, TTWANCE TN Hovada, n otroia utreypden amo
TOV TIEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUnNong Kal oPOAOYIKH| TAPEIAK unxavr) atrodeign ) TIHOAGYIO avaypa@eTal
N NUEPOUNVia TNG ayopds.

Emokeur| kal ETrioTpo@ég yivovtal dekTéG pévo Kabapidovtal pnxavég!

Kartdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa eyyunon yag, €xel wg €EAG: KaTAa TNV Kpion Pag, €igaocTe eAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWHATIKWVY 6PYAVO A va avTIKaTaoTabouv pe véa, OTTwG N yyUnon dev avavewveTal.

O1 ouoKeuég TIPETTEN va XPNOIJOTToIoUVTal HOVO KaTaAANAa Kal cUpQwva Pe TIG odnyieg.

MNa va e€ao@alioTei N aoc@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWAN TV TIEAATWY Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yIa TN Xprion
TWV Kavovwy acg@dAeiag 1o0XUg Tou epyaAeiou, éTav aoyxoAoUvTal Pe autd Kal Kupiwg o okotrdg Tng. H povada amaitei
TEPIOBIKOG KABAPIOPOG Kal N WOTH CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na popdTe XpwHATOG TWV £pYaAEiwy

- AVTOAAGKTIKG KOl avoAWOIUa, TO OTTOi0 UTTOKEIVTAI O€ @BOPA TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TN XPron, OTIwG: AiTrn, Addia, TivéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta MagIAdpPIA, Ol KIVNTAPIO! IWAVTEG, EUKAUTITO dfova oUpua, POUAEUAV, O@PAYIOES, TTIOTOVI PE Eva
OQUPI GUPPATITIKA, KATT.

- Ageooudp Kal avaAwaoipa OTTwG: AABEG, TN YUTN, PTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, dIOKOI KOTTAG, OHIAN
paxaipia, aAucideg, yuahdxapTo, oTAoElg, diokol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIO VO TPOXWV
KaAWDIO TO i8I0 KAAWDIO YIa UNXavEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.

- XwveuTd ao@AAeleg Kal AGUTTEG

- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAUBAVOUEVWY TWV BIGKOOUNTIKWY

- Ao@aAeieg paT aoPAAeieg pyaleia KOTTAG, TTAGKES ATTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To BUopa

- H ouvoAIkn ¢nuia o€ TTPAEgeIg TTou TTPOKARBNKAY aTTd QPUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.
Améoupan até Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:

- AcuveTtig (A kevo) Tov aufovta apiBuoé Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel éva

- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn TNV TTApAEvoun KAataoknvwaon Baong utnpeoia

- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTd Tov TIEAATN i O€ TpiTOUg

- Znpia TTou TTPOKAAEiTAl AOYW TNG OTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG

- BAGBn oto otpogeio 1 oTATN, TTOU aTToTEAEiTAl OTTO TO d€0IYo peTagU Toug, Adyw TnG TA§NG Twv pévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI ATT® TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oT1o oTpogeio f GTATN TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTO UTTEPPOPTWON 1 SlaTapaxr agPIoPOU, EKPPACETal GTNV aAAayr| Tou
OUAAEKTN A TTepIeAiEEIg

- Agv UTTaPYEI TTPOOTATEUTIKO ioKOIl, TTAAKEG OTAPIENG F GAAEG OUVICTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU HETOU Kal
£XOUV WG 0TOXO Va e§a0PaAioEl TNV a0@aAAr KOl CwaTr AeIToupyia Tou

- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO AVTIKATAOTABEI ATTO TOV TTEAGTN

- Znyiég TTou TTpokARBnKav atré utrep@épTwaon f N €AAEIYn agpIopoU KAl AVETTAPKA AITTavan Twy KIVOUPEVWY EEAPTNUATWY
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw uTrep@OpTWONG, cuveXN AciToupyia i o€ okovn

- Broken @épel koAGpo

- AapBavovTag oTragpéva oTpaToTedo GWAIG UTTAOKAPEI i} OTTATPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng aKePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiwV (OTTaCpEVA, PBapuEvVa)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.Lklyuch MapdAeipn r nAekTpovikd oUoTnua eAéyxou TTou TrpokaAoUvTal aTrd Tn okévn i pRgN

- Broken KiBwTIo TaXuTATWV (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIBAPIG YNXaviopo

- H epgpdvion aguaoikn améoTaon YeTagu euBOAOU Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AsiToupyia
1 O€ OKOVN

- Z00@Ign peTagu euBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPQPOPTWONG, OUVEXH AEITOUpYia i O€ OKOVN

- KarteaTpappéva Quyokevipeg TPoXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV £PYOCia KATA TO dECUEUPEVO
Ppévo

H 1mpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva unva.

EpyaoTrpia dev gival utreGBuvol yia Ta epyaleia, agdriTnTa aTré TOUG ISIOKTATEG TOUG EVa UAVA PETE TNV VOUIUNG TTPoBEoiag
yla €TMIoKeUR!

AveEapTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €£yyUnaon, 0 TTWANTAG €ival uTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv e TN ouuBaacn yia TNV TwANon oTo TTAaicio TNg ZEZ.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



